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3278. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОПИС НА 
НАСЕЛЕНИЕТО, ДОМАЌИНСТВАТА И СТАНОВИТЕ  
ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 2011 ГОДИНА 

 
Се прогласува Законот за попис на населението, до-

маќинствата и становите во Република Македонија 2011 
година, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 

 
         Бр. 07-4856/1                            Претседател 
30 ноември 2010 година        на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ПОПИС НА НАСЕЛЕНИЕТО, ДОМАЌИНСТВАТА 
И СТАНОВИТЕ ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

2011 ГОДИНА 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член  1 
Со овој закон се уредуваат подготовката, организа-

цијата и спроведувањето на Пописот на населението, 
домаќинствата и становите во Република Македонија 
2011 година (во натамошниот текст: Пописот), едини-
ците кои се опфаќаат со Пописот, пописните реони, 
надлежните органи за организација  и спроведување на 
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година................................................ 60
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Пописот, постпописното истражување и нивните над-
лежности, стручните тела и други учесници во спрове-
дувањето на Пописот, употребата на јазиците во Попи-
сот, начинот на извршување на Пописот, користењето, 
чувањето и заштитата на податоците од Пописот, обра-
ботката и објавувањето на податоците од Пописот, ин-
формирање на населението за целите и значењето на 
Пописот и неговото финансирање. 

 
Член 2 

(1) Збирните податоци, добиени од податоците со 
Пописот, ќе се користат: 

- за макроекономски планирања,  
- за научни и други истражувања и  
- за статистички цели.  
(2) Индивидуалните податоци од Пописот можат да 

се користат за воспоставување, водење и ажурирање на 
статистичките регистри кои се во надлежност на Др-
жавниот завод за статистика.  

 
Член 3 

Личните податоци добиени со Пописот подлежат 
на заштита во согласност со одредбите на овој закон, 
Законот за заштита на личните податоци („Службен 
весник на Република Македонија” бр. 12/94 и 7/2005), 
Законот за класифицирани информации („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр. 9/2004 и 113/2007) и 
Законот за државната статистика (“Службен весник на 
Република Македонија” бр. 54/97 и 21/2007).  

 
Член 4 

(1) Пописот во Република Македонија ќе се спрове-
де од 1 април до 15 април 2011 година. 

(2) Постпописното истражување за статистичка кон-
трола на опфатот и квалитетот на податоците од Попи-
сот (во натамошниот текст: постпописното истражува-
ње) ќе се спроведе од 16 април до 22 април 2011 година. 

(3) Пописот и постпописното истражување ќе се 
спроведат според состојбата на 31 март 2011 година во 
24,00 часот (критичен момент на Пописот).  

 
Член 5 

Одделни поими што се употребени во овој закон го 
имаат следново значење: 
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1. „Место на вообичаено живеење” е географско 
место, каде што лицето кое се попишува вообичаено 
живее, тоа може да биде исто или различно од местото 
каде што лицето фактички се наоѓа во времето на По-
писот или тоа може да биде неговото официјално ме-
сто на живеење. Место на вообичаено живеење се сме-
та местото каде што лицето поминува најголем дел од 
својот дневен, односно ноќен одмор;   

2. „Официјално место на живеење во Република 
Македонија” е местото во кое лицето живее во соглас-
ност со прописите на Република Македонија;  

3. „Вкупно население на Република Македонија” е 
населението попишано врз основа на членот 6 точки 1, 
2, 3, 4 и 5 од овој закон, како и лицата од членот 6 точ-
ка 6 потточки а), б) и в) на овој закон кои ги поседуваат 
документите од членот 42 на овој закон.  

Во вкупното население на Република Македонија 
ќе бидат вклучени и попишаните лица од членот 6 точ-
ка 7 на овој закон кои не ги поседуваат документите од 
членот 42 на овој закон, доколку Државниот завод за 
статистика врз основа на членот 42 став (2) од овој за-
кон ја потврди веродостојноста на попишаните подато-
ци во соработка со надлежните органи; 

4. „Домаќинство” се смета секоја семејна или друга 
заедница на лица кои ќе изјават дека заедно живеат и 
заеднички ги трошат своите приходи за намирување на 
основните животни потреби (домување, исхрана и дру-
го), без оглед дали сите членови постојано се наоѓаат 
во местото каде што е населено домаќинството или не-
кои од нив престојуваат определено време во друго на-
селено место, односно странска држава, заради работа, 
школување или од други причини: 

- „самечко домаќинство” се смета и секое лице кое 
во местото на Пописот живее само и кое нема свое до-
маќинство во друго место. Самечкото домаќинство мо-
же да живее во посебен или делив стан, или како самец 
- потстанар или во хотел за самци и слично, но тоа, без 
оглед дали живее во иста соба со друг самец или со 
членови на домаќинство - станодавец, самостојно ги 
троши своите приходи и 

- под „колективно домаќинство” се смета домаќинс-
тво составено од лица што живеат во установи за трај-
но згрижување на деца и возрасни, во манастири и во 
болници за сместување на неизлечиви болни; 

5. „Стан”е градежно поврзана целина наменета за 
живеење, без оглед на тоа дали станот во моментот на 
Пописот се користи само за живеење, за живеење и вр-
шење дејност, само за вршење дејност, за одмор и ре-
креација или се работи за ненаселен, а градежно испра-
вен стан.  

Станот се состои од една или повеќе соби, со или 
без помошни простории (кујна, шпајз, претсобје, бања, 
тоалет и слично) и треба да има посебен пристап од 
улица или директно преку двор, терен или преку заед-
нички простор од зградата (скали, пасаж, галерија 
итн.), а може да има еден или повеќе влезови; 

6. „Друга населена просторија“ е населена просто-
рија или објект, кој не е наменет за живеење и не прет-
ставува стан во смисла на дефиницијата за стан од точ-
ката 5 на овој член, но за време на Пописот се користи 
за живеење; 

7. „Пописен реон” е дел од територијата на Репуб-
лика Македонија, определена за организација и спрове-
дување на Пописот, составена од една или повеќе оп-
штини врз основа на критериумите утврдени во членот 
12 од овој закон; 

8. „Пописен круг” е дел од територијата на Репуб-
лика Македонија формиран за потребите на Пописот и 
зависно од утврдените критериуми во „Упатството за 
ревизија на границите на просторните единици за Попи-
сот на населението, домаќинствата и становите 2011”, 
кој опфаќа најчесто од 50 до 100 домаќинства и  

9. „Службено лице“ е избран или именуван функци-
онер во Собранието на Република Македонија, во Вла-
дата на Република Македонија, во органите на држав-
ната управа, во судовите и други органи и организации 
што вршат определени стручни , управни и други рабо-
ти во рамките на правата и должностите на Република 
Македонија, единиците на  локалната самоуправа, како 
и лица кои постојано или повремено вршат службена 
должност во овие органи и организации, државен 
службеник кој врши стручни, нормативно-правни, из-
вршни, управно-надзорни работи и управни работи во 
согласност со Уставот и со закон, овластено лице во 
правно лице на кое со закон или со друг пропис доне-
сен врз основа на закон му е доверено вршење  на јавни 
овластувања, кога должноста ја врши во рамките на тие 
овластувања и лице кое врши определени службени 
должности врз основа на овластување дадено со закон 
или со други прописи донесени врз основа на закон. 

 
II. ЕДИНИЦИ КОИ ЌЕ СЕ ОПФАТАТ  

СО ПОПИСОТ 
 

Член 6 
Со Пописот ќе бидат опфатени: 
1) лица кои имаат место на вообичаено живеење во 

Република Македонија, без оглед дали во моментот на 
Пописот се наоѓаат во местото на  живеење или во дру-
го место во Република Македонија; 

2) лица кои имаат одобрение за постојан или при-
времен престој во Република Македонија со исклучок 
на лицата од точката 6 потточки а), б) и в) на овој член; 

3) лица кои имаат место на вообичаено живеење во 
Република Македонија, а во времето на Пописот, но 
најдолго до 12 месеци (една година) пред неговото сп-
роведување, се наоѓаат на работа во странство, како и 
членовите на нивните домаќинства; 

4) лица кои имаат место на вообичаено живеење во 
Република Македонија, а кои во времето на Пописот се 
на работа во дипломатско - конзуларните претставниш-
тва на Република Македонија во странство, Обединети-
те нации и нејзините организации, претставништва или 
претставници на Стопанската комора во странство, де-
ловните единици во странство, воени претставници на 
Армијата на Република Македонија во странство и гра-
ѓаните кои се ангажирани врз основа на меѓународна, 
техничка и друга соработка, школување, како и члено-
вите на домаќинствата кои со наведените лица привре-
мено престојуваат во странство; 

5) лица кои имаат место на вообичаено живеење во 
Република Македонија,  кои не ги поседуваат докумен-
тите од членот 42 став (1) точки 1 и 2 на овој закон, а 
ги поседуваат документите наведени во членот 42 став 
(1) точка 3 од овој закон; 

6) покрај лицата од точките 1, 2, 3, 4 и 5 на овој 
став, со Пописот ќе се опфатат и следниве лица:  

а) странци со признат статус на бегалци, кои за вре-
ме на Пописот ќе се најдат во Република Македонија; 

б) странци со признато право на азил заради супси-
дијарна заштита, кои за време на Пописот ќе се најдат 
во Република Македонија и 

в) странци со поднесено барање за признавање пра-
во на азил, кои за време на Пописот ќе се најдат во Ре-
публика Македонија;  
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7) други лица кои за време на Пописот ќе се најдат 
на територијата на Република Македонија, а кои не ги 
поседуваат документите од членот 42 на овој закон; 

8)  домаќинства на лицата единици на Пописот; 
9) колективни домаќинства (составени од лица кои 

живеат во установи за трајно згрижување на деца и во-
зрасни, во манастири и во болници за сместување на 
неизлечиви болни и слично) и 

10) станови и други населени простории, освен ста-
новите наведени во членот 8 од овој закон. 

 
Член 7 

Со Пописот нема да бидат опфатени: 
- дипломатскиот персонал на странските дипломат-

ски и конзуларни претставништва во Република Маке-
донија и членовите на нивните семејства,  

-  странскиот воен персонал и членовите на нивните 
семејства, лоцирани во Република Македонија, како и 
членовите и претставниците на меѓународните органи-
зации и заедници кои во моментот на Пописот престо-
јуваат во Република Македонија и  

-  странските државјани кои за време на Пописот се 
наоѓаат во Република Македонија заради службен пат, 
приватна посета, лекување, екскурзија, туристички и 
слични патувања.  

 
Член 8 

Со Пописот нема да бидат опфатени и становите: 
-  на дипломатско-конзуларните претставници на 

странски земји и 
-  во сопственост на странски држави.  
 

Член 9 
За лицата кои ќе бидат опфатени со Пописот ќе се 

внесат следниве податоци:  
1) идентификациони податоци за лицето: 
- име, презиме и име на еден од родителите,  
- пол, датум на раѓање и единствен матичен број на 

граѓанинот,  
- адреса на која лицето вообичаено живее за време 

на Пописот,  
- официјално место на живеење и   
- местото на живеење една до пет години пред По-

писот; 
2) податоци за присутност - отсутност: 
- причината за отсутност од местото на живеење, 

односно за присутност во местото на Пописот,  
- за отсутните во странство, назив на државата во 

која престојуваат и времетраење на престојот во стран-
ство и  

-  за граѓаните на други држави, присутни во Репуб-
лика Македонија, назив на државата од која доаѓаат и 
времетраење на престојот во Република Македонија;  

3) државјанство; 
4) географски податоци: 
- населено место, општина и држава на раѓање,  
- место на постојано живеење на мајката (населено 

место, општина и држава ) во времето кога лицето е ро-
дено,  

- за доселените лица, населено место и општина од 
која лицето се доселило во местото на живеење и годи-
на на доселувањето, а за лицата доселени од странство, 
година на доселувањето во Република Македонија и 
државата од која се доселиле и  

- за лицата кои работат или посетуваат основни и 
средни училишта или високообразовни установи над-
вор од местото на живеење, назив на населеното место 
и општината во која лицата работат или посетуваат 
училиште, школа или факултет и  зачестеноста на вра-
ќање во местото на живеење;  

5) брачна состојба и рожба (фертилитет): 
- брачна состојба и  
- за лицата од женски пол, бројот на живородени деца;  
6) етнички карактеристики: 
-  национална припадност,  
-  мајчин јазик и  
-  вероисповед;  
7) образовни карактеристики: 
- завршено образование, основно, средно, вишо, ви-

соко и назив на основни и средни училишта или висо-
кообразовни установи, 

-  дали лицето посетува основно и средно училиште 
или високообразовна установа,   

-  дали лицето е писмено и 
- дали лицето има познавање за работа со компјутер; 
8) економски карактеристики: 
- за лица кои работат занимање, економски статус, 

главна дејност, целосно име и сопственост на деловни-
от субјект, одработени часови во главната дејност,  

- за лицата кои извршуваат и дополнителна актив-
ност во која дејност работат и дали е редовна, привре-
мена, сезонска или случајна, а  

- за невработените лица: причината поради која не 
се вработени и дали бараат работа; 

9) средства за живеење: 
-  главни извори на средства за живеење и  
-  за издржуваните лица и за нивниот издржувател и 
10) инвалидитет и функционална способност на ли-

цето во извршувањето на секојдневните обврски до-
ма/на работа/на училиште. 

 
Член 10 

Со Пописот за домаќинствата ќе се внесат следниве 
податоци: 

- име и презиме на лицето на кое се води домаќинс-
твото, членовите на домаќинството и другите лица кои 
живеат во домаќинството во моментот на Пописот, од-
носот на членовите на домаќинството кон лицето на 
кое се води домаќинството,  

- назив на местото, улица и број на зградата и ста-
нот во кој тие лица живеат,  

- по кој основ домаќинството го користи станот,  
- на кој начин домаќинството го загрева станот,  
- на кој начин домаќинството се снабдува со вода за 

пиење,  
- кој вид на енергија во домаќинството се користи 

за греење, 
- број на автомобили со кои располага домаќинст-

вото, 
- дали домаќинството располага со паркинг простор 

или гаража, 
- дали домаќинството располага со персонален ком-

пјутер, 
- дали домаќинството има пристап до интернет и 
- дали домаќинството има земјоделско стопанство. 
 

Член 11 
Со Пописот  за становите ќе се внесат податоци:  
- за користење на станот, 
- за видот на сопственоста на станот,  
- бројот на соби во станот и површината на станот,  
- бројот на соби во станот и површината на просто-

рот за вршење на дејност (доколку во станот се врши 
дејност),  

- дали станот е опремен со кујна и нејзината површина,  
- дали станот е опремен со бања и тоалет (во станот 

или надвор од него),  
- дали станот е опремен со инсталации: за водовод, 

за канализација и за електрична енергија и дали има 
климатизација, 
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- на кој кат се наоѓа станот, 
- видот на зградата во која се наоѓа станот, 
- година на изградба на зградата, 
- катност на зградата, 
- материјал од кој е изграден носивиот систем на 

зградата и 
- пристапност до зградата. 
 

III. ПОПИСНИ РЕОНИ 
  

Член 12 
За организационите потреби на Пописот, се опреде-

луваат 44 пописни реони и нивни седишта, врз основа 
на следниве критериуми: 

- бројот на населението во општините според Попи-
сот на населението, домаќинствата и становите 2002 
година (во натамошниот текст: Пописот 2002) и  

-  комуникациските врски меѓу општините.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Член 13 
(1) За секој пописен реон се назначува по една ко-

мисија за пописниот реон. 
(2) Државниот завод за статистика во соработка со 

единиците на локалната самоуправа каде што е седи-
штето на комисијата за соодветниот пописен реон 
обезбедува работни простории на комисиите за попис-
ните реони.  
 
IV. НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ ЗА ОРГАНИЗАЦИЈА И СПРО-
ВЕДУВАЊЕ НА ПОПИСОТ И ПОСТПОПИСНОТО 

ИСТРАЖУВАЊЕ 
 

Член 14 
Пописот го организира и спроведува Државната по-

писна комисија во соработка со Државниот завод за 
статистика. 



Стр. 6 - Бр. 156 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 6 декември 2010 
 

Член 15 
Државната пописна комисија и Државниот завод за 

статистика  се грижат за законитоста во подготовката, 
организацијата и спроведувањето на Пописот во сог-
ласност со одредбите на овој закон и вршат надзор над 
работата на лицата учесници во Пописот. 

 
Член 16 

(1) Државниот завод за статистика ги врши следни-
ве активности: 

- го координира и контролира подготвувањето и 
спроведувањето на Пописот, 

- навремено го известува населението за целите и 
задачите и други прашања во врска со Пописот, 

- дава предлог за утврдување на финансиски план 
за користење на обезбедените средства за Пописот, 

- врши стручна обука на членовите на комисиите за 
пописните реони, реонските инструктори и попишувачи, 

- обезбедува инструменти (обрасци, упатства и дру-
го) за спроведување на Пописот и ги доставува до ко-
мисиите за пописните реони и другите надлежни орга-
ни за спроведување на Пописот, 

- утврдува Програма за обработка и објавување на 
податоците од Пописот, со содржина на обработените 
и публикувани табели, 

- врши внесување и обработка на пописниот мате-
ријал, 

- изготвува и објавува резултати од Пописот (први-
те и дефинитивните), 

- поднесува извештај за Пописот до Владата на  Ре-
публика Македонија во рок од шест месеци по спрове-
дувањето на Пописот и објавувањето на првите резул-
тати од Пописот, 

- поднесува извештај за Пописот до Владата на Ре-
публика Македонија во рок од три месеци по објавува-
њето на дефинитивните резултати од Пописот и 

- врши и други работи во согласност со овој закон. 
(2) Директорот на Државниот завод за статистика: 
- пропишува Методологија за Пописот со дефиниции 

на единиците што се попишуваат и белезите за кои се 
прибираат податоци, во согласност со „Препораките на 
ООН за пописите на населението и домувањето во ЕЦЕ 
Регионот околу 2010 година”, по добиеното мислење од 
Советот за статистика на Република Македонија, 

- по добиеното мислење од Советот за статистика 
на Република Македонија пропишува пописни обрасци 
во согласност со содржината утврдена во членовите 9, 
10 и 11 од овој закон, 

- пропишува класификации, упатства и други ин-
струменти за организација, спроведување и обработка 
на Пописот, 

- по добиеното мислење од Советот за статистика 
на Република Македонија пропишува Методологија за 
постпописното истражување и спроведува постпопис-
но истражување на опфатот и квалитетот на податоци-
те прибрани со Пописот, 

- пропишува Упатство и инструменти за спроведу-
вање на постпописното истражување, 

- пропишува Правилник за формите, техниката и 
начинот на обезбедување на безбедност и заштита на 
личните податоци од Пописот, 

- дава предлог за пропишување на начинот и побли-
ските услови за именување на членови на комисиите за 
пописните реони, реонските инструктори и реонските 
попишувачи кои се именуваат од редот на државната и 
јавната администрација, 

- дава предлог за пропишување на начинот и побли-
ските услови за именување на членови на комисиите за 
пописните реони, реонските инструктори и реонските 
попишувачи кои се избираат на јавен конкурс, 

- именува и разрешува државни инструктори, 
- дава предлог за пропишување на  начинот и поб-

лиските услови за утврдување на надоместок за извр-
шените работи на учесниците во Пописот,  

- формира стручно тело - Биро за попис за извршу-
вање на задачи на Државниот завод за статистика во 
подготовката, организацијата и спроведување на попи-
сот и 

- врши и други работи во согласност со одредбите 
на овој закон. 

 
Член 17 

(1) Агенцијата за катастар на недвижности како 
надлежна институција за водење на регистарот на про-
сторни единици во соработка со Државниот завод за 
статистика во фазата на подготовката на Пописот ги 
ажурира границите на просторните единици во реги-
старот согласно со „Упатството за ревизија на граници-
те на просторните единици за Пописот на населението, 
домаќинствата и становите  2011”.  

(2) Агенцијата за катастар и недвижности  во сора-
ботка со Државниот завод за статистика, изработува 
скици и описи на границите на пописните кругови во 
согласност со „Упатството за ревизија на границите на 
просторните единици за Пописот на населението, до-
маќинствата и становите 2011” и ги доставува до Др-
жавниот завод за статистика, најдоцна до 30 октомври  
2010 година. 

 
Член 18 

Министерството за одбрана го спроведува попишу-
вањето на лицата кои за време на Пописот се наоѓаат 
на служба во Армијата на Република Македонија во 
земјата или во странство. 

 
Член 19 

Министерството за правда го спроведува попишу-
вањето на лицата кои за време на Пописот се на издр-
жување на мерка притвор или на издржување казна за-
твор во казнено-поправните установи или им е изрече-
на мерка упатување во воспитно-поправните домови. 

 
Член 20 

Министерството за труд и социјална политика го 
спроведува попишувањето на лицата кои за време на 
пописот спаѓаат во категоријата на бездомници. 

 
Член 21 

(1) Органите на државната управа од членовите 18, 
19 и 20 на овој закон, во периодот од 1 до 15 март 2011 
го спроведуваат попишувањето на лицата од овие чле-
нови. Органите на државната управа од членовите 18 и 
19 на овој закон пописниот материјал го доставуваат на 
адресите на домаќинствата на лицата, а органот на др-
жавната управа од членот 20 на овој закон пописниот 
материјал го доставува до Државниот завод за стати-
стика, најдоцна седум дена пред започнувањето на По-
писот. 

(2) Директорот на Државниот завод за статистика, 
во согласност со министерот за одбрана, министерот за 
правда и министерот за труд и социјална политика, до-
несува упатства за начинот на попишувањето на лица-
та наведени во членовите 18, 19 и 20 од овој закон. 
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Член 22 
(1) Министерството за надворешни работи во пери-

одот од 1 март до 15 март 2011 го организира само по-
пишувањето на лицата  на служба во дипломатско-кон-
зуларните претставништва и најдоцна седум дена по 
спроведувањето на Пописот, пописниот материјал го 
доставува до Државниот завод за статистика . 

(2) Директорот на Државниот завод за статистика 
во согласност со министерот за надворешни работи до-
несува Упатство за начинот на само попишување на 
лицата наведени во ставот (1) од овој член. 

 
Член 23 

(1) Постпописното истражување се спроведува на 
случајно избрани пописни кругови и општини. 

(2) Постпописното истражување од ставот (1) на 
овој член се врши на посебни обрасци. 

(3) Формата и содржината на обрасците од ставот 
(2) на овој член ја пропишува директорот на Државни-
от завод за статистика. 

(4) Со постпописното истражување, ќе се опфати 
1% од вкупниот број на домаќинствата во Република 
Македонија. 
 

V. СТРУЧНИ ТЕЛА И УЧЕСНИЦИ ВО 
СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ПОПИСОТ 

 
Член 24 

Во подготовката, организацијата и спроведувањето 
на Пописот и постпописното истражување на опфатот 
и квалитетот на податоците од Пописот учествуваат:  

-  Државната пописна комисија, 
- Советот за статистика на Република Македонија, 
-  комисиите за пописните реони, 
-  државните инструктори, 
-  реонските инструктори, 
-  реонските попишувачи и 
- други учесници во согласност со одредбите на 

овој закон. 
 

Член 25 
Советот за статистика на Република Македонија 

согласно со Законот за државната статистика, дава 
предлози и сугестии при подготовката на инструменти-
те и методолошките основи за Пописот и му дава мис-
лење на директорот на Државниот завод за статистика 
за содржината на Методологијата за Пописот и попис-
ните обрасци. 

 
Член 26 

Државната пописна комисија ги врши следниве ра-
боти: 

- бара податоци од надлежните органи за вработе-
ните во државната, општинската и администрацијата 
на градот Скопје, како и за вработените во јавната ад-
министрација, 

- го пропишува начинот и поблиските услови за 
именување на членови  на комисиите за пописните рео-
ни, реонските инструктори и реонските попишувачи 
кои се именуваат од редот на државната и јавната ад-
министрација, 

- го пропишува начинот и поблиските услови за из-
бор и именување на членови  на комисиите за пописни-
те реони, реонските инструктори и реонските попишу-
вачи кои се избираат на јавен конкурс, 

- го утврдува финансиски план за користење на 
обезбедените средства за Пописот, 

- го пропишува начинот и поблиските услови за 
утврдување на надоместок за извршените работи на 
учесниците во Пописот,  

- врши обука на членовите на комисиите за попис-
ните реони во однос на нивните надлежности од аспект 
на организација на Пописот на терен, 

- разгледува прашања во врска со организацијата и 
реализацијата на Пописот на терен и му предлага на 
директорот на Државниот завод за статистика свои ста-
вови, 

- во согласност со директорот на Државниот завод 
за статистика врши непосредна посета на теренот за 
време на пописот и информира за состојбите, 

- за својата работа тековно ја информира Владата на 
Република Македонија и Државниот завод за статистика, 

- за својата работа води записници и тековно ги до-
ставува до Владата на Република Македонија и Држав-
ниот завод за статистика и 

- врши и други работи утврдени со решението за 
именување. 

 
Член 27 

(1) Државната пописна комисија е составена од 25 
члена. 

(2) Членовите на Државната пописна комисија ги 
именува Владата на Република Македонија од редот на 
истакнати научни и стручни работници од областа на 
статистиката, демографијата, економијата и други ст-
ручни области поврзани со содржината на Пописот. 

(3) Директорот на Државниот завод за статистика 
по својата функција е член на Државната пописна ко-
мисија. 

(4) Од редот на членовите, именувани согласно со 
ставот (3) од овој член Државната пописна комисија 
избира претседател и заменик на претседателот.  

(5) При именувањето на  Државната пописна коми-
сија, соодветно и правично се застапени припадниците 
на заедниците кои не се мнозинство во Република Ма-
кедонија според податоците од Пописот на население-
то, домаќинствата и становите 2002 година. 

(6) За својата работа Државната пописна комисија 
донесува деловник за работа. 

 
Член 28 

Комисијата за пописен реон ги врши следниве ра-
боти: 

- учествува во координирањето на работата на учес-
ниците во Пописот на подрачјето на пописниот реон,  

- учествува во информирањето на населението за 
значењето на Пописот и за правата и должностите на 
граѓаните во Пописот,  

- презема мерки за навремено опфаќање на едини-
ците на Пописот,  

- распоредува и презема пописен материјал на по-
пишувачите во соработка со државните инструктори, 

- предлага распоредување на попишувачите и реон-
ските инструктори во соработка со државните инстру-
ктори, 

- се грижи за правилна примена на методолошките 
и организационите упатства за Пописот,  

- го преземаат пописниот материјал од реонските 
инструктори и попишувачите со учество на државните 
инструктори, 

- вршат сумирање на резултатите од попишувањето 
во општините кои припаѓаат на пописниот реон, со 
учество на државните инструктори и  
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- врши и други работи во врска со Пописот, во сог-
ласност со Упатството за начинот на работењето на ко-
мисиите за пописните реони и овој закон.  

 
Член 29 

(1) Комисијата за пописен реон е составена од се-
дум до 13 члена, вклучувајќи го и претседателот. 

(2) Вкупниот број на членови на комисијата за по-
писниот реон од ставот (1) на овој член се утврдува во 
зависност од вкупното население во пописниот реон 
според Пописот на населението, домаќинствата и ста-
новите 2002 година. 

(3) Државната пописна комисија, половина од вкуп-
ниот број на членови на комисијата за пописен реон од 
ставот (1) на овој член го именува од редот на вработе-
ните во државната, општинската и администрацијата 
на градот Скопје, како и од јавната администрација со 
завршено високо образование, по случаен избор, а ос-
танатите ги именува по спроведен јавен конкурс, ако 
ги исполнуваат следниве општи услови: 

- да се државјани на Република Македонија,  
- да се полнолетни, 
- да имаат завршено високо образование и 
- да немаат засновано  редовен работен однос. 
(4) При именувањето на членовите на комисијата за 

пописниот реон соодветно и правично се застапени  
припадниците на заедниците кои не се мнозинство во 
Република Македонија. 

(5) Во комисијата за пописниот реон задолжително 
се именува по еден претставник од единиците на ло-
калната самоуправа, кои го сочинуваат пописниот реон 
и по еден стручњак од областа на геодетските работи 
или урбанизмот. 

(6) Во согласност со ставовите (3), (4) и (5) од овој 
член вкупниот број на членови на комисиите за попис-
ните реони ќе се утврди за: 

- реони до 50.000 жители - до седум члена, 
- реони од 50.001 до 100.000 жители - од девет до 

11 члена и  
- реони од 100.001 до 150.000 жители - до 13  члена. 
 

Член 30 
(1) Државните инструктори ги именува директорот 

на Државниот завод за статистика од редот на вработе-
ните во државната администрација. При именувањето 
на државните инструктори соодветно и правично се  
застапени  припадниците на заедниците кои не се мно-
зинство во Република Македонија. Директорот на Др-
жавниот завод за статистика на државните инструкто-
ри им издава писмено овластување. 

(2) За секој пописен реон се назначуваат од еден до 
пет државни инструктори. 

(3) Државните инструктори ги вршат следниве ра-
боти: 

- учествуваат во подготовките и спроведувањето на 
обуката на учесниците во Пописот, 

- учествуваат во организирање и координирање на 
целокупниот процес на спроведувањето на Пописот во 
пописниот реон, 

- даваат стручни толкувања на учесниците во Попи-
сот за методолошките материјали и други инструменти 
во Пописот, 

- ги пренесуваат ставовите на Државниот завод за 
статистика по определени прашања од Пописот и обез-
бедуваат запознавање на сите учесници во Пописот и 
нивна примена на теренот, 

- редовно и непосредно го следат спроведувањето 
на Пописот, 

- ја следат работата на комисијата за пописниот ре-
он и даваат стручна помош во организацијата и спрове-
дувањето на Пописот и непосредно укажуваат на не-
правилностите во работата на учесниците во Пописот, 

- учествуваат во преземањето на  пописниот мате-
ријал од попишувачите и реонските инструктори заед-
но со комисијата за пописен реон,  

-  заедно со комисијата за пописен реон учествуваат 
во сумирањето на резултатите од попишувањето за оп-
штините кои припаѓаат на пописниот реон, 

- го предаваат пописниот материјал до Државниот 
завод за статистика, заедно со комисијата за пописниот 
реон, 

- секојдневно го информираат Државниот завод за 
статистика за подготовките, текот и спроведувањето на 
Пописот и 

- вршат и други работи и работни задачи  во врска 
со Пописот. 

 
Член 31 

(1) Државната пописна комисија половина од вкуп-
но утврдениот број на реонски инструктори го именува 
од редот на вработените во државната, општинската и 
администрацијата на градот Скопје, како и од јавната 
администрација, со завршено високо образование, по 
случаен избор, а останатите ги именува по спроведен 
јавен конкурс, ако ги исполнуваат следниве општи ус-
лови:  

- да се државјани на Република Македонија,  
- да се полнолетни, 
- да имаат завршено високо образование и 
- да немаат засновано  редовен работен однос. 
(2) Државната пописна комисија половина од вкуп-

но утврдениот број на реонски попишувачи го  имену-
ва од вработените во државната, општинската и адми-
нистрацијата на градот Скопје, како и од јавната адми-
нистрација, со најмалку завршено четиригодишно 
средно образование, по случаен избор, а останатите ги 
именува по спроведен јавен конкурс, ако ги исполнува-
ат следниве општи услови:  

-  да се државјани на Република Македонија,  
-  да се полнолетни, 
-  да имаат  завршено средно образование  и  
-  да немаат засновано  редовен работен однос. 
(3) При изборот на реонските инструктори и попи-

шувачи  соодветно и правично се  застапени  припад-
ниците на заедниците кои не се мнозинство во Репуб-
лика Македонија, водејќи сметка за стручноста и ком-
петентноста. 

(4) При изборот на реонските инструктори и попи-
шувачите се води сметка за националната структура на 
населението што се попишува, неговата можност за ко-
муникација со лицето кое се попишува и за познавање-
то на јазикот на кој зборува локалното население. 

 
Член 32 

(1) Реонските инструктори непосредно го следат 
попишувањето на населението што го вршат реонските 
попишувачи и ја координираат и организираат нивната 
работа во пописните кругови за кои се задолжени. 

(2) Реонските инструктори работат во согласност со 
Упатството за работа и за својата работа, текот на по-
пишувањето и другите активности во врска со Попи-
сот, секојдневно ја информираат комисијата за попис-
ниот реон и државниот инструктор, за пописните кру-
гови за кои се задолжени. 
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(3) Реонскиот инструктор го контролира пописниот 
материјал на реонските попишувачи и учествува во су-
мирање на резултатите од попишувањето заедно со др-
жавниот инструктор и реонските попишувачи. 

(4) Реонските инструктори и реонските попишува-
чи се должни да постапат според инструкциите што ќе 
ги добијат од државните инструктори, а доколку смета-
ат дека со тоа се отстапува од методолошките основи 
за спроведување на Пописот, за тоа го известуваат да-
вателот на овластувањето од членот 43 на овој закон.  

 
Член 33 

(1) Реонските попишувачи вршат непосредно попи-
шување на теренот и се обврзани да ги пополнуваат по-
писните обрасци во согласност со добиеното упатство 
за реонските попишувачи. 

(2) Стручна и техничка помош при извршувањето 
на Пописот на реонските попишувачи им даваат реон-
ските инструктори, државните инструктори и комиси-
јата за пописен реон. 

 
Член 34 

(1) За секој пописен круг се избираат по двајца ре-
онски  попишувачи, од кој еден реонски попишувач е 
избран од редот на вработените во државната, општин-
ската и администрацијата на градот Скопје, како и од 
јавната администрација и еден реонски попишувач е 
избран на јавен конкурс. 

(2) При изборот на реонските попишувачи соодвет-
но и правично се застапени припадниците на заедници-
те кои не се мнозинство во Република Македонија во 
единицата на локалната самоуправа од соодветниот по-
писен реон, според податоците од Пописот на населе-
нието, домаќинствата и становите 2002 година.  

 
Член 35 

(1) Државната пописна комисија најдоцна до 10 ја-
нуари 2011 година доставува барање до Агенцијата за 
државни службеници и надлежните органи за доставу-
вање на податоци за вработените во државната и оп-
штинската администрација, администрацијата на гра-
дот Скопје, како и јавната администрација, системати-
зирани по општини според местото на живеење. 

(2) Органите од ставот (1) на овој член податоците 
до Државната пописна комисија ги доставуваат во рок 
од пет дена од денот на добиеното барање. 

 
Член 36 

Државната пописна комисија  во рок од 15 дена од 
денот на добивањето на податоците во согласност со 
членот 35 и спроведениот јавен конкурс од членовите 
29 став (3) и 31 ставови (1) и (2) на овој закон, ги име-
нува комисиите за пописните реони, реонските инстру-
ктори и реонските попишувачи. 

 
Член 37 

(1) За членови на комисиите за пописните реони, 
реонските инструктори и реонските попишувачи од ре-
дот на вработените од државната и општинската адми-
нистрација, администрацијата на градот Скопје и јавна-
та администрација, не можат да бидат именувани: 

- лицата вработени во Министерството за внатрешни 
работи, Министерството за одбрана, Дирекцијата за за-
штита и спасување и Центарот за управување со кризи и 

- лицата вработени во јавната администрација во 
дејноста на образованието, науката и здравството. 

(2) Лицето избрано за член на комисиите за попис-
ните реони, реонските инструктори и реонските попи-
шувачи од редот на вработените од државната и опш-
тинската администрација, администрацијата на градот 
Скопје и јавната администрација, можат да не прифа-
тат да ја извршуваат таа должност само поради здрав-
ствени или семејни причини, при што за неприфаќање-
то одлучува Државната пописна комисија врз основа 
на приложена документација.    

 
Член 38 

(1) Во подготовките и спроведувањето на Пописот 
учествуваат и други лица за вршење на административ-
но-технички и други работи, при што соодветно и пра-
вично се застапени припадниците на заедниците кои не 
се мнозинство во Република Македонија, водејќи сме-
тка за стручноста и компетентноста. 

(2) Начинот на реализација на работите од ставот 
(1) на овој член, бројот на потребните лица, остварува-
њето на комуникација и соработка со комисиите за по-
писните реони го пропишува Државниот завод за ста-
тистика. 

 
VI. УПОТРЕБАТА НА ЈАЗИЦИТЕ ВО ПОПИСОТ 
 

Член 39 
(1) Попишувањето се спроведува на службен маке-

донски јазик и неговото кирилско писмо. 
(2) Во случаите каде што попишувањето се спрове-

дува на службен јазик што го зборуваат најмалку 20% 
од граѓаните во Република Македонија, образецот се 
пополнува на тој јазик и писмо и дополнително на ма-
кедонски јазик и неговото кирилско писмо. 

(3) Во случаите каде што попишувањето се спрове-
дува на службен јазик што го зборуваат најмалку 20% 
од граѓаните на единиците на локалната самоуправа ка-
де што се врши попишувањето (турски, влашки, ром-
ски, српски и бошњачки јазик), образецот се пополнува 
на јазикот по избор на лицето кое се попишува и до-
полнително на македонски јазик и неговото кирилско 
писмо. 

(4) Попишувачот е должен да ги информира лицата 
кои се попишуваат дека имаат право на слободно изби-
рање на попишување на: службен македонски јазик и 
неговото кирилско писмо или на друг службен јазик и 
неговото писмо што го зборуваат најмалку 20% од гра-
ѓаните во Република Македонија и на службен маке-
донски јазик и неговото кирилско писмо и на јазикот и 
писмото кој исто така е службен, а го зборуваат најмал-
ку 20% од граѓаните на единиците на локалната самоу-
права каде што се врши попишувањето. 

(5) Обрасците се печатат на службен македонски ја-
зик и неговото кирилско писмо, на јазикот и писмото 
што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните на Репуб-
лика Македонија и на македонски јазик и неговото ки-
рилско писмо, како и на јазикот и писмото што го збо-
руваат најмалку 20% од граѓаните на единиците на ло-
калната самоуправа каде што се врши попишувањето и 
на македонски јазик и неговото кирилско писмо.  

 
VII. НАЧИН НА ИЗВРШУВАЊЕ НА ПОПИСОТ 

И АНГАЖИРАЊЕ НА УЧЕСНИЦИТЕ 
 

Член 40 
(1) Податоците од членот 9 на овој закон се земаат 

непосредно од лицата на кои тие се однесуваат. 
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(2) Лицето опфатено со Пописот е должно на сите 
прашања во пописните обрасци да даде точни и целос-
ни одговори и да ги презентира потребните документи 
во согласност со членот 42 од овој закон. 

(3) За отсутните членови на домаќинството, подато-
ците ги дава полнолетен член на домаќинството кому 
податоците му се најмногу познати, а за децата до 15 
години, еден од родителите, посвоителот или старате-
лот, врз основа на документацијата за нив. 

(4) Податоците од членот 10 на овој закон ги дава 
носителот на домаќинството, а во негово отсуство ги 
дава полнолетен член на домаќинството, кому му се 
најмногу познати. 

(5) Податоците од членот 11 на овој закон ги дава 
лицето кое го користи станот во моментот на Пописот. 

(6) По извршеното попишување, попишувачите се 
должни пополнетите пописни обрасци да му ги дадат 
на увид на лицето кое се попишува, односно на лицето 
кое ги дало податоците. 

(7) По исклучок од ставот (6) на овој член, ако ли-
цето кое е попишано, односно лицето кое ги дало пода-
тоците е неписмено, увидот во пополнетите обрасци за 
него може да го оствари друг полнолетен член на дома-
ќинството што тој ќе го овласти. 

(8) По извршеното попишување, лицето кое е попи-
шано го потпишува пополнетиот Образец П-1. За от-
сутните членови на домаќинството и за децата до 15 
години, Образецот П-1 го потпишува лицето кое ги да-
ло податоците. 

(9) По извршеното попишување, двајцата попишу-
вачи ги потпишуваат пополнетите пописни обрасци, 
Образец П-1 и Образец П-2.  

 
Член 41 

(1) Ако попишувачите за време на Пописот не го 
затечат во станот лицето опфатено со Пописот, а пода-
тоците не можат да ги приберат на начин предвиден во 
членот 40 од овој закон, ќе остават писмено известува-
ње дека тоа лице е должно до 15 април 2011 година да 
се јави на реонскиот инструктор заради давање подато-
ци во врска со Пописот.  

(2) Доколку лицето не е во можност да постапи во 
согласност со ставот (1) на овој член, е должно да ја из-
вести комисијата за пописниот реон. 

(3) Државниот инструктор во соработка со комиси-
јата за пописниот реон е должна да испрати попишува-
чи да го попишат лицето најдоцна до 20 април 2011 го-
дина.  

 
Член 42 

(1) Попишувачот, заради утврдување на точноста 
на податоците што треба да се внесат според членовите 
9, 10 и 11 од овој закон, треба да побара од лицата оп-
фатени со Пописот, а лицето кое се попишува да ги 
презентира документите според следниов редослед: 

1) за лицата кои со Пописот ќе се опфатат во сог-
ласност со членот 6 точки 1, 3 и 4 од овој закон:  

а) лична карта издадена според Законот за личната 
карта („Службен весник на Република Македонија“ 
број 8/95, 38/2002, 16/2004, 12/2005 19/2007 и 10/10); 

б) патна исправа издадена според Законот за патни-
те исправи на државјаните на Република Македонија 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 67/92,  
20/2003, 46/2004, 19/2007 и 84/2008) и 

в)  извод од матичната книга на родените за мало-
летни лица. 

Документите од потточките а) и б) меѓусебно се 
исклучуваат;  

2) за лицата кои со Пописот ќе се опфатат во сог-
ласност со одредбите од членот 6 точки 2 и 6  потточки 
а),б) и в) на овој закон: 

- дозвола за привремен или постојан престој на 
странец издадена според Законот за странци („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр. 35/2006, 
66/2007 и 117/2008) и решение за признаен статус на 
бегалец и/или важечка лична карта, Решение за призна-
ено право на азил заради супсидијарна заштита и/или 
важечка лична карта, потврда дека лицето има подне-
сено барање за признавање на право на азил и/или 
Идентификациона исправа за азил според Законот за 
азил и привремена заштита („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 49/2003, 66/2007, 142/2008 и 
146/2009) и  

3) за лицата кои со Пописот ќе се опфатат во сог-
ласност со одредбите од членот 6 точка 5 на овој закон: 

- извод од матична книга на родените и најмалку 
еден од долу наведените документи, 

- здравствена книшка,  
- за вработените, договор за работа евидентиран 

пред надлежен орган, 
- за невработените, картон за пријавување во Аген-

цијата за вработување, 
- за пензионерите, чек за исплатени пензии на адре-

сата на живеење, 
- за малолетните деца, ученичка книшка (свидетелс-

тво за  завршено одделение), клас во учебната година 
во годината пред пописот, 

- за корисниците на социјална помош од Република 
Македонија, потврда за примена социјална помош на 
адресата на живеење и 

- важечки (заверен кај надлежен орган) документ за 
сопственост на куќа или стан или договор за закуп на 
куќа или стан за носителот или член на семејството. 

Список на лицата кои со пописот ќе се опфатат во 
согласност со одредбите од членот 6 точка 7 на овој за-
кон ќе се наведат во Списокот 2 во Образецот за дома-
ќинство и стан (П-2). 

(2) Државниот завод за статистика има право да ја 
провери веродостојноста на пописните податоци. 

 
Член 43 

(1) Државната пописна комисија на лицата кое 
учествуваат во Пописот во својство на членови на ко-
мисиите на пописните региони,  реонските инструкто-
ри и попишувачите, за работа во Пописот им издава 
писмено овластување кое важи само со лична карта. 

(2) Учесниците во Пописот од ставот (1) на овој 
член, при извршувањето на своите задачи во Пописот, 
се должни без претходно барање да го покажат издаде-
ното овластување. 

(3) Учесникот во Пописот кој не ги почитува Зако-
нот, Упатството и инструментите при извршување на 
Пописот, ќе биде разрешен од Државната пописна ко-
мисија и овластувањето ќе му биде одземено . 

(4) Предлог за разрешување на член на комисијата 
за пописен реон, реонски инструктор и попишувач мо-
же да поднесе државниот инструктор и комисијата за 
пописниот реон. 

 
VIII. КОРИСТЕЊЕ, ЧУВАЊЕ И ЗАШТИТА 

НА ПОДАТОЦИТЕ ОД ПОПИСОТ 
 

Член 44 
Личните податоци прибрани со Пописот можат да 

се користат за: 
- цели утврдени со овој закон,  
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- цели за кои во согласност со Законот за државната 
статистика може да се користат личните податоци и  

- водење и ажурирање на статистички регистри што 
ги води Државниот завод за статистика.  

 
Член 45 

Индивидуалните податоци прибрани со Пописот не 
можат да се користат за воспоставување, водење и ажу-
рирање на административните регистри. 

 
Член 46 

(1) Попишаните лица задолжително се информираат 
за заштитата на личните податоци добиени со Пописот.  

(2) Во сите пописни обрасци се наведува дека лич-
ните податоци што се прибираат со Пописот се класи-
фицирани податоци и заштитени со закон.  

 
Член 47 

(1) Лицата кои се овластени да учествуваат во спро-
ведувањето на Пописот како и вработените лица во Др-
жавниот завод за статистика се должни сите лични по-
датоци кои ќе ги добијат за целите на Пописот да ги 
чуваат како класифицирани податоци за време и по за-
вршувањето на Пописот.  

(2) Лицата од ставот (1) на овој член задолжително 
се информираат за обврската за чување на тајноста на 
податоците од Пописот.   

 
Член 48 

(1) За податоците од Пописот ќе се обезбедат соод-
ветни мерки за заштита и сигурност од неовластено да-
вање, користење и поврзување, како и уништување, гу-
бење или промена на податоците.  

(2) Мерките и техниките за заштита на податоците 
од Пописот ги пропишува директорот на Државниот 
завод за статистика. 

 
Член 49 

Начинот, поблиските услови и рокот на чување на 
податоците од Пописот по завршувањето на нивната 
обработка ги пропишува директорот на Државниот за-
вод за статистика. 

 
IХ. ОБРАБОТКА И ОБЈАВУВАЊЕ НА 

ПОДАТОЦИТЕ ОД ПОПИСОТ 
 

Член 50 
Обработката и објавувањето на податоците од По-

писот го врши Државниот завод за статистика според 
утврдена програма и утврдена временска динамика. 

 
Член 51 

Резултатите од собраните податоци за пописни це-
ли ќе бидат публикувани или подготвени за потребите 
на корисниците како збирни податоци, ако се преземе-
ни сите мерки за обезбедување дека попишаните лица 
не можат да се идентификуваат. 

 
Член 52 

(1) Во рок од 60 дена по завршувањето на Пописот, 
Државниот завод за статистика ги објавува првите ре-
зултати за вкупното население на Република Македо-
нија од членот 6 точки 1, 2, 3, 4 и 5 на овој закон, лица-
та попишани врз основа на членот 6 точка 6 потточки 
а), б) и в) од овој закон, лицата попишани врз основа на 
членот 6 точка 7 од овој закон и вкупен број на дома-
ќинства и станови на лицата од членот 6 точка 10 на 
овој закон. 

(2) Конечните резултати од Пописот, Државниот за-
вод за статистика ги објавува по завршувањето на нив-
ната обработка, а најдоцна до јуни 2012 година.  

 
Член 53 

(1) Државниот завод за статистика, за потребите на 
корисниците на статистичките податоци, може да изго-
тви збирни податоци и надвор од Програмата на чле-
нот 50 од овој закон. 

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член, барате-
лот на податоците е должен да ги надомести трошоци-
те за дополнителните обработки во согласност со Ре-
шението за цените на публикуваните материјали што 
ги изготвува Државниот завод за статистика и трошо-
ците за дополнителна обработка на податоци. 

 
X. ИНФОРМИРАЊЕ НА НАСЕЛЕНИЕТО ЗА 
ЦЕЛИТЕ И ЗНАЧЕЊЕТО НА ПОПИСОТ 

 
Член 54 

Државниот завод за статистика преку средствата за 
јавно информирање и други форми обезбедува целосно 
и навремено информирање на населението на Републи-
ка Македонија за целите и задачите на Пописот, начи-
нот и постапките на попишување, како и правата и об-
врските на граѓаните при спроведувањето на Пописот. 

 
XI. ФИНАНСИРАЊЕ НА ПОПИСОТ 

 
Член 55 

Вкупно потребните средства за организирање, под-
готовка и спроведување на Пописот ќе изнесуваат 
851.569.900 денари. 

 
Член 56 

Директорот на Државниот завод за статистика ќе 
поднесе годишен извештај на Владата на Република 
Македонија за реализирањето на средствата од членот 
55 на овој закон.  

 
XII. КАЗНЕНИ И ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Повреда на Пописот 

 
Член 57 

Тој што како учесник во Пописот неовластено ќе 
издаде податоци од Пописот на трето лице или во свој-
ство на државен инструктор, реонски инструктор и по-
пишувач, односно член на комисијата за пописен реон, 
нема да постапи во согласност со упатствата и инстру-
ментите при вршење на попишувањето и овој закон, ќе 
се казни со казна затвор од најмалку пет години. 

 
Уништување на пописни обрасци 

 
Член 58 

(1) Тој што ќе уништи, прикрие, оштети, преправи 
или на друг начин ќе стори да бидат неупотребливи по-
писните обрасци што служат за Пописот, ќе се казни со 
казна затвор од најмалку три години. 

(2) Ако делото од ставот (1) на овој член го стори 
учесник во Пописот или друго службено лице во врше-
њето на Пописот, ќе се казни со казна затвор од нај-
малку пет години. 

 
Член 59 

За кривичните дела од членовите 57 и 58 на овој за-
кон постапката е итна. 
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Член 60 
Глоба во износ од 500 до 1.500 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече за прекршок на физичко 
лице, ако: 

- одбие да ги даде податоците што се бараат од него 
за Пописот или ако даде неточни податоци (член 40 
став (2)), 

- ја оневозможи проверката на документите (член 
42 став (2)) и 

- без оправдана причина одбие да учествува во По-
писот во својство на попишувач, инструктор или во вр-
шењето на други задачи и работни задачи во врска со 
Пописот (член 37 став (2)).  

 
Член 61 

Пред поднесување на барање за поведување на пре-
кршочна постапка пред надлежниот суд се спроведува 
постапка за порамнување согласно со Законот за пре-
кршоците.  

 
XIII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 62 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од два месеца од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 63 

Обрасците за спроведување на Пописот ќе се про-
пишат и ќе се објават во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“, во рок од два месеца од денот на вле-
гувањето во сила на овој закон. 

 
Член 64 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 

_________ 
 

L I G J 
PËR REGJISTRIM TË POPULLSISE, EKONOMIVE 
FAMILJARE DHE BANESAVE NË REPUBLIKEN E 

MAQEDONISE 2011 
 

I. DISPOZITA TË PERGJITHSHME 
 

Neni 1 
 Me kete ligj rregullohen pergatitja, organizimi dhe rea-

lizimi i Regjistrimit të popullsise, ekonomive familjare dhe 
banesave në Republiken e  Maqedonise 2011 (në tekstin e 
metejme: Regjistrimi), njesite që perfshihen me Regjistrim, 
rajonet e regjistrimit, organet kompetente për organizimin 
dhe realizimin e Regjistrimit, hulumtimi pas regjistrimit 
dhe kompetencat e tyre, trupat profesionale dhe pjesemar-
resit tjere në realizimin e Regjistrimit, perdorimi i gjuheve 
në Regjistrim, menyra e kryerjes së Regjistrimit, shfrytezi-
mi, ruajtja dhe mbrojtja e të dhenave të Regjistrimit, perpu-
nimi dhe publikimi i të dhenave nga Regjistrimi, informimi 
i popullsise për qellimet dhe rendesine e Regjistrimit dhe 
financimi i tij.    

 
Neni 2 

(1) Të dhenat permbledhese, të fituara nga të dhenat e 
Regjistrimit, do të shfrytezohen:  

- për planifikime makroekonomike,   
- për hulumtime shkencore dhe hulumtime tjera dhe     
- për qellime statistikore.  
(2) Të dhenat individuale nga Regjistrimi mund të 

shfrytezohen për vendosjen, mbajtjen dhe azhurnimin e 
regjistrave statistikore që jane në kompetence të Entit Shte-
teror të Statistikes.  

Neni 3 
Të dhenat personale të fituara nga Regjistrimi jane të 

mbrojtura në pajtim me dispozitat e ketij ligji, Ligjit për 
mbrojtjen e të dhenave personale ("Gazeta Zyrtare e Re-
publikes së Maqedonise" numer  12/94 dhe 07/2005), Lig-
jit për informata të klasifikuara ("Gazeta Zyrtare e Republi-
kes së Maqedonise", numer 9/2004 dhe 113/2007) dhe Lig-
jit për statistike shteterore ("Gazeta Zyrtare e Republikes së 
Maqedonise", numer  54/97 dhe 21/2007).  

 
Neni 4 

(1) Regjistrimi në Republiken e Maqedonise do të rea-
lizohet nga 1 prilli deri më 15 prill 2011. 

(2) Hulumtimi pas regjistrimit për kontroll statistikor të 
perfshirjes dhe cilesise së të dhenave të Regjistrimit (në 
tekstin e metejme: hulumtimi pas regjistrimit) do të reali-
zohet nga 16 prilli deri më 22 prill 2011. 

(3) Regjistrimi dhe hulumtimi pas regjistrimit do të rea-
lizohen sipas gjendjes më 31 mars 2011 në oren 24,00 (mo-
menti kritik i Regjistrimit).  

 
Neni 5 

Nocione të vecanta që perdoren në kete ligj e kane do-
methenien në vijim:  

1. "Vendbanim i zakonshem" eshte vendi gjeografik, 
ku personi i cili regjistrohet jeton zakonisht; ai mund të jete 
i njejte apo i ndryshem nga vendi ku personi faktikisht 
gjendet në kohen e Regjistrimit, ose ai mund të jete vend-
banimi i tij zyrtar. Vendbanim i zakonshem konsiderohet 
vendi ku personi e kalon pjesen më të madhe të pushimit të 
tij ditor, perkatesisht të nates;   

2. "Vendbanim zyrtar në Republiken e Maqedonise" 
eshte vendi në të cilin personi jeton në pajtim me rregullat 
e Republikes së Maqedonise;   

3. "Popullsia e pergjithshme e Republikes së Maqedo-
nise" eshte popullsia e regjistruar në baze të nenit 6 pikat 1, 
2, 3, 4 dhe 5 të ketij ligji, si dhe personat nga neni 6 pika 6 
nenpikat a), b) dhe v) të ketij ligji të cilet i posedojne doku-
mentet nga neni 42 i ketij ligji.  

Në popullsine e pergjithshme të Republikes së Maqe-
donise do të perfshihen edhe personat e regjistruar nga neni 
6 pika 7 e ketij ligji të cilet nuk i posedojne dokumentet 
nga neni 42 i ketij ligji, nese Enti Shteteror i Statistikes në 
baze të nenit 42 paragrafi (2) të ketij ligji e verteton auten-
ticitetin e të dhenave të regjistrimit në bashkepunim me or-
ganet kompetente; 

4. "Ekonomi familjare" konsiderohet çdo bashkesi fa-
miljare ose bashkesi tjeter e personave që do të deklarojne 
se jetojne së bashku dhe bashkerisht i shpenzojne të hyrat e 
tyre për permbushjen e nevojave themelore për jete (banim, 
ushqim etj.), pa marre parasysh nese të gjithe anetaret per-
here gjenden në vendin ku eshte vendosur ekonomia famil-
jare ose disa prej tyre qendrojne një kohe të caktuar në 
vendbanim tjeter, perkatesisht shtet të huaj për pune, shkol-
lim ose për shkaqe tjera: 

- "ekonomi familjare me një anetar" konsiderohet edhe 
çdo person i cili në vendin e Regjistrimit jeton vetem dhe i 
cili nuk ka ekonomi familjare të veten në vend tjeter. Eko-
nomia familjare më një anetar mund të jetoje në banese të 
vecante ose të ndare, ose si person i vetem - qiraxhi ose në 
hotel për persona të vetem dhe të ngjashme, por ai, pa mar-
re parasysh nese jeton në dhome të njejte me person tjeter 
të vetem ose me anetare të ekonomise familjare-qiradhe-
nes, në menyre të pavarur i shpenzon të hyrat e veta dhe  

- si "ekonomi familjare kolektive" konsiderohet ekono-
mia familjare e perbere prej personave që jetojne në institu-
cione për perkujdesje të perhershme të femijeve dhe të rri-
turve, në manastire dhe në spitale për vendosjen e të semu-
reve të pasherueshem; 
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5. "Banese" eshte teresi e lidhur e ndertimit e dedikuar 
për jetese, pa marre parasysh nese banesa në momentin e 
Regjistrimit shfrytezohet vetem për jetese, për jetese dhe 
për kryerje të veprimtarise, vetem për kryerje të veprimtari-
se, për pushim dhe rekreacion ose behet fjale për banese të 
pabanuar, e të rregulluar në aspektin ndertimor.  

Banesa perbehet prej një ose më teper dhomave, me ose 
pa lokale ndihmese (kuzhine, qilar, paradhome, banje, tualet 
dhe të ngjashme) dhe duhet të kete qasje të vecante nga rru-
ga ose drejtperdrejt nepermjet oborrit, terrenit ose nepermjet 
lokalit të perbashket të nderteses (shkalle, pasazh, galeri etj.), 
ndersa mund të kete një ose më teper hyrje;  

6. "Lokal tjeter i banuar" eshte lokali ose objekti i ba-
nuar, që nuk eshte i dedikuar për banim dhe nuk paraqet 
banese sipas definicionit për banese nga pika 5 e ketij neni, 
por gjate kohes së Regjistrimit shfrytezohet për jetese; 

7. "Rajon i regjistrimit" eshte pjese e territorit të Republi-
kes së Maqedonise, e percaktuar për organizimin dhe realizi-
min e Regjistrimit, e perbere nga një ose më teper komuna në 
baze të kritereve të percaktuara në nenin 12 të ketij ligji;  

8. "Rreth i regjistrimit" eshte pjese e territorit të Republi-
kes së Maqedonise, e formuar për nevojat e Regjistrimit dhe 
varesisht nga kriteret e percaktuara në "Udhezimin për revizi-
on të kufijve të njesive hapesinore për Regjistrimin e popullsi-
se, ekonomive familjare dhe banesave 2011", që i perfshin më 
së shpeshti prej 50 deri në 100 ekonomi familjare dhe 

9. "Person zyrtar" eshte funksionari i zgjedhur ose i eme-
ruar në Kuvendin e Republikes së Maqedonise, në Qeverine e 
Republikes së Maqedonise, në organet e administrates shtete-
rore, në gjykata dhe organe dhe organizata tjera që kryejne pu-
ne të caktuara profesionale, administrative dhe pune tjera në 
kuader të të drejtave dhe detyrave të Republikes së Maqedoni-
se, njesive të veteqeverisjes lokale, si dhe personat të cilet per-
here ose perkohesisht kryejne detyre zyrtare në keto organe 
dhe organizata, nepunesi shteteror i cili kryen pune profesio-
nale, normative-juridike, ekzekutive, administrative-mbikeq-
yrese dhe pune administrative në pajtim me Kushtetute dhe 
me ligj, personi i autorizuar në personin juridik të cilit me ligj 
ose me rregull tjeter të miratuar në baze të ligjit i eshte ngarku-
ar ushtrimi i autorizimeve publike, kur detyren e kryen në kua-
der të atyre autorizimeve, dhe personi i cili kryen detyra të ca-
ktuara zyrtare në baze të autorizimit të dhene me ligj ose me 
rregulla tjera të miratuara në baze të ligjit.  

 
II. NJESITE QË DO TË PERFSHIHEN  

ME REGJISTRIM 
 

Neni 6 
Me Regjistrim do të perfshihen: 
1) personat që kane vendbanim të zakonshem në Re-

publiken e Maqedonise, pa marre parasysh nese në mo-
mentin e Regjistrimit gjenden në vendbanim ose në vend 
tjeter në Republiken e Maqedonise;  

2) personat që kane leje për qendrim të perhershem ose 
të perkohshem në Republiken e Maqedonise me perjashtim 
të personave nga pika 6 nenpikat a), b) dhe v) të ketij neni;  

3) personat që kane vendbanim të zakonshem në Re-
publiken e Maqedonise, e që në kohen e Regjistrimit, por 
më së shumti deri në 12 muaj (një vit) para realizimit të tij, 
gjenden në pune jashte vendit, si dhe anetaret e ekonomive 
familjare të tyre;   

4) personat që kane vendbanim të zakonshem në Re-
publiken e Maqedonise, e të cilet në kohen e Regjistrimit 
jane në pune në perfaqesite diplomatike-konsullore të Re-
publikes së Maqedonise jashte vendit, në Kombet e Bash-
kuara dhe organizatat e saj, perfaqesite ose perfaqesuesit e 
Odes Ekonomike jashte vendit, njesite afariste jashte ven-
dit, perfaqesuesit ushtarak të Armates së Republikes së 
Maqedonise jashte vendit dhe qytetaret që jane të angazhu-
ar në baze të bashkepunimit nderkombetar, teknik dhe 
bashkepunimit tjeter, shkollimit, si dhe anetaret e ekonomi-
ve familjare të cilet me personat e theksuar qendrojne per-
kohesisht jashte vendit;  

5) personat që kane vendbanim të zakonshem në Re-
publiken e Maqedonise, të cilet nuk i posedojne dokumen-
tet nga neni 42 paragrafi (1) pikat 1 dhe 2 të ketij ligji, 
ndersa i posedojne dokumentet e theksuara në nenin 42 pa-
ragrafi (1) pika 3 e ketij ligji;  

6) krahas personave nga pikat 1, 2, 3, 4 dhe 5 të ketij para-
grafi, me Regjistrim do të perfshihen edhe personat në vijim: 

a) personat e huaj me status të pranuar të refugjateve, të 
cilet gjate Regjistrimit do të gjenden në Republiken e Ma-
qedonise; 

b) personat e huaj me të drejte të pranuar të azilit për 
shkak të mbrojtjes subsidiare, të cilet gjate Regjistrimit do 
të gjenden në Republiken e Maqedonise; 

v) personat e huaj me kerkese të parashtruar për prani-
min e të drejtes për azil, të cilet gjate Regjistrimit do të 
gjenden në Republiken e Maqedonise;  

7) personat tjere të cilet gjate Regjistrimit do të gjenden 
në territorin e Republikes së Maqedonise, e që nuk i pose-
dojne dokumentet nga neni 42 i ketij ligji;  

8) ekonomite familjare të personave njesi të Regjistrimit; 
9) ekonomite familjare kolektive (të perbera prej perso-

nave që jetojne në institucione për perkujdesje të perhersh-
me të femijeve dhe të rriturve, në manastire dhe në spitale 
për vendosjen e të semureve të pasherueshem dhe të 
ngjashme) dhe 

10) banesat dhe lokalet tjera të banuara, pervec banesa-
ve të theksuara në nenin 8 të ketij ligji. 

 
Neni 7 

Me Regjistrim nuk do të perfshihen: 
- personeli diplomatik i perfaqesive të huaja diplomati-

ke dhe konsullore në Republiken e Maqedonise dhe aneta-
ret e familjeve të tyre, 

- personeli ushtarak i huaj dhe anetaret e familjeve të 
tyre, të vendosur në Republiken e Maqedonise, si dhe ane-
taret dhe perfaqesuesit e organizatave nderkombetare dhe 
bashkesive, të cilet në momentin e Regjistrimit qendrojne 
në Republiken e Maqedonise dhe   

- shtetasit e huaj të cilet gjate Regjistrimit gjenden në 
Republiken e Maqedonise për udhetim zyrtar, vizite priva-
te, mjekim, ekskursion, udhetime turistike dhe udhetime të 
ngjashme.  

Neni 8 
Me Regjistrim nuk do të perfshihen edhe banesat: 
- e perfaqesuesve diplomatike-konsullore të vendeve të 

huaja dhe 
- në pronesi të shteteve të huaja.  
 

Neni 9 
Për personat që do të perfshihen me Regjistrim do të 

shenohen të dhenat në vijim:  
1) të dhenat identifikuese të personit: 
- emri, mbiemri dhe emri i njerit prej prinderve,  
- gjinia, datelindja dhe numri unik amë i qytetarit,  
- adresa në të cilen personi jeton zakonisht gjate Regji-

strimit,  
- vendbanimi zyrtar dhe    
- vendbanimi një deri në pese vjet para Regjistrimit. 
2) të dhenat për pranine-mungesen: 
- arsyeja për mungesen nga vendbanimi, perkatesisht 

për pranine në vendin e Regjistrimit,     
- për munguesit në vend të huaj, emri i shtetit në të cilin 

qendrojne dhe kohezgjatja e qendrimit jashte vendit dhe  
- për qytetaret e shteteve tjera të pranishem në Republi-

ken e Maqedonise, emri i shtetit prej të cilit vijne dhe ko-
hezgjatja e qendrimit në Republiken e Maqedonise;  

3) shtetesia; 
4) të dhenat gjeografike: 
- vendbanimi, komuna dhe shteti i lindjes,  
- vendbanimi i perhershem i nenes (vendbanimi, komu-

na dhe shteti) në kohen kur personi ka lindur,  



Стр. 14 - Бр. 156 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 6 декември 2010 
 

- për personat ardhes, vendbanimi dhe komuna prej së 
ciles personi ka ardhur në vendbanim dhe viti i ardhjes, 
ndersa për personat ardhes nga vendi i huaj, viti i ardhjes 
në Republiken e Maqedonise dhe shteti prej të cilit kane 
ardhur dhe  

- për personat të cilet punojne ose ndjekin shkolla fillo-
re dhe të mesme ose institucione të arsimit të larte jashte 
vendbanimit, emri i vendbanimit dhe komuna në të cilen 
personat punojne ose ndjekin shkollen ose fakultetin dhe 
shpeshtesia e kthimit në vendbanim;   

5) gjendja martesore dhe femijet (fertiliteti): 
- gjendja civile dhe   
- për personat e gjinise femerore, numri i femijeve të 

lindur të gjalle;   
6) karakteristikat etnike: 
- perkatesia nacionale,   
- gjuha amtare dhe   
- religjioni.  
7) karakteristikat arsimore: 
- arsimimi i kryer, fillor, i mesem, i larte, siperor dhe 

emri i shkollave fillore dhe të mesme ose i institucioneve të 
arsimit të larte, 

- nese personi e ndjek shkollen fillore dhe të mesme, 
ose institucionin e arsimit të larte,   

- nese personi di shkrim dhe lexim dhe  
- nese personi ka njohuri për pune me kompjuter;  
8) karakteristikat ekonomike: 
- për personat që punojne profesioni, statusi ekonomik, 

veprimtaria kryesore, emri i plote dhe pronesia e subjektit 
afarist, oret e punuara në veprimtarine kryesore,  

- për personat që kryejne edhe aktivitet plotesues: në ci-
len veprimtari punoje dhe nese eshte e rregullt, e perkohsh-
me, sezonale ose e rastesishme ndersa  

- për personat e papunesuar: shkaku për të cilin nuk ja-
ne të punesuar dhe nese kerkojne pune; 

9) mjetet për jetese: 
- burimet kryesore të mjeteve për jetese dhe   
- për personat e mbajtur dhe për mbajtesine e tyre dhe  
10) invaliditeti dhe aftesia funksionale e personit në kr-

yerjen e obligimeve të perditshme në shtepi/në pune/në 
shkolle. 

 
Neni 10 

Me Regjistrim për ekonomite familjare do të shenohen 
të dhenat në vijim: 

- emri dhe mbiemri i personit në emer të të cilit eviden-
tohet ekonomia familjare, anetaret e ekonomise familjare 
dhe personat tjere të cilet jetojne në ekonomine familjare 
në momentin e Regjistrimit, raporti i anetareve të ekonomi-
se familjare ndaj personit në emer të të cilit evidentohet 
ekonomia familjare,    

- emri i vendit, rruga dhe numri i nderteses dhe baneses 
në të cilen jetojne ato persona,  

- në ç'baze ekonomia familjare e shfrytezon banesen,  
- në ç'menyre ekonomia familjare e ngroh banesen,   
- në ç'menyre ekonomia familjare furnizohet me ujë të 

pijshem,  
- cili lloj i energjise në ekonomine familjare shfrytezo-

het për nxehje,  
- numri i automjeteve me të cilat disponon ekonomia 

familjare,    
- nese ekonomia familjare disponon me vendparkim 

ose garazh,   
- nese ekonomia familjare disponon me kompjuter per-

sonal,  
- nese ekonomia familjare ka qasje në internet dhe   
- nese ekonomia familjare ka ekonomi bujqesore.  
 

Neni 11 
Me Regjistrim për banesat do të shenohen të dhena: 
- për shfrytezimin e baneses, 
- për llojin e pronesise së baneses,   
- numri i dhomave në banese dhe siperfaqja e baneses,   

- numri i dhomave në banese dhe siperfaqja e lokalit për 
kryerjen e veprimtarise (nese në banese kryhet veprimtari), 

- nese banesa eshte e pajisur me kuzhine dhe siperfaqja e saj, 
- nese banesa eshte e pajisur me banje dhe tualet (në 

banese ose jashte saj), 
- nese banesa eshte e pajisur me instalime: për ujesjel-

les, për kanalizim dhe për energji elektrike dhe nese ka kli-
matizim, 

- në cilin kat gjendet banesa, 
- lloji i nderteses në të cilen gjendet banesa, 
- viti i ndertimit të nderteses, 
- katet e nderteses, 
- materiali prej të cilit eshte ndertuar sistemi mbajtes i 

nderteses dhe 
- qasja në ndertese. 
 

III. RAJONE TË REGJISTRIMIT 
 

Neni 12 
Për nevojat organizative të Regjistrimit, percaktohen 44 

rajone të regjistrimit dhe selite e tyre, në baze të kritereve 
në vijim: 

- numri i popullsise në komuna sipas Regjistrimit të po-
pullsise, ekonomive familjare dhe banesave 2002 (në tek-
stin e metejme:  Regjistrimi 2002) dhe   

- lidhjet komunikuese ndermjet komunave.   
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Neni 13 
(1) Për çdo rajon të regjistrimit caktohet nga një komi-

sion për rajonin e regjistrimit. 
(2) Enti Shteteror i Statistikes në bashkepunim me nje-

site e veteqeverisjes lokale ku eshte selia e komisionit për 
rajonin perkates të regjistrimit siguron lokale të punes të 
komisioneve për rajonet e regjistrimit.     

 
IV. ORGANE KOMPETENTE PËR ORGANIZIMIN DHE 
REALIZIMIN E REGJISTRIMIT DHE HULUMTIMIN 

PAS REGJISTRIMIT 
 

Neni 14 
Regjistrimin e organizon dhe realizon Komisioni Shte-

teror i Regjistrimit në bashkepunim me Entit Shteteror të 
Statistikes. 

 
Neni 15 

Komisioni Shteteror i Regjistrimit dhe Enti Shteteror i 
Statistikes kujdesen për ligjshmerine në pergatitjen, organi-
zimin dhe realizimin e Regjistrimit në pajtim me dispozitat 
e ketij ligji dhe kryejne mbikeqyrje të punes së personave 
pjesemarres në Regjistrim.  

Neni 16 
(1) Enti Shteteror i Statistikes i kryen aktivitetet në vi-

jim:  
- e koordinon dhe kontrollon pergatitjen dhe realizimin 

e Regjistrimit,   
- e njofton në kohe popullsine për qellimet dhe detyrat, 

si dhe ceshtjet tjera lidhur me Regjistrimin,  
- jep propozim për percaktimin e planit financiar për 

shfrytezimin e mjeteve të siguruara për Regjistrim,  
- kryen trajnim profesional të anetareve të komisioneve 

për rajonet e regjistrimit, instruktoreve rajonale dhe regji-
struesve, 

- siguron instrumente (formulare, udhezime etj.) për re-
alizimin e Regjistrimit dhe ua dergon komisioneve për ra-
jonet e regjistrimit dhe organeve tjera kompetente për reali-
zimin e Regjistrimit,  

- percakton Program për perpunimin dhe publikimin e 
të dhenave të Regjistrimit, me permbajtjen e tabelave të 
perpunuara dhe të publikuara, 

- kryen bartjen dhe perpunimin e materialit të regjistri-
mit, 

- perpilon dhe publikon rezultate të Regjistrimit (rezul-
tatet e para dhe perfundimtare), 

- parashtron raport për Regjistrimin në Qeverine e Re-
publikes së Maqedonise në afat prej gjashte muajsh pas re-
alizimit të Regjistrimit dhe publikimit të rezultateve të para 
të Regjistrimit,  

- parashtron raport për Regjistrimin në Qeverine e Re-
publikes së Maqedonise në afat prej tre muajsh pas publiki-
mit të rezultateve perfundimtare të Regjistrimit dhe  

- kryen edhe pune tjera në pajtim me kete ligj.  
(2) Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes: 
- e percakton Metodologjine e Regjistrimit me definici-

onet e njesive që regjistrohen dhe shenjat për të cilat 
mblidhen të dhenat, në pajtim me "Rekomandimet e OKB-
së për regjistrimet e popullsise dhe banimit në Rajonin 
ECE perreth 2010", pas mendimit të marre nga Keshilli për 
Statistike i Republikes së Maqedonise, 

- pas mendimit të marre nga Keshilli për Statistike i 
Republikes së Maqedonise, i percakton formularet për reg-
jistrim në pajtim me permbajtjen e percaktuar në nenet 9, 
10 dhe 11 të ketij ligji, 

- i percakton klasifikimet, udhezimet dhe instrumentet 
tjera për organizimin, realizimin dhe perpunimin e Regji-
strimit,   

- pas mendimit të marre nga Keshilli për Statistike i 
Republikes së Maqedonise e percakton Metodologjine për 
hulumtimin pas regjistrimit dhe realizon hulumtim pas reg-
jistrimit për perfshirjen dhe cilesine e të dhenave të mbled-
hura me Regjistrim,  

- e percakton Udhezimin dhe instrumentet për realizi-
min e hulumtimit pas regjistrimit;  

- e percakton Rregulloren për format, tekniken dhe 
menyren e sigurimit të mbrojtjes dhe sigurise së të dhenave 
personale të Regjistrimit,   

- jep propozim për percaktimin e menyres dhe kushtet e 
peraferta për emerimin e anetareve të komisioneve për ra-
jonet e regjistrimit, instruktoreve rajonale dhe regjistruesve 
rajonale, të cilet emerohen nga radhet e  administrates shte-
terore dhe administrates publike, 

- jep propozim për percaktimin e menyres dhe kushtet e 
peraferta për emerimin e anetareve të komisioneve për ra-
jonet e regjistrimit, instruktoreve rajonale dhe regjistruesve 
rajonale që zgjedhen në konkurs publik, 
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- emeron dhe shkarkon instruktore shteterore,  
- jep propozim për percaktimin e menyres dhe kushtet 

më të peraferta për percaktimin e kompensimit për punet e 
kryera të pjesemarresve në Regjistrim,   

- formon trup profesional-Byro për Regjistrim për kr-
yerjen e detyrave të Entit Shteteror të Statistikes në perga-
titjen, organizimin dhe realizimin e regjistrimit dhe   

- kryen edhe pune tjera në pajtim me dispozitat e ketij 
ligji.  

 
Neni 17 

 (1) Agjencia e Kadastres së Patundshmerive si institu-
cion kompetent për mbajtjen e regjistrit të njesive hapesi-
nore në bashkepunim me Entin Shteteror të Statistikes në 
fazen e pergatitjes së Regjistrimit i azhurnon kufijte e nje-
sive rajonale në regjister në pajtim me "Udhezimin për re-
vizion të kufijve të njesive hapesinore për Regjistrimin e 
popullsise, ekonomive familjare dhe banesave 2011".  

(2) Agjencia e Kadastres së Patundshmerive në bashke-
punim me Entin Shteteror të Statistikes, perpilon skica dhe 
pershkrime të kufijve të rretheve të regjistrimit në pajtim 
me "Udhezimin për revizion të kufijve të njesive hapesino-
re për Regjistrimin e popullsise, ekonomive familjare dhe 
banesave 2011" dhe i dorezon në Entin Shteteror të Stati-
stikes, më së voni deri më 30 tetor 2010. 

 
Neni 18 

Ministria e Mbrojtjes e realizon regjistrimin e persona-
ve të cilet gjate Regjistrimit gjenden në sherbim në Arma-
ten e Republikes së Maqedonise në vend apo jashte vendit. 

 
Neni 19 

Ministria e Drejtesise e realizon regjistrimin e persona-
ve të cilet gjate Regjistrimit jane në vuajtjen e mases së pa-
raburgimit ose në vuajtjen e denimit me burg në institucio-
net ndeshkuese-permiresuese ose u eshte shqiptuar masa 
dergim në shtepite edukativo-permiresuese.  

 
Neni 20 

Ministria e Punes dhe Politikes Sociale e realizon regji-
strimin e personave të cilet gjate regjistrimit hyjne në kate-
gorine e të pastreheve.  

 
Neni 21 

(1) Organet e administrates shteterore nga nenet 18, 19 
dhe 20 të ketij ligji, në periudhen prej 1 deri më 15 mars 
2011 e realizojne regjistrimin e personave nga keto nene. 
Organet e administrates shteterore nga nenet 18 dhe 19 të 
ketij ligji materialin e regjistrimit ua dorezojne personave 
në adresat e ekonomive familjare, ndersa organi i admini-
strates shteterore nga neni 20 i ketij ligji materialin e regji-
strimit ia dorezon Entit Shteteror të Statistikes, më së voni 
shtate dite para fillimit të Regjistrimit.  

(2) Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes, në pajtim me 
ministrin e Mbrojtjes, ministrin e Drejtesise dhe ministrin e 
Punes dhe Politikes Sociale, miraton udhezime për men-
yren e regjistrimit të personave të theksuar në nenet 18, 19 
dhe 20 të ketij ligji.   

 
Neni 22 

(1) Ministria e Puneve të Jashtme në periudhen prej 1 
mars deri më 15 mars 2011 e organizon vetem regjistrimin 
e personave në sherbim në perfaqesite diplomatike-konsul-
lore dhe më së voni shtate dite pas realizimit të Regjistri-
mit, materialin e regjistrimit e dorezon në Entin Shteteror 
të Statistikes.  

(2) Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes, në pajtim me 
ministrin e Puneve të Jashtme miraton Udhezim për men-
yren e veteregjistrimit të personave të theksuar në paragra-
fin (1) të ketij neni.  

 
Neni 23 

(1) Hulumtimi pas regjistrimit realizohet në rrethe të 
regjistrimit dhe komuna të zgjedhura rastesisht.  

(2) Hulumtimi pas regjistrimit nga paragrafi (1) i ketij 
neni kryhet në formulare të vecante.  

(3) Formen dhe permbajtjen e formulareve nga paragra-
fi (2) i ketij neni, e percakton drejtori i Entit Shtetor të Sta-
tistikes.  

(4) Me hulumtimin pas regjistrimit, do të perfshihet 1% 
nga numri i pergjithshem i ekonomive familjare në Repub-
liken e Maqedonise. 

 
V. TRUPA PROFESIONALE DHE PJESEMARRES NË 

REALIZIMIN E REGJISTRIMIT 
 

Neni 24 
Në pergatitjen, organizimin dhe realizimin e Regjistri-

mit dhe të hulumtimit pas regjistrimit të perfshirjes dhe ci-
lesise së të dhenave të Regjistrimit marrin pjese:  

- Komisioni Shteteror i Regjistrimit, 
- Keshilli për Statistike i Republikes së Maqedonise, 
- komisionet për rajonet e regjistrimit, 
- instruktoret shteterore,  
- instruktoret rajonale, 
- regjistruesit rajonale dhe 
- pjesemarresit tjere në pajtim me dispozitat e ketij ligj.  
 

Neni 25 
Keshilli për Statistike i Republikes së Maqedonise në 

pajtim me Ligjin për statistike shteterore, jep propozime 
dhe sugjerime gjate pergatitjes së instrumenteve dhe baza-
ve metodologjike të Regjistrimit dhe i jep mendim drejtorit 
të Entit Shteteror të Statistikes për permbajtjen e Metodo-
logjise së Regjistrimit dhe të formulareve të regjistrimit.   

 
Neni 26 

Komisioni Shteteror i Regjistrimit i kryen punet në vi-
jim: 

- kerkon të dhena nga organet kompetente për të pune-
suarit në administraten shteterore, të komunes dhe në admi-
nistraten e Qytetit të Shkupit, si dhe për të punesuarit në 
administraten publike,   

- e percakton menyren dhe kushtet e peraferta për eme-
rimin e anetareve të komisioneve për rajonet e regjistrimit, 
instruktoreve rajonale dhe regjistruesve rajonale që emero-
hen nga radhet e administrates shteterore dhe administrates 
publike, 

- e percakton menyren dhe kushtet e peraferta për 
zgjedhjen dhe emerimin e anetareve të komisioneve për ra-
jonet e regjistrimit, instruktoreve rajonale dhe regjistruesve 
rajonale që zgjedhen në konkurs publik, 

- e percakton planin financiar për shfrytezimin e mjete-
ve të siguruara për Regjistrim,  

- e percakton menyren dhe kushtet e peraferta për per-
caktimin e kompensimit për punet e kryera të pjesemarre-
sve në Regjistrim,   

- bën trajnim të anetareve të komisioneve për rajonet e 
regjistrimit lidhur me kompetencat e tyre në aspekt të orga-
nizimit të Regjistrimit në terren, 

- i shqyrton ceshtjet lidhur me organizimin dhe realizi-
min e Regjistrimit në terren dhe i propozon drejtorit të En-
tit Shteteror të Statistikes qendrime të veta, 



6 декември 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 156 - Стр. 17 

- në pajtim me drejtorin e Entit Shteteror të Statistikes 
kryen vizite të drejtperdrejte në terren gjate regjistrimit dhe 
informon për gjendjet, 

- për punen e vet në vijimesi e informon Qeverine e Re-
publikes së Maqedonise dhe Entin Shteteror të Statistikes, 

- për punen e vet mban procesverbale dhe në vijimesi i 
dorezon në Qeverine e Republikes së Maqedonise dhe në 
Entin Shteteror të Statistikes dhe 

- kryen edhe pune tjera të percaktuara me aktvendimin 
për emerim. 

 
Neni 27 

(1) Komisioni Shteteror i Regjistrimit perbehet prej 25 
antareve. 

(2) Anetaret e Komisionit Shteteror të Regjistrimit i 
emeron Qeveria e Republikes së Maqedonise nga radhet e 
punetoreve të shquar shkencore dhe profesionale nga sfera 
e statistikes, demografise, ekonomise dhe sferave tjera pro-
fesionale të lidhura me permbajtjen e Regjistrimit. 

(3) Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes sipas funksi-
onit të tij eshte anetar i Komisionit Shteteror të Regjistri-
mit. 

(4) Nga radhet e anetareve, të emeruar në pajtim me pa-
ragrafin (3) të ketij neni, Komisioni Shteteror i Regjistrimit 
zgjedh kryetar dhe zevendeskryetar.  

(5) Gjate emerimit të Komisionit Shteteror të Regjistri-
mit, jane të perfaqesuar në menyre perkatese dhe të drejte 
pjesetaret e bashkesive që nuk jane shumice në Republiken 
e Maqedonise sipas të dhenave nga Regjistrimi i popullsi-
se, ekonomive familjare dhe banesave 2002. 

(6) Për punen e vet Komisioni Shteteror i Regjistrimit 
miraton rregullore pune. 

 
Neni 28 

Komisioni për rajon të regjistrimit i kryen punet në vi-
jim: 

- merr pjese në koordinimin e punes së pjesemarresve 
në Regjistrim, në territorin e rajonit të regjistrimit,  

- merr pjese në informimin e popullsise për rendesine e 
Regjistrimit dhe për të drejtat dhe detyrat e qytetareve në 
Regjistrim,  

- ndermerr masa për perfshirje në kohe të njesive të 
Regjistrimit, 

- ua shperndan dhe merr regjistruesve materialin e reg-
jistrimit në bashkepunim me instruktoret shteterore,  

- propozon shperndarjen e regjistruesve dhe instrukto-
reve rajonale në bashkepunim me instruktoret shteterore,  

- kujdeset për zbatimin e drejte të udhezimeve metodo-
logjike dhe organizative për Regjistrim,  

- e marrin materialin e regjistrimit nga instruktoret rajo-
nale dhe regjistruesit me pjesemarrjen e instruktoreve shte-
terore, 

- kryejne mbledhjen e rezultateve të regjistrimit në ko-
munat të cilat i takojne rajonit të regjistrimit, me pjesema-
rrjen e instruktoreve shteterore dhe   

- kryen dhe pune tjera lidhur me Regjistrimin, në paj-
tim me Udhezimin për menyren e punes së komisioneve 
për rajonet e regjistrimit dhe kete ligj.   

 
Neni 29 

(1) Komisioni për rajon të regjistrimit perbehet prej 
shtate deri në 13 anetare, duke perfshire edhe kryetarin. 

(2) Numri i pergjithshem i anetareve të komisionit për 
rajon të regjistrimit nga paragrafi (1) i ketij neni, percakto-
het varesisht nga popullsia e pergjithshme në rajonin e reg-
jistrimit sipas Regjistrimit të popullsise, ekonomive famil-
jare dhe banesave në vitin 2002. 

(3) Komisioni Shteteror i Regjistrimit, gjysmen nga nu-
mri i pergjithshem i anetareve të komisionit për rajon të 
regjistrimit nga paragrafi (1) i ketij neni, i emeron nga rad-
het e të punesuarve në administraten shteterore, të komunes 
dhe në administraten e Qytetit të Shkupit, si dhe nga admi-
nistrata publike me arsimim të larte të kryer, ndersa të tje-
ret i emeron me konkurs të realizuar publik, nese i plotesoj-
ne kushtet e pergjithshme në vijim: 

- të jene shtetas të Republikes së Maqedonise,  
- të jene të moshes madhore,  
- të kene të kryer arsimim të larte dhe  
- të mos kene të themeluar marredhenie të rregullt pune. 
(4) Gjate emerimit të anetareve të komisionit për rajo-

nin e regjistrimit jane të perfaqesuar në menyre perkatese 
dhe të drejte pjesetaret e bashkesive që nuk jane shumice 
në Republiken e Maqedonise. 

(5) Në komisionin për rajonin e regjistrimit detyrimisht 
emerohet nga një perfaqesues prej njesive të veteqeverisjes 
lokale, të cilat e perbejne rajonin e regjistrimit dhe nga një 
ekspert nga sfera e puneve gjeodezike ose të urbanizmit. 

(6) Në pajtim me paragrafet (3), (4) dhe (5) të ketij ligji 
numri i pergjithshem i anetareve të komisioneve për rajo-
net e regjistrimit do të percaktohet: 

- për rajonet deri në 50 000 banore - deri shtate anetare,  
- për rajonet prej 50 001 deri në 100 000 banore - prej 

nente deri 11 anetare dhe   
- për rajonet prej 100 001 deri në 150 000 banore - deri 

13 anetare. 
 

Neni 30 
(1) Instruktoret shteterore i emeron drejtori i Entit Shte-

teror të Statistikes nga radhet e të punesuarve në admini-
straten shteterore. Gjate emerimit të instruktoreve shtetero-
re jane të perfaqesuar në menyre perkatese dhe të drejte 
pjesetaret e bashkesive që nuk jane shumice në Republiken 
e Maqedonise. Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes in-
struktoreve shteterore u jep autorizim me shkrim. 

(2) Për çdo rajon të regjistrimit emerohen prej një deri 
në pese instruktore shteterore. 

(3) Instruktoret shteterore i kryejne punet në vijim: 
- marrin pjese në pergatitjet dhe në realizimin e trajni-

mit të pjesemarresve në Regjistrim,  
- marrin pjese në organizimin dhe koordinimin e proce-

sit të pergjithshem të realizimit të Regjistrimit në rajonin e 
regjistrimit,  

- u japin interpretime profesionale pjesemarresve në 
Regjistrim, për materialet metodologjike dhe instrumentet 
tjera në Regjistrim,   

- i bartin qendrimet e Entit Shteteror të Statistikes për 
ceshtje të caktuara të Regjistrimit dhe sigurojne njoftimin e 
të gjithe pjesemarresve në Regjistrim dhe zbatimin e tyre 
në terren, 

- në  menyre të rregullt dhe të drejtperdrejte e ndjekin 
realizimin e Regjistrimit, 

- e ndjekin punen e komisionit për rajonin e regjistrimit 
dhe japin ndihme profesionale në organizimin dhe realizi-
min e Regjistrimit dhe drejtperdrejt sugjerojne për parre-
gullsite në punen e pjesemarresve në Regjistrim,   

- marrin pjese në marrjen e materialit të regjistrimit prej 
regjistruesve dhe instruktoreve rajonale bashke me komisi-
onin për rajonin e regjistrimit,  

- bashke me komisionin për rajonin e regjistrimit mar-
rin pjese në mbledhjen e rezultateve nga regjistrimi për ko-
munat që i takojne rajonit të regjistrimit,  
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- e dorezojne materialin e regjistrimit në Entin Shtete-
ror të Statistikes, bashke me komisionin për rajonin e regji-
strimit, 

- çdo dite e informojne Entin Shteteror të Statistikes për 
pergatitjet, rrjedhen dhe realizimin e Regjistrimit dhe  

- kryejne edhe pune tjera dhe detyra të punes lidhur me 
Regjistrimin.   

 
Neni 31 

(1) Komisioni Shteteror i Regjistrimit gjysmen nga nu-
mri i pergjithshem i percaktuar i instruktoreve rajonale, i 
emeron nga radhet e të punesuarve në administraten shtete-
rore, të komunes dhe në administraten e Qytetit të Shkupit, 
si dhe nga administrata publike, me arsimim të larte të kr-
yer, me zgjedhje të rastesishme, kurse të tjeret i emeron me 
konkurs të realizuar publik, nese i plotesojne kushtet e 
pergjithshme në vijim:  

- të jene shtetas të Republikes së Maqedonise,  
- të jene të moshes madhore, 
- të kene të kryer arsimim të larte dhe 
- të mos kene të themeluar marredhenie pune të rre-

gullt. 
(2) Komisioni Shteteror i Regjistrimit gjysmen nga nu-

mri i pergjithshem i percaktuar i regjistruesve rajonale, i 
emeron nga të punesuarit në administraten shteterore, të 
komunes dhe në administraten e Qytetit të Shkupit, si dhe 
nga administrata publike, me së paku arsimim të kryer të 
mesem katervjecar, me zgjedhje të rastesishme, kurse të 
tjeret i emeron me konkurs të realizuar publik, nese i plote-
sojne kushtet e pergjithshme në vijim:  

- të jene shtetas të Republikes së Maqedonise,  
- të jene të moshes madhore, 
- të kene të kryer arsimim të larte dhe  
- të mos kene të themeluar marredhenie pune të rre-

gullt. 
(3) Gjate zgjedhjes së instruktoreve dhe regjistruesve 

rajonale jane të perfaqesuar në menyre të drejte dhe perka-
tese pjesetaret e bashkesive që nuk jane shumice në Repub-
liken e Maqedonise, duke mbajtur llogari për profesionaliz-
min dhe kompetencen. 

(4) Gjate zgjedhjes së instruktoreve dhe regjistruesve 
rajonale mbahet llogari për strukturen nacionale të popull-
sise që regjistrohet, mundesia e tij për komunikim me per-
sonin i cili regjistrohet dhe për njohjen e gjuhes të cilen e 
flet popullsia lokale. 

 
Neni 32 

(1) Instruktoret rajonale drejtperdrejt e ndjekin regji-
strimin e popullsise që e kryejne regjistruesit rajonale dhe e 
koordinojne dhe organizojne punen e tyre në rrethet e regji-
strimit për të cilat jane të ngarkuar. 

(2) Instruktoret rajonale punojne në pajtim me Udhezi-
min për pune dhe për punen e tyre, rrjedhen e regjistrimit 
dhe aktivitetet tjera lidhur me Regjistrimin, çdo dite e in-
formojne komisionin për rajonin e regjistrimit dhe instru-
ktorin shteteror, për rrethet e regjistrimit për të cilat jane të 
ngarkuar. 

(3) Instruktori rajonal e kontrollon materialin e regji-
strimit të regjistruesve rajonale dhe merr pjese në mbledh-
jen e rezultateve nga regjistrimi bashke me instruktorin 
shteteror dhe regjistruesit rajonale. 

(4) Instruktoret rajonale dhe regjistruesit rajonale det-
yrohen që të veprojne sipas instruksioneve që do t'i marrin 
nga instruktoret shteterore, e nese konsiderojne se me kete 
shmanget nga bazat metodologjike për realizimin e Regji-
strimit, për kete e njoftojne dhenesin e autorizimit nga neni 
43 i ketij ligji.  

Neni 33 
(1) Regjistruesit rajonale kryejne regjistrim të drejtper-

drejte në terren dhe obligohen që t'i plotesojne formularet e 
regjistrimit në pajtim me udhezimin e marre për regjistrue-
sit rajonale. 

(2) Ndihme profesionale dhe teknike gjate kryerjes së 
Regjistrimit regjistruesve rajonale u japin instruktoret rajo-
nale, instruktoret shteterore dhe komisioni për rajonin e 
regjistrimit. 

 
Neni 34 

(1) Për çdo rreth të regjistrimit zgjedhen nga dy regji-
strues rajonale, prej të cileve një regjistrues rajonal eshte 
zgjedhur nga radhet e të punesuarve në administraten shte-
terore, të komunes dhe në administraten e Qytetit të Shku-
pit, si dhe nga administrata publike dhe një regjistrues rajo-
nal eshte zgjedhur në konkurs publik. 

(2) Gjate zgjedhjes së regjistruesve rajonale jane të per-
faqesuar në menyre të drejte dhe perkatese pjesetaret e 
bashkesive që nuk jane shumice në Republiken e Maqedo-
nise në njesine e veteqeverisjes lokale nga rajoni perkates i 
regjistrimit, sipas të dhenave nga Regjistrimi i popullsise, 
ekonomive familjare dhe banesave 2002.   

 
Neni 35 

(1) Komisioni Shteteror i Regjistrimit më së voni deri 
më 10 janar 2011 i dergon kerkese Agjencise për Nepunes 
Shteterore dhe organeve kompetente për dorezimin e të 
dhenave për të punesuarit në administraten shteterore dhe 
të komunes, në administraten e Qytetit të Shkupit, si dhe në 
administraten publike, të sistematizuar neper komuna sipas 
vendbanimit. 

(2) Organet nga paragrafi (1) i ketij neni të dhenat në 
Komisionin Shteteror të Regjistrimit i dergojne në afat prej 
pese ditesh nga dita e marrjes së kerkeses. 

 
Neni 36 

Komisioni Shteteror i Regjistrimit në afat prej 15 ditesh 
nga dita e marrjes së të dhenave në pajtim me nenin 35 dhe 
konkursit të realizuar publik nga nenet 29 paragrafi (3) dhe 
31 paragrafet (1) dhe (2) i emeron komisionet për rajonet e 
regjistrimit, instruktoret rajonale dhe regjistruesit rajonale. 

 
Neni 37 

(1) Si anetare të komisioneve për rajonet e regjistrimit, 
të instruktoreve rajonale dhe të regjistruesve rajonale nga 
radhet e të punesuarve në administraten shteterore dhe të 
komunes, në administraten e Qytetit të Shkupit dhe në ad-
ministraten publike, nuk mund të emerohen: 

- personat e punesuar në Ministrine e Puneve të 
Brendshme, në Ministrine e Mbrojtjes, në Drejtorine për 
Mbrojtje dhe Shpetim dhe në Qendren për Menaxhim me 
Kriza dhe 

- personat e punesuar në administraten publike në ve-
primtarine e arsimit, shkences dhe shendetesise. 

(2) Personi i zgjedhur si anetar i komisioneve për rajo-
net e regjistrimit, instruktoreve rajonale dhe regjistruesve 
rajonale nga radhet e të punesuarve në administraten shte-
terore dhe të komunes, në administraten e Qytetit të Shku-
pit dhe në administraten publike mund të mos pranojne që 
ta kryejne atë detyre, vetem për shkaqe shendetesore ose 
familjare, me ç'rast për mospranimin vendos Komisioni 
Shteteror i Regjistrimit në baze të dokumentacionit të para-
qitur.    
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Neni 38 
(1) Në pergatitjet dhe realizimin e Regjistrimit marrin 

pjese edhe persona tjere për kryerjen e puneve administra-
tive-teknike dhe puneve tjera, me ç'rast jane të perfaqesuar 
në menyre perkatese dhe të drejte pjesetaret e bashkesive 
që nuk jane shumice në Republiken e Maqedonise, duke 
mbajtur llogari për profesionalizmin dhe kompetencen.  

(2) Menyren e realizimit të puneve nga paragrafi (1) i 
ketij neni, numrin e personave të nevojshem, realizimin e 
komunikimit dhe bashkepunimin me komisionet për rajo-
net e regjistrimit e percakton Enti Shteteror i Statistikes.  

 
VI. PERDORIMI I GJUHEVE NË REGJISTRIM 

 
Neni 39 

(1) Regjistrimi realizohet në gjuhen zyrtare maqedona-
se dhe alfabetin e saj cirilik. 

(2) Në rastet ku regjistrimi realizohet në gjuhen zyrtare 
që e flasin së paku 20% e qytetareve të Republikes së Ma-
qedonise, formulari plotesohet në atë gjuhe dhe alfabet dhe 
në menyre plotesuese në gjuhen maqedonase dhe në alfa-
betin e saj cirilik. 

(3) Në rastet ku regjistrimi realizohet në gjuhen zyrtare 
që e flasin së paku 20% e qytetareve  të njesive të veteqe-
verisjes lokale ku kryhet regjistrimi (në gjuhen turke, vlla-
he, rome, serbe dhe boshnjake) formulari plotesohet në 
gjuhen sipas zgjedhjes së personit i cili regjistrohet dhe në 
menyre plotesuese në gjuhen maqedonase dhe në alfabetin 
e saj cirilik. 

(4) Regjistruesi detyrohet që t'i informoje personat që 
regjistrohen se kane të drejte në zgjedhje të lire të regjistri-
mit në: gjuhen zyrtare maqedonase dhe alfabetin e saj ciri-
lik ose në gjuhe tjeter zyrtare dhe alfabetin e saj që e flasin 
së paku 20% nga qytetaret në Republiken e Maqedonise 
dhe në gjuhen zyrtare maqedonase dhe alfabetin e saj ciri-
lik dhe gjuhen dhe alfabetin që gjithashtu eshte zyrtar, e që 
e flasin së paku 20% e qytetareve të njesive të veteqeveris-
jes lokale ku kryhet regjistrimi. 

(5) Formularet shtypen në gjuhen zyrtare maqedonase 
dhe alfabetin e saj cirilik, në gjuhen dhe alfabetin që e fla-
sin së paku 20% e qytetareve të Republikes së Maqedonise 
dhe në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik, si dhe 
në gjuhen dhe alfabetin që e flasin së paku 20% e qytetare-
ve të njesise së veteqeverisjes lokale ku kryhet regjistrimi 
edhe në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik.   

 
VII. MENYRA E KRYERJES SË REGJISTRIMIT 

DHE ANGAZHIMIT TË PJESEMARRESVE 
 

Neni 40 
(1) Të dhenat nga neni 9 i ketij ligji merren drejtper-

drejt nga personat me të cilet kane të bejne ato. 
(2) Personi i perfshire me Regjistrim detyrohet që të 

gjitha pyetjeve në formularet e regjistrimit t'u jape pergjig-
je të sakta dhe të plota dhe t'i prezantoje dokumentet e ne-
vojshme në pajtim me nenin 42 të ketij ligji. 

(3) Për anetaret e ekonomise familjare që mungojne, të 
dhenat i jep anetari i moshes madhore i ekonomise familja-
re i cili të dhenat i njeh më së shumti, ndersa për femijet 
deri në moshen 15 vjecare, njeri nga prinderit, adoptuesi 
ose kujdestari, në baze të dokumentacionit për ta. 

(4) Të dhenat nga neni 10 i ketij ligji i jep bartesi i eko-
nomise familjare, e në mungese të tij i jep anetari i moshes 
madhore i ekonomise familjare i cili i njeh më së shumti. 

(5) Të dhenat nga neni 11 i ketij ligji i jep personi i cili 
e shfrytezon banesen në momentin e Regjistrimit. 

(6) Pas regjistrimit të kryer, regjistruesit detyrohen që 
formularet e plotesuar të regjistrimit t'ia japin për shikim 
personit i cili regjistrohet, perkatesisht personit i cili i ka 
dhene të dhenat. 

(7) Me perjashtim nga paragrafi (6) i ketij neni, nese 
personi i cili eshte i regjistruar, perkatesisht personi që i ka 
dhene të dhenat eshte analfabet, shikimin në formularet e 
plotesuar për të mund ta kryeje anetar tjeter i moshes mad-
hore i ekonomise familjare që ai do ta autorizoje.  

(8) Pas regjistrimit të kryer, personi që regjistrohet e 
nenshkruan Formularin e plotesuar P-1.  Për anetaret e eko-
nomise familjare që mungojne dhe për femijet deri në 15 
vjet, Formularin P-1 e nenshkruan personi i cili i ka dhene 
të dhenat. 

(9) Pas regjistrimit të kryer, të dy regjistruesit i nensh-
kruajne formularet e plotesuar të regjistrimit, Formularin 
P-1 dhe Formularin P-2.  

  
Neni 41 

(1) Nese regjistruesit gjate Regjistrimit nuk e hasin në 
banese personin e perfshire me Regjistrim, ndersa të dhenat 
nuk mund t'i mbledhin në menyren e parapare në nenin 40 
të ketij ligji, do të lene njoftim me shkrim se ai person det-
yrohet që deri më 15 prill 2011 të paraqitet te instruktori 
rajonal, për dhenien e të dhenave lidhur me Regjistrimin.  

(2) Nese personi nuk ka mundesi të veproje në pajtim 
me paragrafin (1) të ketij neni, detyrohet që ta njoftoje ko-
misionin për rajonin e regjistrimit. 

(3) Instruktori shteteror në bashkepunim me komisio-
nin për rajonin e regjistrimit detyrohet që të dergoje regji-
strues që ta regjistrojne personin më së voni deri më 20 
prill 2011.  

 
Neni 42 

(1) Regjistruesi, për vertetimin e saktesise së të dhena-
ve që duhen të shenohen sipas neneve 9, 10 dhe 11 të ketij 
ligji, duhet të kerkoje nga personat e perfshire me Regji-
strim, ndersa personi që regjistrohet t'i prezantoje doku-
mentet sipas renditjes në vijim: 

1) për personat të cilet do të perfshihen me Regjistrim 
në pajtim me nenin 6 pikat 1, 3 dhe 4 të ketij ligji:  

a) leternjoftim të leshuar sipas Ligjit për leternjoftim 
("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise", numer 
8/95, 38/2002, 16/2004, 12/2005 19/2007 dhe 10/10); 

b) dokument udhetimi të leshuar sipas Ligjit për doku-
mente të udhetimit të shtetasve të Republikes së Maqedoni-
se ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise", numer 
67/92,  20/2003, 46/2004, 19/2007 dhe 84/2008) dhe 

v) certifikate nga libri amë i të lindurve për personat e 
mitur. 

Dokumentet nga nenpikat a) dhe b) perjashtohen në 
menyre të ndersjelle;  

2) për personat që do të perfshihen me Regjistrim në 
pajtim me dispozitat nga neni 6 pikat 2 dhe 6 nenpikat a), 
b) dhe v) të ketij ligji: 

- leje për qendrim të perkohshem ose të perhershem të 
të huajve të leshuar sipas Ligjit për të huaj ("Gazeta Zyrta-
re e Republikes së Maqedonise", numer 35/2006, 66/2007 
dhe 117/2008) dhe aktvendim për status të pranuar të re-
fugjatit dhe/ose leternjoftim valid, aktvendim për të drejte 
të pranuar të azilit për mbrojtje subsidiare dhe/ose leternjo-
ftim valid, vertetim se personi ka parashtruar kerkese për 
njohjen e të drejtes së azilit dhe/ose dokument identifikimi 
për azil sipas Ligjit për azil dhe mbrojtje të perkohshme 
("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise", numer 
49/2003, 66/2007, 142/2008 dhe 146/2009) dhe  
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3) për personat të cilet do të perfshihen me Regjistrim 
në pajtim me dispozitat nga neni 6 pika 5 të ketij ligji: 

- certifikate nga libri amë i të lindurve dhe së paku nje-
rin prej dokumenteve të shenuara më poshte, 

- libreze shendetesore,  
- për të punesuarit, marreveshje për pune të evidentuar 

para organit kompetent, 
- për të papunesuarit, kartele për paraqitje në Agjencine 

e Punesimit, 
- për pensionistet, çek për pensionet e paguara në adre-

sen e jeteses, 
- për femijet e mitur, libreze të nxenesit (deftese për 

klasen e kryer), klasen në vitin shkollor në vitin para regji-
strimit, 

- për shfrytezuesit e ndihmes sociale në Republiken e 
Maqedonise, vertetim për ndihmen e pranuar sociale në 
adresen e jeteses dhe 

- dokument të vlefshem (të vertetuar në organin kom-
petent) për pronesi të shtepise ose baneses ose marreveshje 
për marrje me qira të shtepise ose baneses për bartesin ose 
anetarin e familjes. 

Lista e personave të cilet do të perfshihen me Regji-
strim në pajtim me dispozitat e nenit 6 pika 7 të ketij ligji, 
do të shenohet në Listen 2 në Formularin për ekonomi fa-
miljare dhe banese (P-2). 

(2) Enti Shteteror i Statistikes ka të drejte që ta kontrol-
loje autenticitetin e të dhenave të regjistrimit. 

 
Neni 43 

(1) Komisioni Shteteror i Regjistrimit personave që 
marrin pjese në Regjistrim në cilesine e anetareve të komi-
sioneve të rajoneve të regjistrimit, instruktoreve dhe regji-
struesve rajonale, për pune në Regjistrim u jep autorizim 
me shkrim i cili vlen vetem me leternjoftim. 

(2) Pjesemarresit në Regjistrim nga paragrafi (1) i ketij 
neni, gjate kryerjes së detyrave të tyre në Regjistrim, det-
yrohen që pa kerkese paraprake ta tregojne autorizimin e 
dhene. 

(3) Pjesemarresi në Regjistrim i cili nuk e respekton 
Ligjin, Udhezimin dhe instrumentet gjate kryerjes së Regji-
strimit, do të shkarkohet nga Komisioni Shteteror i Regji-
strimit dhe do t'i hiqet autorizimi. 

(4) Propozim për shkarkimin e anetarit të komisionit 
për rajonin e regjistrimit, instruktorit rajonal dhe regjistrue-
sit, mund të parashtroje instruktori shteteror dhe komisioni 
për rajonin e regjistrimit. 

 
VIII. SHFRYTEZIMI, RUAJTJA DHE MBROJTJA 

E TË DHENAVE NGA REGJISTRIMI 
 

Neni 44 
Të dhenat personale të mbledhura me Regjistrim mund 

të shfrytezohen: 
- për qellimet e percaktuara me kete ligj, 
- për qellime për të cilat në pajtim me Ligjin për statistike 

shteterore mund të shfrytezohen të dhenat personale dhe  
- për mbajtjen dhe azhurnimin e regjistrave statistikore 

që i mban Enti Shteteror i Statistikes.  
 

Neni 45 
Të dhenat individuale të mbledhura me Regjistrim nuk 

mund të shfrytezohen për vendosjen, mbajtjen dhe azhurni-
min e regjistrave administrative. 

 
Neni 46 

(1) Personat e regjistruar detyrimisht informohen për 
mbrojtjen e të dhenave personale të marra me Regjistrim.   

(2) Në të gjithe formularet e regjistrimit theksohet se të 
dhenat personale që mblidhen me Regjistrim jane të dhena 
të klasifikuara dhe të mbrojtura me ligj.  

 
Neni 47 

(1) Personat që jane të autorizuar të marrin pjese në re-
alizimin e Regjistrimit, si dhe personat e punesuar në Entin 
Shteteror të Statistikes detyrohen që të gjitha të dhenat per-
sonale që do t'i marrin për qellimet e Regjistrimit t'i ruajne 
si të dhena të klasifikuara gjate dhe pas perfundimit të Reg-
jistrimit.  

(2) Personat nga paragrafi (1) i ketij neni detyrimisht 
informohen për obligimin për ruajtjen e fshehtesise së të 
dhenave nga Regjistrimi.   

 
Neni 48 

(1) Për të dhenat nga Regjistrimi do të sigurohen masa 
perkatese për mbrojtjen dhe sigurine nga dhenia e paautori-
zuar, shfrytezimi dhe lidhja, si dhe shkaterrimi, humbja ose 
ndryshimi i të dhenave.  

(2) Masat dhe teknikat për mbrojtjen e të dhenave nga 
Regjistrimi i percakton drejtori i Entit Shteteror të Statistikes. 

 
Neni 49 

Menyren, kushtet më të peraferta dhe afatin e ruajtjes së 
të dhenave nga Regjistrimi pas perfundimit të perpunimit të 
tyre, i percakton drejtori i Entit Shteteror të Statistikes. 

 
IX. PERPUNIMI DHE SHPALLJA E 
TË DHENAVE NGA REGJISTRIMI 

 
Neni 50 

Perpunimin dhe publikimin e të dhenave nga Regjistri-
mi e kryen Enti Shteteror i Statistikes sipas programit të 
percaktuar dhe dinamikes së percaktuar kohore. 

 
Neni 51 

Rezultatet nga të dhenat e mbledhura për qellimet e 
regjistrimit do të publikohen ose pergatiten për nevojat e 
shfrytezuesve si të dhena të permbledhese, nese jane të 
ndermarra të gjitha masat për sigurim se personat e regji-
struar nuk mund të identifikohen. 

 
Neni 52 

(1) Në afat prej 60 ditesh pas perfundimit të Regjistri-
mit, Enti Shteteror i Statistikes i publikon rezultatet e para 
për popullsine e pergjithshme në Republiken e Maqedonise 
nga neni 6 pikat 1, 2, 3, 4 dhe 5 të ketij ligji, personat e regji-
struar në baze të nenit 6 pika 6 nenpikat а), b) dhe v) të ketij 
ligji, personat e regjistruar në baze të nenit 6 pika 7 të ketij 
ligji, dhe numri i pergjithshem i ekonomive familjare dhe ba-
nesave të personave nga neni 6 pika 10 të ketij ligji. 

(2) Rezultatet perfundimtare nga Regjistrimi, Enti Shte-
teror i Statistikes i publikon pas perfundimit të perpunimit 
të tyre, e më së voni deri në qershor të vitit 2012. 

 
Neni 53 

(1) Enti Shteteror i Statistikes, për nevojat e shfrytezue-
sve të të dhenave statistikore, mund të perpiloje të dhena 
permbledhese edhe jashte Programit nga neni 50 i ketij ligji.  

(2) Në rastet nga paragrafi (1) i ketij neni, kerkuesi i të 
dhenave detyrohet që t'i kompensoje shpenzimet për perpu-
nimet plotesuese në pajtim me Aktvendimin për cmimet e 
materialeve të publikuara që i perpilon Enti Shteteror i Stati-
stikes dhe shpenzimet për perpunim plotesues të të dhenave.  
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X. INFORMIMI I POPULLSISE PËR 
QELLIMET DHE RENDESINE E REGJISTRIMIT 
 

Neni 54 
Enti Shteteror i Statistikes nepermjet mjeteve të infor-

mimit publik dhe formave tjera siguron informim të plote 
dhe me kohe të popullsise në Republiken e Maqedonise për 
qellimet dhe detyrat e Regjistrimit, menyren dhe procedu-
rat për regjistrim, si dhe të drejtat dhe obligimet e qytetare-
ve gjate realizimit të Regjistrimit. 

 
XI. FINANCIMI I REGJISTRIMIT 

 
Neni 55 

Mjetet e pergjithshme të nevojshme për organizimin, 
pergatitjen dhe realizimin e Regjistrimit do të jene 851 569 
900 denare. 

 
Neni 56 

Drejtori i Entit Shteteror të Statistikes do të parashtroje 
raport vjetor në Qeverine e Republikes së Maqedonise për 
realizimin e mjeteve nga neni 55 i ketij ligji.  

 
XII. DISPOZITA NDESHKUESE  

DHE KUNDERVAJTESE 
 

Cenimi i Regjistrimit 
 

Neni 57 
Ai që si pjesemarres në Regjistrim në menyre të paauto-

rizuar do t'i jape të dhena nga Regjistrimi personit të trete 
ose në cilesine e instruktorit shteteror, instruktorit rajonal 
dhe regjistruesit, perkatesisht anetarit të komisionit për rajon 
të regjistrimit, nuk do të veproje në pajtim me udhezimet dhe 
instrumentet gjate kryerjes së regjistrimit dhe ketij ligji, do të 
denohet me denim me burg prej së paku pese vjet. 

 
Shkaterrimi i formulareve të regjistrimit 

 
Neni 58 

(1) Ai që do t'i shkaterroje, fshehe, demtoje, permiresoje 
ose në cfaredo menyre tjeter do të beje që formularet e regji-
strimit që sherbejne për Regjistrim të jene të paperdorshem, 
do të denohet me denim me burg prej së paku tre vjet.  

(2) Nese vepren nga paragrafi (1) i ketij neni e kryen 
pjesemarresi në Regjistrim ose personi tjeter zyrtar në kr-
yerjen e Regjistrimit, do të denohet me denim me burg prej 
së paku pese vjet. 

 
Neni 59 

Për veprat penale nga nenet 57 dhe 58 të ketij ligji pro-
cedura eshte urgjente. 

 
Neni 60 

Gjobe në shume prej 500 deri në 1 500 euro në kun-
dervlere me denare do t'i shqiptohet për kundervajtje perso-
nit fizik, nese: 

- refuzon që t'i jape të dhenat që kerkohen prej tij për 
Regjistrim ose nese jep të dhena të pasakta (neni 40 para-
grafi (2)), 

- e pamundeson kontrollin e dokumenteve (neni 42 pa-
ragrafi (2)) dhe 

- pa shkak të arsyeshem refuzon të marre pjese në Reg-
jistrim në cilesine e regjistruesit, instruktorit ose në kryer-
jen e detyrave tjera dhe detyrave të punes lidhur me Regji-
strimin (neni 37 paragrafi (2)). 

Neni 61 
Para parashtrimit të kerkeses për ngritjen e procedures 

për kundervajtje në gjykaten kompetente, zbatohet proce-
dura për barazim në pajtim me Ligjin për kundervajtje.  

 
XIII. DISPOZITA KALIMTARE DHE  

TË FUNDIT 
 

Neni 62 
Aktet nenligjore të parapara me kete ligj do të miratohen 

në afat prej dy muajsh nga dita e hyrjes në fuqi e ketij ligji. 
 

Neni 63 
Formularet për realizimin e Regjistrimit do të percakto-

hen dhe do të publikohen në "Gazeten Zyrtare të Republi-
kes së Maqedonise", në afat prej dy muajsh nga dita e hyr-
jes në fuqi e ketij ligji. 

 
Neni 64 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e botimit në "Gazeten Zyr-
tare të Republikes së Maqedonise". 

_________ 
3279. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА  

МЕЃУНАРОДНО ПРИВАТНО ПРАВО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за меѓународно приватно право, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

     Бр. 07-4857/1                                 Претседател 
30 ноември 2010 година         на Република Македонија,                       
          Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА МЕЃУНАРОДНО ПРИВАТНО  ПРАВО 
 

Член 1 
Во Законот за меѓународно приватно право (“Служ-

бен весник на Република Македонија” број 87/2007), по 
членот 12 се додава нов член 12-а, кој гласи: 

 
“Вообичаено престојувалиште 

Член 12-а 
(1) За примената на овој закон под вообичаено пре-

стојувалиште на физичко лице се смета местото  во кое 
лицето има воспоставено траен центар на животните 
активности, при што не е неопходно да биде исполнета 
каква било формалност поврзана со пријавување или 
добивање на дозвола за престој од надлежните држав-
ни органи. При определувањето на тоа место посебно 
треба да се земат предвид околностите од личен или 
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професионален карактер, кои произлегуваат од трајни-
те врски на лицето со тоа место или од намерата да соз-
даде такви врски. Ќе се смета дека физичкото лице има 
вообичаено престојувалиште во одредена држава, до-
колку на нејзина територија непрекинато престојува 
подолго од шест месеци. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, за при-
мената на овој закон, под вообичаено престојувалиште 
на физичкото лице кое врши трговска активност се 
смета главното место во кое ја врши дејноста.  

(3) За примената на овој закон, под вообичаено пре-
стојувалиште за трговските друштва и за другите прав-
ни лица, се смета местото во кое се наоѓа главната  
управа на тоа лице. Кога настанот од кој произлегла 
штетата ќе се случи, или штетата ќе настане од работе-
њето на подружница, претставништво или друга делов-
на единица, местото во кое се наоѓаат таа подружница, 
претставништво или друга деловна единица, ќе се сме-
та како место на вообичаеното престојувалиште.” 

 
Член 2 

Членот 31 се менува и гласи: 
“(1) Доколку вондоговорната обврска која произле-

гува од стекнување без основ, вклучувајќи и платени 
износи кои се погрешно примени, поврзана е со друг 
постоен однос меѓу странките, како што е односот што 
произлегува од договор или деликт  и ако  тој однос е 
тесно поврзан со стекнувањето без основ, за неа е ме-
родавно правото со кое се уредува тој друг однос. 

(2) Кога врз основа на ставот (1) од овој член не мо-
же да се утврди меродавното право, а странките во вре-
мето кога се случил настанот кој го предизвикал стек-
нувањето без основ имале вообичаено престојувалиште 
во иста држава, ќе се примени правото на таа држава. 

(3) Кога врз основа на ставовите (1) и (2) од овој 
член не може да се утврди меродавното право, за стек-
нувањето без основ ќе биде меродавно правото на др-
жавата во која настанало стекнувањето. 

(4) Кога од сите околности во случајот јасно произ-
легува дека вондоговорната обврска  која произлегува 
од стекнувањето без основ е потесно поврзана со друга 
држава  различна од државата наведена во ставовите 
(1), (2) и (3) на овој член, за стекнувањето без основ ќе 
биде меродавно правото на таа друга држава.”  

 
Член 3 

Членот 32 се менува и гласи: 
“Работоводство без налог (Negotiorum gestio) 

 
Член 32 

(1) Доколку вондоговорната обврска што произле-
гува од работоводство без налог е поврзана со друг по-
стоен однос меѓу странките, како што е односот што 
произлегува од договор или деликт и ако тој однос е 
тесно поврзан со неповиканото вршење туѓи работи, за 
неа е меродавно правото со кое се уредува тој друг од-
нос. 

(2) Ако меродавното право за работоводство без на-
лог не може  да се утврди врз основа на ставот (1) на 
овој член, а двете странки имале вообичаено престоју-
валиште во иста држава во времето кога се случил на-
станот кој ја предизвикал штетата, ќе биде меродавно 
правото на таа држава. 

(3) Доколку меродавното право не може да се утвр-
ди врз основа на ставот (1) или (2) на овој член, меро-
давно ќе биде правото на државата во која се случило 
неповиканото вршење на туѓи работи. 

(4) Кога од сите околности во случајот јасно произ-
легува дека вондоговорната обврска  што произлегува 
од неповикано вршење на туѓи работи е потесно повр-
зана со друга држава различна од државата наведена во 
ставовите (1), (2) и (3) на овој член, за работоводството 
без налог ќе биде меродавно правото на таа друга др-
жава.” 

 
Член 4 

По членот 32 се додава нов член 32-а, кој гласи: 
 

“Одговорност за дејствија кои му  претходат на 
склучувањето  на договор 

(Culpa in contrahendo) 
 

Член 32-а 
(1) За вондоговорната обврска настаната поради 

дејствија кои му претходат на склучувањето на договор, 
без оглед дали договорот навистина бил склучен или не, 
меродавно е правото на државата кое е или би било 
определено како меродавно за тој договор  согласно со 
одредбите на овој закон,  доколку тој   би бил склучен. 

(2) Кога меродавното право не може да биде опреде-
лено според ставот (1) на овој член, меродавно е: 

а) правото на државата во која настанала штета од 
дејствието преземено пред склучувањето на договорот, 
независно од тоа во која држава се случил настанот кој 
ја предизвикал штетата и независно од државата или 
државите  во кои настанале индиректни последици од 
тој настан или 

б) кога странките имале вообичаено престојували-
ште во иста држава во моментот кога се случил настанот 
кој ја предизвикал штетата, правото на таа држава или 

в) кога од околностите на случајот  очигледно про-
излегува дека вондоговорната обврска, што настанала 
од дејствијата кои му претходат на склучувањето на 
договор,  очигледно потесно е поврзана  со друга држа-
ва, различна од онаа определена во точките  а) и б) на 
овој став, правото на таа друга држава.” 

 
Член 5 

Членот 33 се менува и гласи:  
 

“Вондоговорна одговорност за штета - општо 
правило 

 
Член 33 

(1) За вондоговорна одговорност за штета, меродав-
но е правото на државата каде што настанала штетата, 
без оглед на државата во која се случил настанот што 
ја предизвикал штетата и без оглед на државата или др-
жавите во кои се случиле индиректни последици од тој 
настан, освен ако поинаку не е предвидено со овој за-
кон. 

(2) Доколку лицето од кое се бара одговорност и 
оштетеното лице имаат вообичаено престојувалиште 
во истата држава во времето кога  настанала штетата, 
меродавно е правото на таа држава. 

(3) Кога од сите околности на случајот јасно произ-
легува дека односот  очигледно потесно е поврзан со 
држава различна од онаа што е наведена во ставовите 
(1) и (2) на овој член, меродавно е правото на таа друга 
држава. Очигледно потесната врска со друга држава 
може да се заснова особено на претходна врска меѓу 
странките, како што е на пример, договор, кој тесно е 
поврзан со односниот деликтен однос.” 
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Член 6 
По членот 33 се додаваат седум нови члена 33-а, 

33-б, 33-в, 33-г,  33-д,  33-ѓ и 33-е, кои гласат: 
 
 “Одговорност за штета предизвикана од користење 

на производ 
 

Член 33-а 
(1) За вондоговорна одговорност за штета предиз-

викана од користење на производ независно од членот 
33 став (2) на овој закон, меродавно е: 

а) правото на државата во која оштетеното лице 
имало вообичаено престојувалиште во времето кога на-
станала штетата, ако производот бил рекламиран во таа 
земја, или доколку тоа не е случај; 

б)  правото на државата  во која производот бил ку-
пен, ако производот бил рекламиран во таа земја, или 
доколку тоа не е случај и  

в)  правото на државата во која настанала  штетата, 
ако производот бил рекламиран во таа земја.  

(2) Во секој случај правото на државата во која ли-
цето од кое се бара одговорност има вообичаено пре-
стојувалиште ќе биде меродавно, ако тоа лице не мо-
жело разумно да го предвиди рекламирањето на произ-
водот или на производ од ист тип, во земјата чие право 
е меродавно согласно со ставот (1) точки  а), б) или в) 
од овој член. 

(3) Кога од сите околности на случајот јасно произ-
легува дека деликтот е очигледно потесно поврзан со 
држава различна од онаа што е наведена во ставот (1) 
на овој член, меродавно е правото на таа друга држава. 
Очигледно потесната врска со друга држава може да се 
заснова особено на претходна врска меѓу странките, 
како што е на пример, договор, кој е тесно поврзан со 
односниот деликт. 

 
Нелојална конкуренција и дејствија кои ја ограни-

чуваат слободната конкуренција 
 

Член 33-б 
(1) За вондоговорна одговорност за штета што про-

излегува од дејствие на нелојална конкуренција меро-
давно е правото на државата во која се засегнати, или 
веројатно е да бидат засегнати, конкуренцијата или ко-
лективните интереси на потрошувачите. 

(2) Кога дејствието на нелојалната конкуренција ги 
засегнува исклучиво интересите на одреден конкурент, 
се применуваат одредбите од членот 33 на овој закон.  

(3) За вондоговорна обврска настаната поради огра-
ничување на конкуренцијата меродавно е правото на 
државата чиј пазар е или веројатно е да биде засегнат. 

(4) Примената на правото што е определено како 
меродавно право  според ставовите (1), (2) и (3) на овој 
член, не може да се исклучи со спогодба склучена сог-
ласно со членот 33-ѓ од овој закон.  

 
Еколошка штета 

 
Член 33-в 

За вондоговорна одговорност за еколошка штета 
или штета претрпена од страна на лица или имот како 
резултат на таква штета, меродавно  е правото опреде-
лено во членот 33 став (1) од овој закон, освен ако ли-
цето кое бара надоместок за штета избере да ја заснова 
својата тужба врз правото на земјата во која се случил 
настанот од кој произлегла штетата.  

Повреда на правата на интелектуална сопственост 
 

Член 33-г 
(1) За вондоговорна одговорност за штета што про-

излегува од повреда на правото на интелектуална сопс-
твеност меродавно е правото на државата во која се ба-
ра заштита.  

(2) Примената на правото што е определено како 
меродавно право  според ставот (1) од овој член, не мо-
же да се исклучи со спогодба склучена согласно со 
членот 33-ѓ од овој закон.  

 
Одговорност за протестно дејствување на работници 

или работодавачи 
 

Член 33-д 
Без оглед на одредбата од членот 33 став (2) на овој 

закон, за вондоговорната одговорност на одредено ли-
це во својство на работник или работодавач, или на ор-
ганизациите кои ги застапуваат своите професионални 
интереси, за штетата предизвикана со протестно дејс-
твување на работниците или работодавачите како што 
е штрајк или лок  аут (lock out), кое е преземено или би 
можело да биде преземено, меродавно е правото на др-
жавата во која таквото протестно дејствување било или 
ќе биде  преземено. 

 
Избор на меродавно право за вондоговорните обврски 

 
Член 33-ѓ 

(1) Странките можат да го договорат меродавното 
право за нивните вондоговорни обврски:  

а) со договор склучен по случувањето на настанот 
кој ја предизвикал   штетата  или  

б) со договор кој е слободно склучен пред да се 
случи настанот кој ја предизвикал штетата, доколку си-
те страни вршат трговски работи. 

(2) Изборот на меродавното право од ставот (1) на 
овој член, мора да биде изречен или со разумна сигур-
ност да произлегува од околностите на случајот и тој 
да не ги засега правата на трети лица. 

(3) Доколку сите релевантни елементи на ситуаци-
јата во времето кога се случил настанот кој ја предиз-
викал штетата, се наоѓаат во друга земја, која не е зем-
јата чие право е  избрано како меродавно, изборот на 
страните нема да влијае на примената на одредбите од 
правото на таа друга земја чија примена не може да се 
исклучи со договор. 

 
Правила за безбедноста и поведението 

 
Член 33-е 

При определувањето на меродавно право за вондо-
говорните обврски врз основа на овој закон, при оцену-
вањето на поведението на лицето од кое се бара одго-
ворност, ќе се води сметка во онаа мера во која е соод-
ветно, за правилата за безбедноста и за правилата за 
поведението кои биле во сила во местото и во времето 
на настанот од кој произлегла одговорноста.” 

 
Член 7 

Одредбите од членовите 2, 3, 4, 5 и 6 на овој закон 
ќе престанат да важат со пристапувањето на Република 
Македонија во Европската унија. 

Член 8 
Одредбите од овој закон нема да се применуваат на 

односите кои настанале пред денот на започнувањето 
на примената на овој закон. 
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Член 9 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува шест месеци од 
денот на влегувањето во сила на овој закон.  

__________ 
 

L I G J                                                                                                                                
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR TË DREJTËN PRIVATE NDËRKOMBËTARE 

 
Neni 1 

Me Ligjin për të drejtën private ndërkombëtare 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
87/2007), pas nenit 12 shtohet nen i ri 12-a, si vijon: 

 
„Vendqëndrimi i zakonshëm 

Neni 12-a 
(1) Për zbatimin e këtij ligji si vendqëndrim i 

zakonshëm i personit fizik konsiderohet vendi në të cilin 
personi ka themeluar qendër të përhershme të aktiviteteve 
jetësore, me ç'rast nuk nevojitet të plotësohet çfarëdo qoftë 
formaliteti lidhur me paraqitjen ose marrjen e lejes për 
qëndrim nga organet shtetërore kompetente. Gjatë 
përcaktimit të atij vendi në veçanti duhet të merren 
parasysh rrethanat me karakter personal ose profesional, që 
rezultojnë nga lidhjet e përhershme të personit me atë vend 
ose qëllimi për të krijuar lidhje të atilla.  Do të 
konsiderohet se personi fizik ka vendqëndrim të 
zakonshëm në shtet të caktuar, nëse në territorin e tij pa 
ndërprerje qëndron më gjatë se gjashtë muaj. 

(2) Me përjashtim nga paragrafit (1) të këtij neni, për 
zbatimin e këtij ligji, si vendqëndrim i zakonshëm i 
personit fizik i cili kryen aktivitete tregtare konsiderohet 
vendi kryesor në të cilin e kryen veprimtarinë.  

(3) Për zbatimin e këtij ligji, si vendqëndrim i 
zakonshëm për shoqëritë tregtare dhe për personat tjerë 
juridikë, konsiderohet vendi në të cilin ndodhet drejtoria 
kryesore e atij personi. Kur ngjarja prej së cilës ka 
rezultuar dëmi do të ndodhë, ose dëmi do të shkaktohet nga 
puna në degë, përfaqësi ose njësi tjetër afariste, vendi në të 
cilin ndodhet ajo degë, përfaqësi ose njësi tjetër afariste, do 
të konsiderohet si vend i vendqëndrimit të zakonshëm."  

 
Neni 2 

Neni 31 ndryshohet si vijon: 
"(1) Nëse detyrimi jashtë marrëveshjes që rezulton nga 

fitimi i pabazë, duke  përfshirë edhe shuma të paguara të 
cilat janë pranuar gabimisht, është i lidhur me marrëdhënie 
tjetër ekzistuese ndërmjet palëve, siç është marrëdhënia që 
rezulton nga marrëveshja ose delikti dhe nëse ajo 
marrëveshje është e lidhur ngushtë me fitimin e pabazë, për 
të është meritore e drejta me të cilën rregullohet ajo 
marrëdhënie tjetër.  

(2) Kur në bazë të paragrafit (1) të këtij neni nuk mund 
të konstatohet e drejta merirore, ndërsa palët në kohën kur 
ka ndodhur ngjarja që e ka shkaktuar fitimin e pabazë kanë 
pasur vendqëndrim të zakonshëm në shtetin  e njëjtë, do të 
zbatohet e drejta e atij shteti. 

(3) Kur në bazë të paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni 
nuk mund të konstatohet e drejta meritore, për fitimin e 
pabazë do të jetë meritore e drejta e shtetit në të cilin është 
krijuar fitimi.  

(4) Kur nga të gjitha rrethanat e rastit rezulton qartë se 
detyrimi jashtë marrëveshjes buron nga fitimi i pabazë, 
është më ngushtë i lidhur me shtetin tjetër të ndryshëm nga 
shteti i cekur në paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni, për 
fitimin e pabazë do të jetë meritore e drejta e atij shteti 
tjetër."  

Neni 3 
Neni 32 ndryshohet si vijon: 
 
"Udhëheqja e punës pa  urdhëresë (Negotiorum gestio) 

 
Neni 32 

(1) Nëse detyrimi jashtë marrëveshjes që rezulton nga 
udhëheqja e punës pa urdhëresë është i lidhur me 
marrëdhënie tjetër ekzistuese ndërmjet palëve, siç është 
marrëdhënia që rezulton nga marrëveshja ose delikti dhe 
nëse ajo marrëdhënie është e lidhur ngusht me kryerjen e 
paautorizuar të punëve të huaja, për të meritore është e 
drejta me të cilën rregullohet ajo marrëdhënie tjetër.  

(2) Nëse e drejta meritore për udhëheqjen e punës pa 
urdhëresë nuk mund të përcaktohet në bazë të paragrafit (1) 
të këtij neni, ndërsa të dyja palët kanë pasur vendqëndrim 
të zakonshëm në shtetin e njëjtë në kohën kur ka ndodhur 
ngjarja që e ka shkaktuar dëmin, do të jetë meritore e drejta 
e atij shteti. 

(3) Nëse e drejta meritore nuk mund të përcaktohet në 
bazë të paragrafit (1) ose (2) të këtij neni, meritore do të do 
të jetë e drejta e shtetit në të cilin ka ndodhur kryerja e 
paautorizuar e punëve të huaja.  

(4) Kur nga të gjitha rrethanat e rastit rezulton qartë se 
detyrimi jashtë marrëveshjes që rezulton nga kryerja e 
paautorizuar e punëve të huaja është më ngushtë i lidhur 
me shtetin tjetër të ndryshëm nga shteti i cekur në 
paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni, për udhëheqjen e 
punës pa urdhëresë do të jetë meritore e drejta e atij shteti 
tjetër." 

 
Neni 4 

Pas nenit 32 shtohet neni i ri 32-a, si vijon: 
 

„Përgjegjësia për veprimet që i paraprijnë lidhjes së 
marrëveshjes 

(Culpa in contrahendo) 
 

Neni 32-a 
(1) Për detyrimin jashtë marrëveshjes të shkaktuar nga 

veprimet që i paraprijnë lidhjes së marrëveshjes, pa marrë 
parasysh nëse marrëveshja me të vërtetë është lidhur ose 
jo, meritore është e drejta e shtetit që është, ose do të ishte 
përcaktuar si meritore për atë marrëveshje në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji, nëse ajo do të lidhej. 

(2) Kur e drejta meritore nuk mund të përcaktohet sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, meritore është: 

a) e drejta e shtetit në të cilin është shkaktuar dëmi nga 
veprimi i ndërmarrë para lidhjes së marrëveshjes, 
pavarësisht se në cilin shtet ka ndodhur ngjarja që e ka 
shkaktuar dëmin dhe pavarësisht nga shteti ose shtetet në të 
cilat janë shkaktuar pasoja të tërthorta nga ajo ngjarje ose 

b) kur palët kanë pasur vendqëndrim të zakonshëm në 
shtetin e njëjtë në momentin kur ka ndodhur ngjarja që e ka 
shkaktuar dëmin, e drejta e atij shteti ose 

v) kur nga rrethanat  e rastit rezulton qartë se detyrimi 
jashtë marrëveshjes, që ka ndodhur nga veprimet të cilat i 
paraprijnë lidhjes së marrëveshjes, qartë është i lidhur më 
ngushtë me shtetin tjetër, të ndryshëm nga ai i përcaktuar 
në pikat a) dhe b) të këtij paragrafi, e drejta e atij shteti 
tjetër." 

 
Neni 5 

Neni 33 ndryshohet si vijon:  
"Përgjegjësia jashtë marrëveshjes e dëmit - rregulla e 

përgjithshme 
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Neni 33 
(1) Për përgjegjësinë jashtë marrëveshjes të dëmit, 

meritore është e drejta e shtetit ku ka ndodhur dëmi, pa 
marrë parasysh shtetin në të cilin ka ndodhur ngjarja që e 
ka shkaktuar dëmin dhe pa marrë parasysh shtetin ose 
shtetet në të cilat kanë ndodhur pasojat indirekte nga ajo 
ngjarje, përveç nëse nuk është paraparë ndryshe me këtë 
ligj. 

(2) Nëse personi nga i cili kërkohet përgjegjësi dhe 
personi i dëmtuar kanë vendqëndrim të zakonshëm në 
shtetin e njëjtë në kohën kur ka ndodhur dëmi, meritore 
është e drejta e atij shteti. 

(3) Kur nga të gjitha rrethanat e rastit rezulton qartë se 
marrëdhënia është më ngushtë e lidhur me shtetin e 
ndryshëm nga ai që është cekuar në paragrafët (1) dhe (2) 
të këtij neni, meritore është e drejta e atij shteti tjetër. 
Lidhja qartësisht më e ngushtë me shtetin tjetër, mund të 
bazohet veçanërisht në lidhjen paraprake ndërmjet palëve, 
siç është për shembull, marrëveshja që është e lidhur 
ngushtë me marrëdhënien e deliktit në fjalë." 

 
Neni 6 

 Pas nenit 33 shtohen shtatë nene të reja 33-a, 33-b, 
33-v, 33-g, 33-d, 33-gj dhe 33-e, si vijojnë: 

 
"Përgjegjësia për dëmin e shkaktuar nga shfrytëzimi i 

prodhimit 
 

Neni 33-a 
 (1) Për përgjegjësinë jashtë marrëveshjes për dëmin e 

shkaktuar nga përdorimi i prodhimeve pavarësisht nga neni 
33 paragrafi (2) të këtij ligji, meritore është: 

(a) e drejta e shtetit në të cilin personi i dëmtuar ka 
pasur vendqëndrim të zakonshëm në kohën kur ka ndodhur 
dëmi, nëse prodhimi është reklamuar në atë shtet, ose nëse 
nuk është ky rast; 

(b) e drejta e shtetit në të cilin prodhimi është blerë, 
nëse prodhimi është reklamuar në atë shtet, ose nëse nuk 
është ky rast dhe 

(v) e drejta e shtetit në të cilin ka ndodhur dëmi, nëse 
prodhimi është reklamuar në atë shtet.  

(2) Në çdo rast e drejta e shtetit në të cilin personi prej 
të cilit kërkohet përgjegjësi ka vendbanim të zakonshëm do 
të jetë meritore, nëse ai person nuk ka mundur të 
parashikojë me arsye reklamimin e prodhimit ose 
prodhimit të tipit të njëjtë, në shtetin e drejta e të cilit është 
meritore në pajtim paragrafin (1) pikat (a), (b) ose (v) të 
këtij neni. 

(3) Kur nga të gjitha rrethanat e rastit rezulton qartë se 
delikti është më ngushtë i lidhur me shtetin e ndryshëm nga 
ai që është cekur në paragrafin (1) të këtij neni, meritore 
është e drejta e atij shteti tjetër. Lidhja dukshëm më e 
ngushtë me shtetin tjetër mund të bazohet veçanërisht në 
lidhjen paraprake ndërmjet palëve, siç është për shembull, 
marrëveshja që është  e lidhur ngushtë me deliktin në fjalë. 

 
Konkurrenca jolojale dhe veprimet që e kufizojnë 

konkurrencën  e lirë 
 

Neni 33-b 
 (1) Për përgjegjësinë për dëmin jashtë marrëveshjes që 

rezulton nga veprimet e konkurrencës jolojale, meritore 
është e drejta e shtetit në të cilin janë prekur, ose me siguri 
do të preken, konkurrenca ose interesat kolektive të 
konsumatorëve.  

(2) Kur veprimi i konkurrencës jolojale i prek vetëm 
interesat e konkurrentit të caktuar, zbatohen dispozitat e 
nenit 33 të këtij ligji.  

(3) Për detyrimin jashtë marrëveshjes të shkaktuar për 
shkak të kufizimit të konkurrencës, meritore është e drejta 
e shtetit tregu i të cilit është përfshirë ose me siguri do të 
përfshihet. 

(4) Zbatimi i së drejtës që është përcaktuar si e drejtë 
meritore në pajtim me paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij 
neni, nuk mund të përjashtohet me marrëveshje të lidhur në 
pajtim me nenin 33-gj të këtij ligji.   

 
Dëmi ekologjik 

 
Neni 33-v 

Për përgjegjësi jashtë marrëveshjes për dëmin 
ekologjik ose dëmin e pësuar të personave ose pronës si 
rezultat i dëmit të atillë, meritore është e drejta e përcaktuar 
në nenin 33 paragrafi (1) të këtij ligji, përveç nëse personi 
që kërkon kompensim për dëmin zgjedh që ta bazojë 
aktpadinë e vet në të drejtën e shtetit në të cilin ka ndodhur 
ngjarja nga e cila ka rezultuar dëmi.  

 
Cenimi i  të drejtave të pronësisë intelektuale 

 
Neni 33-g 

 (1) Për përgjegjësinë jashtë marrëveshjes për dëmin që 
rezulton nga cenimi i së drejtës së pronësisë intelektuale, 
meritore është e drejta e shtetit në të cilin kërkohet 
mbrojtje.  

(2) Zbatimi i së drejtës që është përcaktuar si e drejtë 
meritore sipas paragrafit (1) të këtij neni, nuk mund të 
përjashtohet me marrëveshje të lidhur në pajtim me nenin 
33-gj të këtij ligji.  

 
Përgjegjësia për veprim protestues të punëtorëve ose 

punëdhënësve 
 

Neni 33-d 
Pa marrë parasysh dispozitën nga neni 33 paragrafi (2) 

të këtij ligji, për përgjegjësi jashtë marrëveshjes të personit 
të caktuar në cilësinë e punëtorit ose punëdhënësit, ose të 
organizatave që i përfaqësojnë interesat e veta 
profesionale, për dëmin e shkaktuar me veprim protestues 
të punëtorëve ose punëdhënësve siç është greva ose lok-aut 
(lock out), që është ndërmarrë ose mund të ndërmerret, 
meritore është e drejta e shtetit në të cilin veprimi i atillë 
protestues është ndërmarrë ose do të ndërmerret. 

 
Zgjidhja e së drejtës meritore për detyrime jashtë 

marrëveshjes 
 

Neni 33-gj 
(1) Palët mund të merren vesh për të drejtën meritore 

për detyrimet e tyre jashtë marrëveshjeve:  
(a) me marrëveshje të lidhur pas ndodhjes së ngjarjes 

që e ka shkaktuar dëmin ose 
(b) me marrëveshje që lirisht është lidhur para se të 

ndodhë ngjarja që e ka shkaktuar dëmin, nëse të gjitha 
palët kryejnë punë tregtare. 

(2) Zgjidhja e së drejtës meritore nga paragrafi (1) i 
këtij neni, doemos duhet të kumtohet ose me siguri të 
arsyeshme të rezultojë nga rrethanat e rastit dhe të mos i 
përfshijë të drejtat e personave të tretë. 

(3) Nëse të gjitha elementet relevante të situatës në 
kohën kur ka ndodhur ngjarja që e ka shkaktuar dëmin, 
gjenden në shtet tjetër, që nuk është shteti e drejta e të cilit 
është zgjedhur si meritore, zgjidhja e palëve nuk do të 
ndikojë në zbatimin e dispozitave nga e drejta e atij shteti 
tjetër, zbatimi i së cilës nuk mund të përjashtohet me 
marrëveshje.  
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Rregulla për siguri dhe sjellje 
 

Neni 33-e 
Gjatë përcaktimit të së drejtës meritore për detyrime 

jashtë marrëveshjeve në bazë të këtij ligji, gjatë vlerësimit 
të sjelljes së personit prej të cilit kërkohet përgjegjësi, do të 
kihet konsideratë në atë masë që është përkatëse, për 
rregullat e sigurisë dhe për rregullat e sjelljes që kanë qenë 
në fuqi në vendin dhe në kohën e ngjarjes nga e cila ka 
rezultuar përgjegjësia." 

 
Neni 7 

Dispozitat e neneve 2, 3, 4, 5 dhe 6 të këtij ligji do të 
shfuqizohen me aderimin e Republikës së Maqedonisë në 
Unionin Evropian. 

 
Neni 8 

Dispozitat e këtij ligji nuk do të zbatohen për 
marrëdhëniet që janë krijuar para ditës së fillimit të 
zbatimit të këtij ligji. 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet gjashtë muaj nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.  

___________ 
3280. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СТРАНЦИТЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за странците, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

      Бр. 07-4858/1                                Претседател 
30 ноември 2010 година        на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  
НА ЗАКОНОТ ЗА СТРАНЦИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за странците („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 35/2006, 66/2007, 117/2008 и 
92/2009), во членот 11 по ставот 4 се додава нов став 5, 
кој гласи: 

„Владата на Република Македонија може да одлучи 
во Република Македонија да влезат и државјани на тре-
ти земји кои поседуваат единствена повеќекратна виза 
Ц важечка за сите земји потписнички на Шенгенскиот 
договор, ако ги исполнуваат условите за влез за стра-
нец од ставот 1 алинеи 1, 3, 4, 5 и 6 на овој член“. 

Член 2 
Во членот 23 став 1 по алинејата 4 се додава нова 

алинеја 5, која гласи: 
„- не постапи согласно со конечна одлука за сторен 

прекршок донесена од страна на надлежен суд, однос-
но надлежен прекршочен орган на територијата на Ре-
публика Македонија,“. 

 
Член 3 

Во  членот 39 став 1 по зборот "одлучува" се дода-
ваат зборовите: "Визниот центар во".  

Во ставот 3 зборовите: "Министерството за надво-
решни работи е должно" се заменуваат со зборовите: 
„Визниот центар во Министерството за надворешни 
работи е должен“. 

        
Член 4 

Во членот 90 по ставот 3 се додава нов став 4, кој 
гласи: 

„Решението од ставот 3 на овој член, Министерств-
ото за внатрешни работи ќе го донесе во рок од шест 
месеци од денот на доставувањето на барањето со до-
кументите од ставот 2 на овој член“. 

Ставовите 4, 5, 6 и 7 стануваат ставови 5, 6, 7 и 8. 
 

Член 5 
Во членот 139 ставови 2 и 3 бројот "24" се заменува 

со бројот "48". 
 

Член 6 
По Главата „X" се додава нова Глава „X-a" и 11 но-

ви члена 147-а, 147-б, 147-в, 147-г, 147-д, 147-ѓ, 147-е, 
147-ж, 147-з, 147-ѕ и 147-и, кои гласат: 

 
"Глава X-a 

ИНТЕГРИРАНА БАЗА ЗА СТРАНЦИ, ВКЛУЧУВАЈ-
ЌИ ПОДАТОЦИ ЗА АЗИЛ, МИГРАЦИИ И ВИЗИ 

 
1. ВОСТАНОВУВАЊЕ И ФУНКЦИОНИРАЊЕ 

 
Востановување 
Член 147-а 

Во Министерството за внатрешни работи се воста-
новува Интегрирана база на податоци за странци вклу-
чувајќи податоци за азил, миграции и визи (во ната-
мошниот текст: Базата). 

Базата претставува интегриран информационен си-
стем кој овозможува обработка и користење на подато-
ците меѓу надлежни органи, со цел за евидентирање на 
состојбите во врска со влезот, движењето и престојот 
на странците во Република Македонија по различни ос-
нови утврдени со закон. 

 
Содржина на Базата 

Член 147-б 
Базата содржи податоци за: 
- странецот, 
- членовите на потесното семејство на странецот, 
- лицето кај кого престојува странецот, 
- специфични податоци за постапките во кои се 

обработуваат податоците содржани во Базата и 
- податоци за документите што произлегуваат од 

постапките во кои се обработуваат податоците содржа-
ни во Базата. 

Во Базата можат да се обработуваат само следниве 
лични податоци за странецот: единствен број на стра-
нец; единствен матичен број за странец; име, презиме, 
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моминско презиме, средно име, татково име и име на 
мајка; пол; државјанство; датум на раѓање; место на ра-
ѓање во странство; поштенски код на место на раѓање 
во странство; место на раѓање во Република Македони-
ја; држава на раѓање; занимање; образование; и-меил 
адреса; телефон за контакт; брачен статус; датум на 
склучување на брак; место на склучување на брак; вра-
ботување; живеалиште/престојувалиште пред доаѓање 
во Република Македонија; поштенски код на живеали-
ште/престојувалиште пред доаѓање во Република Ма-
кедонија; престојувалиште, држава, улица и број; ме-
сто на престој или живеалиште во Република Македо-
нија; документи за идентификација; тип на патна ис-
права, држава која ја издала патната исправа, број на 
патната исправа, датум на издавање на патната исправа 
и важност на патна исправа и воена служба - година, 
воена служба - род и воена служба - место. 

Во Базата можат да се обработуваат само следниве 
лични податоци за членовите на потесното семејство 
на странецот: единствен број на странецот - носител; 
семејно сродство со странецот - носител; во брак со 
странецот - носител; единствен број на странец; единс-
твен матичен број; име, презиме, моминско презиме, 
средно име, татково име и име на мајка; пол; држав-
јанство; датум на раѓање; место на раѓање во странс-
тво; место на раѓање во Република Македонија; држава 
на раѓање; занимање; образование; брачен статус; жи-
веалиште/престојувалиште пред доаѓање во Република 
Македонија; поштенски код на живеалиште/престоју-
валиште пред доаѓање во Република Македонија; прес-
тојувалиште, држава, улица и број; место на престој 
или живеалиште во Република Македонија и тип на 
патна исправа, држава која ја издала патната исправа, 
број на патна исправа, датум на издавање на патната 
исправа и важност на патната исправа. 

Во Базата можат да се обработуваат само следниве 
лични податоци за лицето кај кого престојува стране-
цот: единствен број на странецот - носител; семејно 
сродство со странецот - носител; во брак со странецот - 
носител; единствен матичен број; име, презиме, мо-
минско презиме, средно име, татково име и име на мај-
ка; пол; државјанство; датум на раѓање; место на раѓа-
ње во странство; место на раѓање во Република Маке-
донија; држава на раѓање; занимање; образование; бра-
чен статус и улица, број и место на престој или живеа-
лиште во Република Македонија. 

Податоците од ставот 1 на овој член се обработува-
ат во постапките за привремен престој во согласност со 
условите за издавање на дозвола за привремен престој 
на странец, односно одземање на правото на привре-
мен престој на странец во Република Македонија сог-
ласно со закон; постапките за постојан престој во сог-
ласност со условите за издавање на дозвола за постојан 
престој на странец, односно одземање на правото на 
постојан престој на странец во Република Македонија 
согласно со закон; постапките за државјанство; влез, 
односно напуштање на територијата на Република Ма-
кедонија; постапките за реадмисија и илегална мигра-
ција; постапките за издавање или продолжување на ви-
за; постапките за издавање, односно продолжување на 
работните дозволи согласно со прописите за вработу-
вање и работа на странци;  постапките за добивање и 
престанок на правото на азил согласно со прописите за 
азил и привремена заштита, како и за волонтирање сог-
ласно со прописите за волонтерството. 

Надлежни органи за обработка и користење  
на податоци од Базата 

 
Член 147-в 

Обработка на податоци од Базата вршат следниве 
надлежни органи: 

1) Министерството за внатрешни работи; 
2) Министерството за надворешни работи; 
3) Министерството за труд и социјална политика и 
4) Агенцијата за вработување на Република Маке-

донија. 
Податоците од Базата можат да се даваат на кори-

стење на Државниот завод за статистика за нивна обра-
ботка согласно со закон.  

 
Обработка на лични податоци 

 
Член 147-г 

Личните податоци што се внесуваат во Базата мо-
жат да се обработуваат согласно со целите утврдени со 
закон и во согласност со прописите за заштита на лич-
ните податоци. 

Личните податоци што се вклучени во процесите на 
обработка се бришат веднаш во случаите кога ќе се 
утврди дека не се точни или престанале причините, од-
носно условите поради кои личниот податок е вклучен 
во тие процеси. 

Личните податоци содржани во Базата од нивното 
внесување, сé до нивното бришење можат да се даваат 
на користење под услови и на начин утврдени со закон 
и со прописите за заштита на личните податоци. 

 
Одржување на Базата 

 
Член 147-д 

Министерството за внатрешни работи ја одржува 
Базата, согласно со закон и прописите за заштита на 
личните податоци. 

Надлежните органи од членот 147-в став 1 точки 2, 
3 и 4 на овој закон се должни да определат овластено 
лице за администрирање на базите на податоци што ги 
водат согласно со закон, со цел за успешно функциони-
рање на Базата. 

Начинот на одржување на Базата, како и меѓусеб-
ните односи на надлежните органи од членот 147-в на 
овој закон во процесот на одржување на Базата, ги уре-
дува Владата на Република Македонија. 

 
2. ОБРАБОТКА НА ПОДАТОЦИТЕ ВО БАЗАТА 
 

Пристап до Базата 
 

Член 147-ѓ 
На лицата вработени во надлежните органи може 

да им биде доделен пристап до Базата, ако работат на 
работни места за кои е утврдена потреба од обработка 
на податоците од Базата согласно со нивните акти за 
систематизација на работните места. 

На лицата им се одзема пристапот, ако: 
- повеќе не работат на работни места за кои е утвр-

дена потреба за обработка на податоците од Базата, 
- неовластено ги обработуваат податоците од Базата 

или 
- не ги применуваат техничките и организациските 

мерки за безбедност на Базата. 
Начинот на доделување на пристапот, нивоата на 

пристапот, критериумите според кои се утврдува ниво-
то на пристапот, времетраењето на пристапот, постап-
ката за утврдување на престанување и за одземање на 
пристапот до податоците во Базата ги уредува Владата 
на Република Македонија. 
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Одговорност за квалитетот на податоците 
 

Член 147-е 
Надлежните органи се одговорни за квалитетот на по-

датоците во Базата и за нивната вистинитост и точност. 
Лицата вработени во надлежните органи се должни 

веднаш да ги внесат податоците во Базата утврдени во 
членот 147-б на овој закон. 

Само надлежниот орган што ги внел податоците 
може да ги дополни, измени или избрише податоците 
што се нецелосни, неточни или неажурирани. 

Во случај кога надлежните органи во Базата внеле 
различни податоци за исто лице ќе се консултираат ме-
ѓусебно за да се утврди вистинитоста и точноста на по-
датоците. 

 
Начин на обработка и рокови на чување  

на податоците во Базата 
 

Член 147-ж 
Податоците во Базата се обработуваат автоматски или 

на друг начин и исклучиво за целите утврдени со закон. 
Податоците во Базата се чуваат за период неопхо-

ден за остварување на целите за кои податоците се со-
брани, но најмногу до рокот утврден со закон. 

Кога ќе се утврди дека целта поради која податоци-
те се внесени во Базата е исполнета, односно кога ќе се 
утврди дека причините поради кои податоците се вне-
сени во Базата престанале, истите веднаш се бришат 
или уништуваат од Базата од страна на надлежниот ор-
ган од членот 147-в на овој закон. 

 
Обврска за чување на тајна 

 
Член 147-з 

Лицата вработени во надлежните органи на кои им е 
доделен пристап до Базата се должни да ги чуваат како 
тајна податоците до кои дошле во својата работа како за 
време на нивниот работен однос во надлежните државни 
органи, така и по неговото престанување, а кои 
претставуваат лични податоци во согласност со закон.    

 
Права на субјектот на лични податоци 

 
Член 147-ѕ 

Секој субјект на лични податоци има право на при-
стап, исправка или бришење на неговите лични подато-
ци содржани во Базата. 

Субјектот од ставот 1 на овој член правото на при-
стап, исправка или бришење на неговите лични подато-
ци содржани во Базата го остварува под услови и на 
начин утврдени со закон. 

По исклучок од ставовите 1 и 2 на овој член, на суб-
јектот на лични податоци нема да му се обезбеди право 
на пристап до податоците, доколку тоа е неопходно за 
спречување и откривање кривични дела, односно кога 
тоа е неопходно за заштита на субјектот на лични 
податоци или на правата и слободите на други лица.  

 
3. БЕЗБЕДНОСТ НА ПОДАТОЦИТЕ ВО БАЗАТА 
 

Безбедност на податоците во Базата 
 

Член 147-и 
Надлежните органи се должни согласно со закон, да 

ги преземат сите неопходни технички и организациски 
мерки за да обезбедат заштита, односно безбедност на 
податоците кои ги обработуваат во Базата. 

Обезбедувањето на тајност, заштита и безбедност 
на податоците содржани во Базата го уредува Владата 
на Република Македонија." 

 
Член 7 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од  една година од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

 
Член 8 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за странците. 

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а одредбите на членовите 2 и 6 на овој закон 
ќе се применуваат по една година од денот на влегува-
њето во сила на овој закон.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TË HUAJ 
 

Neni 1 
 Në Ligjin për të huaj ("Gazeta Zyrtare e Republikes 

së Maqedonisë" numër 35/2006, 66/2007, 117/2008 dhe 
92/2009), në nenin 11 pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 
5, si vijon: 

„Qeveria e Republikës së Maqedonisë mund të vendosë 
që në Republikën e Maqedonisë të hyjnë edhe shtetas të 
vendeve të treta të cilët posedojnë vizë C të shumëfishtë 
valide për të gjitha vendet nënshkruese të Marrëveshjes së 
Shengenit, nëse i plotësojnë kushtet për hyrje të të huajit 
nga paragrafi 1 alinetë 1, 3, 4, 5 dhe 6 të këtij neni“. 

  
Neni 2 

Në nenin 23 paragrafi 1 pas alinesë 4 shtohet alineja e 
re 5, si vijon: 

„- nuk vepron në pajtim me vendimin përfundimtar për 
kundervajtjen e kryer të miratuar nga ana e gjykatës kom-
petente, respektivisht organit kompetent për kundërvajtje 
në territorin e Republikës së Maqedonisë,“. 

 
Neni 3 

Në nenin 39 paragrafi 1 pas fjalës "vendos" shtohen 
fjalet "Qendra e Vizave në".  

Në paragrafin 3 fjalët: „Ministria e Punëve të Jashtme 
eshte e obliguar" zëvendësohen me fjalët „Qendra e Vizave 
në Ministrinë e Punëve të Jashtme është e obliguar“. 

        
Neni 4 

Në nenin 90 pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4, si 
vijon: 

„Aktvendimin nga paragrafi 3 i këtij neni, Ministria e 
Puneve të Brendshme do ta miratojë në afat prej gjashtë 
muajsh nga dita e dorëzimit të kërkesës me dokumentet 
nga paragrafi 2 të këtij neni“. 

Paragrafet 4, 5, 6 dhe 7 bëhen paragrafë 5, 6, 7 dhe 8. 
Neni 5 

Në nenin 139 paragrafët 2 dhe 3 numri "24" zëvend-
esohet me numrin "48". 

 
Neni 6 

Pas Kreut "X" shtohet kreu i ri "X-a" dhe 11 nene të re-
ja 147-a, 147-b, 147-v, 147-g, 147-d, 147-gj, 147-e, 147-
zh, 147-z, 147-x dhe 147-i, si vijojnë: 
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"Kreu X-a 
BAZA E INTEGRUAR PËR TË HUAJ, DUKE I PËRFS-
HIRE TË DHËNAT PËR AZIL, MIGRIME DHE VIZA 

 
1. THEMELIMI DHE FUNKSIONIMI 
 

Themelimi 
Neni 147-a 

Në Ministrinë e Punëve të Brendshme themelohet Baza e 
integruar e të dhënave për të huaj duke i përfshirë të dhenat 
për azil, migrime dhe viza (në tekstin e mëtejshëm: Baza). 

Baza paraqet sistem informativ të integruar që e mun-
deson përpunimin dhe shfrytëzimin e të dhënave ndërmjet 
organeve kompetente, me qëllim për evidentimin e gjend-
jeve lidhur me hyrjen, qarkullimin dhe qëndrimin e të huaj-
ve në Republikën e Maqedonisë në baza të ndryshme të 
percaktuara me ligj. 

 
Permbajtja e Bazës 

Neni 147-b 
Baza përmban të dhëna për : 
- të huajin, 
- anetaret e familjes më të ngushtë të të huajit, 
- personin tek i cili qëndron i huaji, 
- të dhënat specifike për procedurat në të cilat përpuno-

hen të dhënat e përmbajtura në Bazë dhe  
- të dhënat për dokumentet që dalin nga procedurat në 

të cilat përpunohen të dhënat e përmbajtura në Bazë. 
Në Bazë mund të përpunohen vetëm të dhënat persona-

le si vijojnë për të huajin: numri unik i të huajit; numri unik 
amë i të huajit; emri, mbiemri, mbiemri i vajzërisë, pseudo-
nimi, emri i mesëm, emri i babait, emri i nënës; gjinia; 
shtetesia; datëlindja; vendlindja në vendin e huaj; kodi po-
star i vendit të lindjes në vendin e huaj; vendlindja në Re-
publiken e Maqedonisë; shteti i lindjes; profesioni; arsimi; 
adresa e-mail; telefoni për kontaktit; statusi martesor; data 
e lidhjes së martesës; vendi i lidhjes së martesës; punësimi; 
vendbanimi/vendqëndrimi para ardhjes në Republikën e 
Maqedonise; kodi postar i vendbanimit/vendqëndrimit para 
ardhjes në Republikën e Maqedonisë; vendqëndrimi, shteti, 
rruga dhe numri; vendqëndrimi ose vendbanimi në Repub-
liken e Maqedonisë; dokumentet për identifikim; tipi i do-
kumentit të udhëtimit, shteti që e ka lëshuar dokumentin e 
udhetimit, numri i dokumentit të udhëtimit, data e lëshimit 
të dokumentit të udhëtimit dhe vlefshmëria e dokumentit të 
udhetimit; shërbimi ushtarak-viti, shërbimi ushtarak-gjinia 
dhe shërbimi ushtarak-vendi. 

Në Bazë mund të përpunohen vetëm të dhënat persona-
le si vijojnë për anëtarët e familjes më të ngushtë të të hua-
jit: numri unik i të huajit-bartës; lidhja farefisnore me të 
huajin-bartës; në lidhje martesore me të huajin-bartës; nu-
mri unik i të huajit; numri unik amë; emri, mbiemri, mbie-
mri i vajzërisë, emri i mesëm, emri i babait dhe emri i ne-
nes; gjinia; shtetësia; datëlindja; vendlindja në vend të hu-
aj; vendlindja në Republikën e Maqedonisë; shteti i lindjes; 
profesioni; arsimi; statusi martesor; vendbani-
mi/vendqëndrimi para ardhjes në Republikën e Maqedoni-
se; kodi postar i vendbanimit/ vendqëndrimit para ardhjes 
në Republikën e Maqedonisë; vendqëndrimi, shteti, rruga 
dhe numri; vendqëndrimi ose vendbanimi në Republikën e 
Maqedonise dhe tipi i dokumentacionit të udhëtimit, shteti 
që ia ka lëshuar dokumentacionin e udhëtimit, numri i do-
kumentit të udhëtimit, data e lëshimit të dokumentit të ud-
hetimit dhe vlefshmëria e dokumentit të udhëtimit. 

Në Bazë mund të përpunohen vetëm te dhënat persona-
le si vijojnë për personin tek i cili qëndron i huaji: numri 
unik i të huajit-bartës; lidhja farefisnore me të huajin-bar-
tes; në lidhje martesore me të huajin-bartës; numri unik 
amë; emri, mbiemri, mbiemri i vajzërisë, emri i mesëm, 
emri i babait dhe emri i nënës; gjinia; shtetësia; datëlindja; 
vendlindja në vend t huaj; vendlindja në Republikën e Ma-
qedonise; shteti i lindjes; profesioni; arsimi; statusi marte-
sor dhe rruga, numri dhe vendqëndrimi ose vendbanimi në 
Republiken e Maqedonisë. 

Të dhënat nga paragrafi 1 i këtij neni përpunohen në 
procedurat për qëndrim të përkohshëm në pajtim me kush-
tet për lëshimin e lejes për qëndrim të përkohshëm të të hu-
ajit, respektivisht heqjen e të drejtës për qëndrim të per-
kohshem të të huajit në Republikën e Maqedonisë në paj-
tim me ligjin; procedurat për qëndrim të përhershëm në 
pajtim me kushtet për lëshimin e lejes për qëndrim të per-
hershem të personit të huaj respektivisht heqjen e të drejtës 
për qëndrim të përhershëm të të huajit në Republikën e 
Maqedonise në pajtim me ligjin; procedurat për shtetësi; 
hyrjen respektivisht lëshimin e territorit të Republikës së 
Maqedonise; procedurat për readmision dhe migrim ilegal; 
procedurat për lëshimin ose vazhdimin e vizës; procedurat 
për lëshimin respektivisht vazhdimin e lejeve të punës në 
pajtim me dispozitat për punësim dhe punë për të huaj; 
procedurat për marrjen dhe ndërprerjen e të drejtës për azil 
në pajtim me dispozitat për azil dhe mbrojtje të perkohsh-
me, si dhe për punë vullnetare në pajtim me dispozitat për 
pune vullnetare.   

 
Organet kompetente për përpunimin dhe shfrytëzimin 

e të dhenave nga Baza 
Neni 147-v 

Perpunimin e të dhënave nga Baza e kryejnë organet 
kompetente si vijojnë: 

1) Ministria e Punëve të Brendshme; 
2) Ministria e Punëve të Jashtme; 
3) Ministria e Punës dhe Politikës Sociale dhe 
4) Agjencia për Punësim e Republikës së Maqedonisë. 
Të dhënat nga Baza mund t'i jepen në shfrytëzim Entit 

Shteteror të Statistikës për përpunimin e tyre në pajtim me 
ligjin.   

 
Perpunimi i të dhënave personale 

Neni 147-g 
Të dhënat personale që futen në Bazë mund të perpuno-

hen në pajtim me qëllimet e përcaktuara me ligj dhe në paj-
tim me dispozitat për mbrojtjen e të dhënave personale. 

Të dhënat personale që janë përfshirë në proceset e perpu-
nimit shlyhen menjëherë në rastet kur të vërtetohet se nuk janë 
të sakta ose nuk vlejnë shkaqet, respektivisht kushtet për të së 
cilat e dhëna personale është përfshirë në ato procese. 

Të dhënat personale të përmbajtura në Bazë, nga futja e 
tyre e deri në shlyerjen e tyre mund të jepen në shfrytëzim 
me kushte dhe në mënyrë të përcaktuar me ligj dhe me dis-
pozitat për mbrojtjen e të dhënave personale. 

 
Mirembajtja e Bazës 

Neni 147-d 
Ministria e Punëve të Brendshme e mirëban Bazën, në 

pajtim me ligjin dhe dispozitat për mbrojtjen e të dhënave 
personale. 

Organet kompetente nga neni 147-v paragrafi 1 pikat 2, 
3 dhe 4 të këtij ligji, janë të obliguara që të caktojnë person 
të autorizuar për administrimin e bazës së të dhënave që i 
mbajne në pajtim me ligjin, me qëllim të funksionimit të 
suksesshem të Bazës. 



Стр. 30 - Бр. 156 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 6 декември 2010 
 

     Menyra e mirëmbajtjes së Bazës, si dhe marrëdhëniet e 
ndersjella të organeve kompetente nga neni 147-v të këtij 
ligji në procesin e mirëmbajtjes së Bazës, i rregullon Qeve-
ria e Republikës së Maqedonisë. 

 
2. PERPUNIMI I TË DHËNAVE NË BAZË 

 
Qasja në Bazë 
Neni 147-gj 

Personave të punësuar në organet kompetente mund t'u 
jepet qasje në Bazë, nëse punojnë në vendet e punës për të 
cilat është konstatuar nevoja për përpunimin e të dhënave 
nga Baza në pajtim me aktet e tyre për sistematizimin e 
vendeve të punës. 

Personave u hiqet qasja nëse: 
- tanime nuk punojnë në vendet e punës për të cilat eshte 

përcaktuar nevoja për përpunimin e të dhënave nga Baza, 
- pa  autorizim i përpunojnë të dhënat nga Baza ose 
- nuk i zbatojnë masat teknike dhe organizative për si-

gurine e Bazës.  
Menyren e ndarjes së qasjes, nivelet e qasjes, kriteret 

sipas të cilave përcaktohet niveli i qasjes, kohëzgjatja e 
qasjes, procedura për përcaktimin e ndërprerjes dhe heqjes 
së qasjes në të dhënat në Bazë, i rregullon Qeveria e Re-
publikes së Maqedonisë. 

 
Pergjegjesia për kualitetin e të dhënave 

 
Neni 147- e 

Organet kompetente janë përgjegjëse për kualitetin e të 
dhenave në Bazë dhe për vërtetësinë dhe saktësinë e tyre.  

Personat e punësuar në organet kompetente janë të ob-
liguar që menjëherë t'i fusin të dhënat në Bazë, të percaktu-
ara në nenin 147-b të këtij ligji. 

Vetem organi kompetent që i ka futur të dhënat mund 
t'i plotësojë, ndryshojë ose shlyejë të dhënat që janë jo të 
plota, të pasakta ose të paazhurnuara. 

Në rast kur organet kompetente në Bazë kanë futur të 
dhena të ndryshme për personin e njëjtë, do të konsultohen 
ndermjet veti që të përcaktohet vërtetësia dhe saktësia e të 
dhenave. 

 
Menyra e përpunimit dhe afatet e ruajtjes  

së të dhënave në Baze 
 

Neni 147- zh 
Të dhënat në Bazë përpunohen në mënyrë automatike 

ose në mënyrë tjetër dhe vetëm për qëllimet e përcaktuara 
me ligj. 

Të dhënat në Bazë ruhen për periudhën e domosdosh-
me për realizimin e qëllimeve për të cilat të dhënat janë 
grumbulluar, por më së shumti deri në afatin e përcaktuar 
me ligj. 

 Kur do të konstatohet se qëllimi për të cilin të dhënat 
jane futur në Bazë është plotësuar, përkatësisht kur do të 
konstatohet se arsyet për të cilat të dhënat janë futur në Ba-
ze kanë pushuar, të njëjtat menjëherë shlyhen ose asgjeso-
hen prej Bazës nga ana e organit kompetent nga neni 147-v 
të këtij ligji. 

 
Obligimi për ruajtjen e fshehtësisë 

 
Neni 147- z 

Personat e punësuar në organet kompetente të cilëve u 
eshte dhënë qasje në Bazë, janë të obliguar që t'i ruajnë si 
fshehtesi të dhënat të cilat i kanë kuptuar gjatë punës së tyre, 
si gjatë kohës së marrëdhënies së tyre të punës në organet 
kompetente shtetërore, poashtu edhe pas pushimit të saj, të 
cilat paraqesin të dhëna personale në pajtim me ligjin.     

Të drejtat e subjektit të të dhënave personale 
 

Neni 147- x 
Çdo subjekt i të dhënave personale ka të drejtë për qas-

je, përmirësim ose shlyerjen e të dhënave të tij personale të 
permbajtura në Bazë.  

Subjekti nga paragrafi 1 i këtij neni të drejtën për qasje, 
permiresim ose shlyerje të të dhënave të tij personale të 
permbajtura në Bazë, e realizon në kushte dhe mënyrë të 
percaktuar me ligj.   

Me përjashtim nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, subje-
ktit të të dhënave personale nuk do t'i sigurohet e drejta e qas-
jes në të dhënat, nëse kjo është e domosdoshme për parandali-
min dhe zbulimin e veprave penale, përkatësisht kur kjo është 
e domosdoshme për mbrojtjen e subjektit të të dhenave 
personale apo të të drejtave dhe lirive të personave tjere.  

 
3. SIGURIA E TË DHËNAVE NË BAZË 

 
Siguria e të dhënave në Bazë 

 
Neni 147- i 

Organet kompetente janë të obliguara që në pajtim me 
ligjin, t'i ndërmarrin të gjitha masat e domosdoshme tekni-
ke dhe organizative që ta sigurojnë mbrojtjen, përkatësisht 
sigurine e të dhënave që i përpunojnë në Bazë.  

Sigurimin e fshehtësisë, mbrojtjes dhe sigurisë së të 
dhenave të përmbajtura në Bazë, e rregullon Qeveria e Re-
publikes së Maqedonisë." 

 
Neni 7 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të miratohen 
në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi  të këtij ligji. 

 
Neni 8 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të spas-
truar të Ligjit për të huaj. 

 
Neni 9 

Ky Ligj hyn  në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit 
në „Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“, kurse 
dispozitat e neneve 2 dhe 6 të këtij ligji  do të zbatohen pas 
një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

__________ 
3281. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат  

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СРЕДНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

средното образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

          Бр.07-4859/1                             Претседател 
30 ноември 2010 година         на Република Македонија, 
               Скопје                              Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 



6 декември 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 156 - Стр. 31 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СРЕДНОТО 

ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член 1 
Во Законот за изменување и дополнување на Зако-

нот за средното образование („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 33/10), во членот 26 години-
те „2010/2011“ се заменуваат со годините „2011/2012“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR ARSIM  

TË MESËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 

arsim të mesëm ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 33/10), në nenin 26 vitet "2010/2011" 
zëvendësohen me vitet "2011/2012". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".   

__________ 
3282. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат  

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

основното образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

          Бр.07-4860/1                              Претседател 
30 ноември 2010 година         на Република Македонија, 
               Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВНОТО 

ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член 1 
Во Законот за изменување и дополнување на Зако-

нот за основното образование („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 33/10), во членот 23 години-
те „2010/2011“ се заменуваат со годините „2011/2012“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR ARSIM FILLOR 

 
Neni 1 

Me Ligjin për ndryshimin dhe plotesimin e Ligjit për 
arsim fillor (“Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise” 
numer 33/10), në nenin 23 vitet “2010/2011” zevendeso-
hen me vitet “2011/2012”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise”.   

__________ 
3283. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат  

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОС-
НОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈАТА ЗА ПРОМОЦИЈА И 
ПОДДРШКА НА ТУРИЗМОТ ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за основање на Агенцијата за промоција 
и поддршка на туризмот во Република Македонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 

 
          Бр.07-4861/1                              Претседател 
30 ноември 2010 година         на Република Македонија, 
               Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈАТА ЗА ПРОМОЦИЈА 
И ПОДДРШКА НА ТУРИЗМОТ ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за основање на Агенцијата за промоција 

и поддршка на туризмот на Република Македонија 
(„Службен весник на Република Македонија" брoj 
103/2008), во членот 10 точката 4 се брише.  

  
Член 2 

Во членот 14 став 1 алинеја 9 зборовите: “ги пред-
лага“ се заменуваат со зборовите: “ги донесува“. 

 
Член 3 

Членот 18 се менува и гласи:  
"Вработените во Агенцијата имаат статус на држав-

ни службеници, освен вработените кои вршат помошни 
и технички работи, за кои се применуваат одредбите од 
Законот за работните односи." 

                                                  
Член 4 

Актот за систематизација на работните места и вна-
трешната организација на Агенцијата ќе се донесе во 
рок од 30 дена по влегувањето во сила на овој закон. 

                                                                  
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 
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L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN 

E LIGJIT PËR THEMELIMIN E AGJENCISE PËR 
PROMOVIMIN DHE PERKRAHJEN E TURIZMIT 

NË REPUBLIKEN E MAQEDONISE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për themelim të Agjencise për Promovimin 

dhe Perkrahjen e Turizmit në Republiken e Maqedonise 
("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer  
103/2008), në nenin 10 pika 4 shlyhet.  

 
Neni 2 

Në nenin 14 paragrafi 1 alineja 9 fjalet: "i propozon" 
zevendesohen me fjalet: "i miraton". 

 
Neni 3 

 Neni 18 ndryshohet si vijon:  
 "Të punesuarit në Agjenci kane status të nepunesve 

shteterore, pervec të punesuarve që kryejne pune ndihmese 
dhe teknike, për të cilet zbatohen dispozitat e Ligjit për 
marredhenie pune." 

                                                  
Neni 4 

Akti për sistematizimin e vendeve të punes dhe organi-
zimin e brendshem të Agjencise, do të miratohet në afat 
prej 30 ditesh pas hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

                                                                  
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
3284. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРО-

БИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за гробишта и погребални услуги, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

        Бр. 07-4862/1                              Претседател 
30 ноември 2010 година        на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ГРОБИШТА И ПОГРЕБАЛНИ УСЛУГИ 

 
Член 1 

Во Законот за гробишта и погребални услуги 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
86/2008), во членот 30 ставот (1) се менува и гласи: 

“Лицата од членoт 20 на овој закон може да вршат 
погребување само врз основа на одобрение за погреб 
кое се издава од управителот на гробиштата.“ 

Член 2 
По членот 30 се додава  нов член 30-а, кој гласи:  
 

„Член 30-a 
За извршеното погребување, лицата од членот 20 на 

овој закон до Министерството за правда - Управата за 
водење на матични книги доставуваат примерок од 
одобрението за погреб издадено од управителот на гро-
биштата.“ 

 
Член 3 

По членот 40 се додава нов член 40-а, кој гласи: 
 

„Член 40-а 
(1) Инспекторите од членот 39 на овој закон инс-

пекцискиот надзор го вршат преку редовен и вонреден 
инспекциски надзор. 

(2) Редовен инспекциски надзор е најавен надзор 
кој се врши врз основа на програмата за работа на инс-
пекторатот, односно инспекциската служба и опфаќа 
надзор над спроведувањето на овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон. 

(3) Вонредниот инспекциски надзор е ненајавен 
надзор и се врши врз основа на иницијатива поднесена 
од државни органи, физички или правни лица како и по 
службена должност.“ 

 
Член 4 

Во членот 42 став (2) зборовите: „членот 39“ се за-
менуваат со зборовите: „членот  40“. 

Во ставот 3 по зборовите: „решението до“ се дода-
ваат зборовите: „комисија од три члена именувана од“. 

Во ставот 4 по зборовите: „решението до“ се дода-
ваат зборовите: „комисија од три члена именувана од“.  

 
Член  5 

По членот 42 се додаваат два нови члена 42-а и 42-
б, кои гласат:  

 
„Постапка за едукација 

Член 42-а 
(1) Доколку при вршењето на инспекцискиот над-

зор овластениот комунален  инспектор утврди дека е 
сторена неправилност од членот 45-а на овој закон, е 
должен да состави записник во кој ќе ја утврди сторе-
ната неправилност со укажување за отстранување на 
утврдената неправилност во рок од осум дена и со 
истовремено врачување на покана за спроведување на 
едукација на лицето или субјектот каде што е утврдена 
неправилноста при вршењето на инспекцискиот над-
зор.  

(2) Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ги про-
пишува министерот надлежен за вршење на работите 
од областа на комуналните работи. 

(3) Едукацијата ја организира и спроведува овласте-
ниот комунален инспектор, во рок не подолг од осум 
дена од денот на спроведувањето на инспекцискиот 
надзор. 

(4) Едукацијата може да се спроведува за повеќе 
утврдени исти или истородни неправилности, за еден 
или повеќе субјекти. 

(5) Доколку во закажаниот термин лицето или суб-
јектот над кој се спроведува едукација не се јави на 
едукацијата, ќе се смета дека едукацијата е спроведена. 

(6) Доколку лицето или субјектот над кој се спрове-
дува едукација се јави на закажаната  едукација и иста-
та ја заврши, ќе се смета дека е едуциран по однос на 
утврдената неправилност.  
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(7) Доколку овластениот комунален инспектор при 
спроведувањето на контролниот надзор утврди дека се 
отстранети утврдените неправилности од ставот (1) на 
овој член, донесува заклучок со кој ја запира постапка-
та на инспекциски надзор. 

(8) Доколку овластениот комунален инспектор при 
спроведувањето на контролниот надзор утврди дека не 
се отстранети утврдените неправилности од ставот (1) 
на овој член, поднесува барање за поведување на пре-
кршочна постапка пред Комисија за одлучување по 
прекршоци во Министерството за транспорт и врски. 

(9) Општината води евиденција за спроведената 
едукација на начин пропишан од министерот надлежен 
за вршење на работите од областа на комуналните ра-
боти. 

 
Член 42-б 

Општините, Државниот комунален инспекторат и 
Државниот санитарен и здравствен инспекторат за из-
вршените инспекциски контроли, изготвуваат квартал-
ни извештаи и ги објавуваат на својата веб страница.“ 

 
Член 6 

Насловот на Главата VIII „Прекршочни одредби“ се 
менува и гласи: „Казнени и прекршочни одредби“.  

 
Член 7 

Во Главата VIII пред членот 44 се додава нов член 
43-а, кој гласи: 

 
„Член 43-а 

(1) Лице кое врши погребални услуги без добиена доз-
вола за вршење на погребални услуги и кое нема да доста-
ви податоци, односно примерок од одобрението за погреб 
до Министерството за правда - Управата за водење на ма-
тични книги со што се нарушува системот на евиденција 
на починати лица во матичната книга на умрени лица и во 
другите евиденции за починати лица, ќе се казни со па-
рична казна од 100.000 до 300.000 денари. 

(2) Одговорното лице на правното лице од ставот 
(1) на овој член за делото од ставот (1) на овој член ќе 
се казни со казна затвор од три до пет години.  

(3) Покрај казната затвор од ставот (2) на овој член 
на одговорното лице за истото дело му се изрекува и 
привремена забрана за вршење одделна професија, деј-
ност или должност во траење од три до шест месеци.“  

 
Член 8 

Во членот 44 став (1) точката 6 се менува и  гласи: 
„6) изврши погребување без одобрение за погреб 

(член 30 став (1));“. 
  

Член 9 
Во членот 45 став (1) точката 6 се брише. 
Точките 7, 8, 9 и 10 стануваат точки 6, 7, 8 и 9. 
Точката 11 која станува точка 10 се брише. 
Точките 12, 13 и 14 стануваат точки 10, 11 и 12. 
Во точката 15 која станува точка 13 бројот „2“ во 

заградата се заменува со бројот „3“. 
Точките 16, 17, 18 и 19 стануваат точки 14, 15, 16 и 17. 
 

Член 10 
По членот 45 се додаваат два нови члена 45-а  и 45-б, 

кои гласат: 
 

„Член 45-а 
(1) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице, ако: 

- нема утврдено ред и работно време на гробиштата 
или не се придржува кон утврдениот ред, работното 
време и обезбедување мир на гробиштата (член 17 став 
(1) алинеја 11), 

- врши превоз на посмртни останки на умрени лица 
со товарни, патнички и други видови на возила (член 
24 став (4)) и 

- возилото регистрирано за превоз на посмртни 
останки на умрени лица го користи за други намени 
(член 24 став (2)). 

(2) Глоба во износ од 200 до 400 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице 
во правното лице за прекршоците од ставот (1) на овој 
член.“ 

 
Член 45-б 

(1) Прекршочната постапка за прекршоците од чле-
новите 44 ставови (1) и (2) и 45 ставови (1) и (2) на овој 
закон се води пред надлежниот суд, а постапката од 
членовите 44 став (3), 45 став (3) и 45-а на овој закон се 
води пред Комисија за прекршоци во Министерството 
за транспорт и врски. 

(2) Комисијата од ставот (1) на овој член е составе-
на од два члена и претседател. Членовите на комисија-
та имаат завршено високо образование и се со работно 
искуство од најмалку две години, а претседателот е 
дипломиран правник со положен правосуден испит со 
работно искуство од најмалку четири години.“ 

                
Член 11 

Членот 46 се менува и гласи: 
„(1) За прекршоците од  членовите 44 ставови (1) и 

(2), 45 ставови (1) и (2) и 45-а на овој закон, инспекто-
рите од членот 39 на овој закон пред поднесување на 
барање за поведување на прекршочна постапка пред 
надлежен суд од Комисијата за прекршоци во Мини-
стерството за транспорт и врски,  ќе спроведат постап-
ка за порамнување.  

(2) Кога инспекторите од членот 39 на овој закон ќе 
констатираат прекршок од ставот (1) на овој член со-
ставуваат записник во кој се забележуваат битните еле-
менти на прекршокот, времето, местото и начинот на 
сторување на прекршокот, описот на дејствието на пре-
кршокот и лицата затекнати на самото место. Записни-
кот го потпишува овластеното службено лице и стори-
телот. Ако сторителот го признае прекршокот службе-
ното лице ќе му издаде платен налог заради наплата на 
глобата за прекршокот.  

(3) Со потписот на платниот налог се смета дека 
сторителот на прекршокот се согласува да ја плати 
изречената глоба. 

(4) Сторителот на прекршокот од ставот (1) на овој 
член е должен да ја плати глобата во рок од осум дена 
од денот на приемот на платниот налог на сметка на 
Буџетот на Република Македонија означена во платни-
от налог. Сторителот кој ќе ја плати глобата во рокот 
утврден во овој став ќе плати само половина од изрече-
ната глоба. 

(5) Доколку сторителот на прекршокот одбие да се 
потпише на платниот налог инспекторите од членот 39 
на овој закон ќе евидентираат дека лицето одбило да се 
потпише и истите ќе се потпишат со полно име и пре-
зиме на платниот налог. 

(6) Ако сторителот на прекршокот од ставот (1) на 
овој член не ја плати глобата во рокот утврден во плат-
ниот налог, инспекторите од членот 39 на овој закон ќе 
поднесат барање за поведување на прекршочна постап-
ка пред надлежен суд или пред Комисијата за прекршо-
ци во Министерството за транспорт и врски.  
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(7) Инспекторите од членот 39 на овој закон се 
должни да водат евиденција за прекршочните постапки 
за порамнување.“ 

                                                             
Член 12 

Подзаконските акти од членот 42-а на овој закон ќе 
се донесат во рок од 15 дена од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 13 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за гробишта и погребални ус-
луги. 

 
Член 14 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 
PËR VARREZA DHE SHERBIME TË VARRIMIT 

 
Neni 1 

Në Ligjin për varreza dhe sherbime të varrimit ("Gaze-
ta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer 86/2008), 
në nenin 30 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 

"Personat nga neni 20 i ketij ligji mund të kryejne var-
rim vetem në baze të lejes për varrim që jepet nga drejtuesi 
i varrezave." 

 
Neni 2 

Pas nenit 30 shtohet nen i ri 30-a, si vijon:  
 

"Neni 30-a 
Për varrimin e kryer, personat nga neni 20 i ketij ligji 

në Ministrine e Drejtesise - Drejtorine për Mbajtjen e Li-
brave të Amzes, dorezojne ekzemplar nga leja për varrim 
të leshuar prej drejtuesit të varrezave." 

 
Neni 3 

Pas nenit 40 shtohet neni i ri 40-a, si vijon: 
 

"Neni 40-a 
(1) Inspektoret nga neni 39 të ketij ligji, mbikeqyrjen 

inspektuese e kryejne nepermjet mbikeqyrjes së rregullt 
dhe të jashtezakonshem inspektuese.  

(2) Mbikeqyrje e rregullt inspektuese eshte mbikeqyrja 
e paralajmeruar që kryhet në baze të programit për pune të 
inspektoratit, perkatesisht sherbimit inspektues dhe perfs-
hin mbikeqyrje të zbatimit të ketij ligji dhe rregullave të 
miratuara në baze të ketij ligji. 

(3) Mbikeqyrje e jashtezakonshme inspektuese eshte 
mbikeqyrja e paparalajmeruar dhe kryhet në baze të inicia-
tives së parashtruar nga organet shteterore, personat fizike 
ose juridike si dhe sipas detyres zyrtare." 

 
Neni 4 

Në nenin 42 paragrafi (2) fjalet: "neni 39" zevendeso-
hen me fjalet: "neni 40". 

Në paragrafin 3 pas fjaleve: "aktvendimit te" shtohen 
fjalet: "komisioni prej tre anetareve i emeruar nga". 

Në paragrafin 4 pas fjaleve: "aktvendimit te" shtohen 
fjalet: "komisioni prej tre anetareve i emeruar nga".  

 
Neni 5 

Pas nenit 42 shtohen dy nene të reja neni 42-a dhe neni 
42-b, si vijojne:  

"Procedura për edukim 
 

Neni 42-a 
(1) Nese gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese ins-

pektori i autorizuar komunal konstaton se eshte kryer par-
regullsi nga neni 45-a të ketij ligji, eshte i obliguar që të 
perpiloje procesverbal në të cilin do ta percaktoje parre-
gullsine e kryer me sugjerim për menjanimin e parregullsi-
se së konstatuar në afat prej tete ditesh dhe me dorezim të 
njekohshem të thirrjes për realizimin e edukimit të personit 
ose subjektit ku eshte konstatuar parregullsia gjate kryerjes 
së mbikeqyrjes inspektuese.  

(2) Formen dhe permbajtjen e thirrjes për edukim si 
dhe menyren e realizimit të edukimit, i percakton ministri 
kompetent për kryerjen e puneve nga lemi i puneve komu-
nale. 

(3) Edukimin e organizon dhe realizon inspektori i au-
torizuar komunal, në afat jo më të gjate se tete dite nga dita 
e realizimit të mbikeqyrjes inspektuese. 

(4) Edukimi mund të realizohet për më shume parre-
gullsi të konstatuara të njejta ose të ngjashme, për një ose 
më shume subjekte.  

(5) Nese në terminin e caktuar personi ose subjekti për 
të cilin realizohet edukimi nuk paraqitet në edukim, do të 
konsiderohet se edukimi eshte realizuar. 

(6) Nese personi ose subjekti për të cilin realizohet edu-
kimi paraqitet në edukimin e caktuar dhe të njejtin e kryen, 
do të konsiderohet se eshte edukuar në lidhje me parregull-
sine e konstatuar.  

(7) Nese inspektori i autorizuar komunal gjate realizi-
mit të mbikeqyrjes kontrolluese konstaton se jane menjanu-
ar parregullsite nga paragrafi (1) i ketij neni, miraton konk-
luzion me të cilin e nderprene proceduren e mbikeqyrjes 
inspektuese. 

(8) Nese inspektori i autorizuar komunal gjate realizi-
mit të mbikeqyrjes kontrolluese konstaton se nuk jane 
menjanuar parregullsite nga paragrafi (1) i ketij neni, pa-
rashtron kerkese për ngritjen e procedures kundervajtese në 
Komisionin për vendimmarrje  për kundervajtje në Mini-
strine e Transportit dhe Lidhjeve. 

(9) Komuna mban evidence për edukimin e realizuar në 
menyre të percaktuar nga ministri kompetent për kryerjen e 
puneve nga lemi i puneve komunale. 

 
Neni 42-b 

Komunat, Inspektorati Shteteror Komunal dhe Inspe-
ktorati Shteteror Sanitar dhe Shendetesor për kontrollet e 
realizuara inspektuese, pergatisin raporte tremujore dhe i 
shpallin në ueb faqen e vet." 

 
Neni 6 

Titulli i Kapitullit VIII "Dispozita për kundervajtje" 
ndryshohet si vijon: "Dispozita ndeshkuese dhe për kun-
dervajtje".  

 
Neni 7 

Në Kapitullin VIII para nenit 44 shtohet nen i ri 43-a, si 
vijon: 

 
"Neni 43-a 

(1) Personi i cili kryen sherbime të varrimit pa lejen e 
marre për kryerjen e sherbimeve të varrimit dhe i cili nuk 
do të dorezoje të dhena, perkatesisht ekzemplar nga leja 
për varrim në Ministrine e Drejtesise - Drejtorine për 
Mbajtjen e Librave të Amzes me cfare prishet sistemi i evi-
dences së personave të vdekur në librin e amzes për perso-
na të vdekur dhe në evidenca tjera për persona të vdekur, 
do të denohet me denim në para prej 100 000 deri në 300 
000 denare. 
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(2) Personi pergjegjes i personit juridik nga paragrafi 
(1) i ketij neni, për vepren nga paragrafi (1) i ketij neni, do 
të denohet me denim me burg prej tre deri në pese vjet.  

(3) Krahas denimit me burg nga paragrafi (2) i ketij ne-
ni, personit pergjegjes për të njejten veper i shqiptohet nda-
lim i perkohshem për kryerjen e profesionit, veprimtarise 
ose detyres së vecante në kohezgjatje prej tre deri në gjash-
te muaj."  

 
Neni 8 

Në nenin 44 paragrafi (1) pika 6 ndryshohet si vijon: 
"6) kryen varrim pa leje për varrim (neni 30 paragrafi 

1);". 
  

Neni 9 
Në nenin 45 paragrafi (1) pika 6 shlyhet. 
Pikat 7, 8, 9 dhe 10 behen pika 6, 7, 8 dhe 9. 
Pika 11 e cila behet pika 10 shlyhet. 
Pikat 12, 13 dhe 14 behen pika 10, 11 dhe 12. 
Në piken 15 e cila behet pika 13 numri "2" në kllapa 

zevendesohet me numrin "3". 
Pikat 16, 17, 18 dhe 19 behen pika 14, 15, 16 dhe 17. 
 

Neni 10 
Pas nenit 45 shtohen dy nene të reja 45-a dhe 45 - b, si 

vijojne: 
 

"Neni 45-a 
(1) Gjobe në shume prej 500 deri në 1 000 euro në kun-

dervlere me denare do t'i shqiptohet për kundervajtje perso-
nit juridik, nese: 

- nuk ka percaktuar rend dhe orar të punes në varreza 
ose nuk i permbahet rendit, orarit të percaktuar të punes 
dhe sigurimit të qetesise në varreza (neni 17 paragrafi (1) 
alineja 11), 

- e kryen bartjen e trupit të pajete të personave të vde-
kur me automjete ngarkuese, të udhetareve dhe lloje tjera 
të automjeteve (neni 24 paragrafi (4)) dhe  

- automjetin e regjistruar për bartje të trupave të pajete 
të personave të vdekur e shfrytezon për qellime tjera (neni 
24 paragrafi (2)). 

(2) Gjobe në shume prej 200 deri në 400 euro në kun-
dervlere me denare do t'i shqiptohet personit pergjegjes në 
personin juridik, për kundervajtjet nga paragrafi (1) i ketij 
neni. 

 
Neni 45-b 

(1) Procedura kundervajtese për kundervajtje nga nenet 
44 paragrafet (1) dhe (2) dhe 45 paragrafet (1) dhe (2) të 
ketij ligji, mbahet para gjykates kompetente, ndersa proce-
dura nga nenet 44 paragrafi (3), 45 paragrafi (3) dhe 45-a 
të ketij ligji, mbahet para Komisionit për Kundervajtje në 
Ministrine e Transportit dhe Lidhjeve. 

(2) Komisioni nga paragrafi (1) i ketij neni, eshte i per-
bere prej dy anetareve dhe kryetarit. Anetaret e komisionit 
kane të kryer arsim të larte dhe jane me pervoje pune prej 
së paku dy vitesh, ndersa kryetari eshte jurist i diplomuar 
me provim të dhene të jurisprudences me pervoje pune prej 
së paku kater vitesh."  
 

Neni 11 
Neni 46 ndryshohet si vijon: 
"(1) Për kundervajtjet nga nenet 44 paragrafet (1) dhe 

(2), 45 paragrafet (1) dhe (2) dhe neni 45-a të ketij ligji, 
inspektoret nga neni 39 të ketij ligji, para parashtrimit të 
kerkeses për ngritjen e procedures për kundervajtje në 
gjykaten kompetente nga Komisionit për Kundervajtje në 
Ministrine e Transportit dhe Lidhjeve, do të zbatojne pro-
cedure për barazim.   

(2) Kur inspektoret nga neni 39 i ketij ligji do të kon-
statojne kundervajtje nga paragrafi (1) i ketij neni, perpiloj-
ne procesverbal në të cilin shenohen elementet e rendesish-
me të kundervajtjes, koha, vendi dhe menyra e kryerjes së 
kundervajtjes, pershkrimi i veprimit të kundervajtjes dhe 
personat e gjendur aty për aty. Procesverbalin e nenshkruan 
personi i autorizuar zyrtar dhe kryeresi. Nese kryeresi e 
pranon kundervajtjen, personi zyrtar do t'i jape urdherpage-
se për pagesen e gjobes për kundervajtje.  

(3) Me nenshkrimin e urdherpageses konsiderohet se 
kryeresi i kundervajtjes pajtohet që ta paguaje gjoben e 
shqiptuar. 

(4) Kryeresi i kundervajtjes nga paragrafi (1) i ketij neni, 
eshte i obliguar që ta paguaje gjoben në afat prej tete ditesh 
nga dita e marrjes së urdherpageses, në llogari të Buxhetit të 
Republikes së Maqedonise të shenuar në urdherpagese. Krye-
resi që do ta paguaje gjoben në afatin e percaktuar në kete pa-
ragraf, do ta paguaje vetem gjysmen e gjobes së shqiptuar. 

(5) Nese kryeresi i kundervajtjes refuzon që ta nensh-
kruaje urdherpagesen, inspektoret nga neni 39 i ketij ligji 
do të evidentojne se personi refuzon të nenshkruhet dhe të 
njejtet do të nenshkruhen me emer dhe mbiemer të plote në 
urdherpagese. 

(6) Nese kryeresi i kundervajtjes nga paragrafi (1) i ke-
tij neni nuk e paguan gjoben në afatin e percaktuar në urd-
herpagese, inspektoret nga neni 39 i ketij ligji do të parash-
trojne kerkese për ngritjen e procedures për kundervajtje në 
gjykaten kompetente ose në Komisionin për Kundervajtje 
në Ministrine e Transportit dhe Lidhjeve.  

(7) Inspektoret nga neni 39 i ketij ligji, jane të obliguar që të 
mbajne evidence për procedurat kundervajtese për barazim." 

                                                            
Neni 12 

Aktet nenligjore nga neni 42-a të ketij ligji do të miratohen 
në afat prej 15 ditesh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

 
Neni 13 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvenes i Kuvendit 
të Republikes së Maqedonise, që të percaktoje tekst të spa-
struar të Ligjit për varreza dhe sherbime të varrimit. 

 
Neni 14 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
3285. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СЕМЕЈСТВОТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за семејството, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 ноември 2010 година. 
 

       Бр. 07-4864/1                               Претседател 
30 ноември 2010 година         на Република Македонија,                       
            Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  

НА ЗАКОНОТ ЗА СЕМЕЈСТВОТО 
 

Член 1 
Во Законот за семејството („Службен весник на Ре-

публика Македонија“ бр. 80/92, 9/96, 38/2004, 33/2006, 
84/2008 и 67/10), во членот 26 ставот 2 се менува и гласи: 

„По барање на лицата кои сакаат да склучат брак, 
бракот може да се склучи и надвор од службените про-
стории на Управата за водење на матичните книги, со 
одобрение на директорот на Управата.“ 

По ставот 2 се додаваат три нови става 3, 4 и 5, кои 
гласат: 

„Во случаите од ставoт 2 на овој член кога бракот 
се склучува надвор од службените простории на Упра-
вата за водење на матичните книги, целокупните тро-
шоци за склучување на брак паѓаат на товар на подно-
сителот на барањето. 

По исклучок од ставoт 3 на овој член лицата кои 
сакaат да склучат брак надвор од службените просто-
рии на Управата за водење на матичните книги, можат 
да бидат ослободени од плаќање, со одобрение на ди-
ректорот на Управата доколку за тоа постојат оправда-
ни причини. 

 За начинот и висината на трошоците за склучување 
на брак од ставoвитe 3 и 4 на овој член, подзаконскиот 
акт ќе го пропише министерот за труд и социјална по-
литика во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR FAMILJE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për familje ("Gazeta Zyrtare e Republikes së 

Maqedonise" numer 80/92, 9/96, 38/2004, 33/2006, 
84/2008 dhe 67/10), në nenin 26 paragrafi 2 ndryshohet si 
vijon: 

"Me kerkesen e personave që duan të lidhin martese, 
martesa mund të lidhet edhe jashte lokaleve zyrtare të Drej-
torise për Mbajtjen e Librave të Amzes, me lejen e drejtorit 
të Drejtorise." 

Pas paragrafit 2 shtohen tre paragrafe të rinj 3, 4 dhe 5, 
si vijojne: 

"Në rastet nga paragrafi 2 të ketij neni kur martesa lid-
het jashte lokaleve zyrtare të Drejtorise për Mbajtjen e Li-
brave të Amzes, shpenzimet e pergjithshme për lidhjen e 
marteses bien në ngarkim të parashtruesit të kerkeses. 

Me perjashtim nga paragrafi 3 të ketij neni, personat që 
duan të lidhin martese jashte lokaleve zyrtare të Drejtorise 
për Mbajtjen e Librave të Amzes, mund të lirohen nga pa-
gesa, me lejen e drejtorit të Drejtorise nese për kete ekzi-
stojne shkaqe të arsyeshme. 

 Për menyren dhe lartesine e shpenzimeve për lidhjen e 
marteses nga paragrafet 3 dhe 4 të ketij neni, aktin nenligjor 
do ta percaktoje ministri i Punes dhe Politikes Sociale në afat 
prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji."  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

3286. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕХ-
НОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување 

на Законот за технолошки индустриски развојни зони, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 декември 2010 година. 
 

       Бр. 07-4879/1                               Претседател 
1 декември 2010 година         на Република Македонија,                       
          Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА  ИЗМЕНУВАЊЕ  И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА  
 ЗАКОНОТ ЗА ТЕХНОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ 

 РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
 

Член 1 
Во Законот за технолошки индустриски развојни 

зони (“Службен весник на Република Македонија” брoj 
14/2007, 103/2008, 130/2008 и 139/2009), во членот 4 
став (1) точка 7 зборовите: “решение за работа” се за-
менуваат со зборовите: “решение за започнување со ра-
бота”. 

 
Член 2 

Во членот 4-а став (9) зборовите: “ставот (1) на“ се 
бришат. 

Во ставовите (11) и (12) во воведната и втората ре-
ченица по зборот “инвестиции” се додаваат зборовите: 
“и  промоција на извозот”. 

 
Член 3 

Во членот 5 став (1) точка 1 зборовите: “решението 
за работа” се заменуваат со зборовите: “решението за 
започнување со работа”. 

 
Член 4 

Во членoт 8 став (1) точката 1 се менува и гласи: 
“Корисникот на зоната е ослободен од плаќање на 

надоместок за уредување на градежното земјиште, сог-
ласно со одредбите на Законот за градежното земји-
ште.“ 

Точката 2 се брише. 
Точките 3 и 4 стануваат точки 2 и 3. 
Во точката 4 која станува точка 3  по зборовите: 

“точката“ бројот “4“ се заменува со бројот “3“, а по 
зборовите:   “Агенција за странски инвестиции“ се до-
даваат зборовите: “и  промоција на извозот”. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Основачот на зоната е ослободен од плаќање на 

надоместок за уредување на градежното земјиште, сог-
ласно со одредбите на Законот за градежното земји-
ште.“ 
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Во ставот (3) точката на крајот од реченицата се за-
менува со запирка и се додаваат зборовите: “од Дирек-
цијата за технолошки индустриски развојни зони”. 

По ставот (3)  се додава нов став (4), кој гласи: 
"(4) За давањето под закуп на земјиште согласно со 

ставот (3) на овој член, Дирекцијата за технолошки ин-
дустриски развојни зони и основачот на зоната склучу-
ваат договор за стопанисување и управување со техно-
лошка индустриска развојна зона за кој Владата на Ре-
публика Македонија дава претходна согласност." 

Ставовите (4), (5), (6) и (7) стануваат ставови (5), 
(6), (7) и (8). 

Во ставот (7) кој станува став (8) зборовите: “заку-
пецот на земјиштето“ се заменуваат со зборовите: “ко-
рисникот на зоната“. 

 
Член 5 

Во членот 8-а ставови (1), (3) и (4) по зборот “инве-
стиции” се додаваат зборовите: “и  промоција на изво-
зот”. 

 
Член 6 

Во членот 9 став (8) зборовите: “решението за рабо-
та” се заменуваат со зборовите: “решението за започну-
вање со работа”. 

 
Член 7 

Во членот 10 став (2) по зборот “обезбедува” се до-
даваат зборовите: “Дирекцијата за технолошки инду-
стриски развојни зони во име на”. 

 
Член 8 

Во членот 12 ставот (2) се менува и гласи: 
“Дирекцијата ги врши следниве работи: 
1) планирање и развој на зоните и обезбедување на 

услови за користење на просторот; 
2) врши анализа на локацијата и обезбедува услови 

за планирање на истата; 
3) ја обезбедува целокупната планска документаци-

ја потребна за основање на зоната; 
4) ја обезбедува целокупната проектна - техничка 

документација за изградба и функционирање на зоната; 
5) дава одобрение за основање на зона; 
6) ги промовира и рекламира зоните и остварува од-

носи со јавноста; 
7) привлекува основачи и корисници на зоната; 
8) води евиденција на дејностите во просторот на 

зоната; 
9) донесува решение за започнување со работа на 

корисникот на  зоната; 
10) донесува решение за укинување на решението 

за започнување со работа на корисникот на зоната; 
11) донесува решение за започнување со работа на 

зоната, во случај кога основач на зоната не е Владата 
на Република Македонија; 

12) донесува акт за укинување на решението за за-
почнување со работа на зоната, во случај кога основач 
на зоната не е Владата на Република Македонија; 

13) донесува тарифник за надоместоци за извршени 
услуги на основачот и тарифник за надоместоци за из-
вршени услуги на корисникот, за кои Владата на Ре-
публика Македонија дава согласност; 

14) остварува соработка со органите на државната 
управа, јавните претпријатија и трговските друштва 
поврзани со зоната и тоа при обезбедување на: 

- согласности, одобренија, дозволи, односно серти-
фикати утврдени со посебни закони потребни за осно-
вање, започнување со работа и работење на зоната,  

- надзор над функционирањето на инфраструктура-
та во зоната,  

- заштита на јавната безбедност и сигурност на ли-
цата и имотот во просторот на зоната и  

- заштита од недозволена трговија; 
15) обезбедува средства и врши исплати по однос 

на спроведена постапка за експропријација, процена за 
насади, посеви, огради и вложувања на парцелите до и 
во зоната, а за потребите на зоната согласно со одред-
бите од Законот за експропријација и согласно со одо-
брена планска документација, проект за инфраструкту-
ра и друга соодветна техничка документација; 

16) обезбедува потребна документација за основа-
ње на зоната и за градење на инфраструктурни и други 
објекти до и во зоната, согласно со закон; 

17) ја отстапува целокупната проектна - техничка 
документација на основачот на зоната; 

18) гради инфраструктурни и други објекти до и во 
зоната; 

19) може да управува со земјиштето и објектите из-
градени за потребите на зоната,  до и во зоната, а кои 
се во сопственост на Република Македонија; 

20) го одобрува актот од членот  34  на овој закон;  
21) го следи работењето на зоната и по потреба 

предлага мерки до Владата на Република Македонија;  
22) дава согласност на сите договори за закуп и 

подзакуп меѓу основачот и корисниците, доставени од 
основачот на зоната;  

23) ги врши сите работи, освен оние за кои на осно-
вачот и/или корисникот му е потребна претходна доз-
вола, согласност или одобрение од надлежен орган сог-
ласно со закон; 

24) води евиденција за доделената државна помош 
и во име на давателот, односно давателите на државна 
помош подготвува годишен извештај и го доставува до 
Комисијата за заштита на конкуренција еднаш годиш-
но, најдоцна до 31 март во тековната година, за прет-
ходната година; 

25) го известува даночниот орган за одлуката на 
Комисијата за заштита на конкуренцијата за компати-
билноста и висината на доделената државна помош во 
вид на даночно олеснување, како и за извештајот со кој 
се потврдува дека инвестициите и новоотворените ра-
ботни места се одржани и по истекот на секоја година 
во рамките на периодот од десет последователни годи-
ни утврдени со членот 5 ставови (1) и (2) од овој закон, 
најдоцна до 31 март во тековната година, за претходна-
та година; 

26) склучува договор за стопанисување и управува-
ње со технолошка индустриска развојна зона со осно-
вачот на зоната од членот 8 став (4) на овој закон; 

27) врши контрола врз работењето на основачите и 
корисниците на технолошко индустриските развојни 
зони и 

28) врши други работи поврзани со функционира-
њето на зоната.“  

Во ставот (4) алинеја 4 по зборот “зоната” се става 
запирка и се додаваат зборовите: “согласно со одредби-
те од одобрената планска документација, проектот за 
инфраструктура и другата соодветна техничка доку-
ментација”. 

 
Член 9 

Во членот 13 став (1) по зборот “план” се додаваат 
зборовите: “и тригодишна инвестициона програма”. 
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По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
“(3) Тригодишната инвестициона програма од ста-

вот (1) на овој член, Дирекцијата ја доставува до Вла-
дата на Република Македонија, најдоцна три месеци 
пред истекот на важноста на претходната.“ 

Ставот (3) станува став (4). 
  

Член 10 
Во членот 15 став (1) алинеја 6 по зборот “програ-

ма” сврзникот “и” се заменува со зборот “со”. 
По алинејата 6 се додава нова алинеја 7, која гласи: 
“- ја изготвува тригодишната инвестициона програ-

ма,”. 
Алинејата 8 која станува алинеја 9 се менува и гла-

си: 
"- ги донесува општите акти за организација и си-

стематизација на работењето на Дирекцијата." 
 

Член 11 
Во членот 19 ставот (1) се менува и гласи:  
“Со Дирекцијата управува Управен одбор кој е со-

ставен од седум члена и тоа по еден член предложен од 
министерот надлежен за работите од областа на еконо-
мијата, министерот надлежен за работите од областа на 
финансиите, министерот надлежен за работите од об-
ласта на трудот и социјалната политика, министерот 
надлежен за работите од областа на транспортот и вр-
ските, министерот надлежен за работите од областа на 
животната средина и просторно планирање, министе-
рот надлежен за работите од областа на надворешните 
работи и од директорот на Агенцијата за странски ин-
вестиции и промоција на извозот на Република Маке-
донија.“ 

 
Член 12 

Во членот 20 став (1) алинеја 2 по зборот “програ-
ма” сврзникот “и” се заменува со зборот “со”. 

По алинејата 2 се додава нова алинеја 3, која гласи: 
“- донесува тригодишна инвестициона програма,”. 
Алинејата 5 се брише. 
 

Член 13 
По  членот 20 се додава нов член 20-а, кој гласи: 
 

“Статус на вработените во Дирекцијата 
Член 20-а 

(1) Вработените лица во Дирекцијата за техноло-
шки индустриски развојни зони се државни службени-
ци и во однос на правата, должностите и одговорности-
те од работен однос се применува Законот за државни-
те службеници. 

(2)  Вработените лица во Дирекцијата за техноло-
шки индустриски развојни зони кои вршат должности 
и овластувања од специфична природа на работните за-
дачи поврзани со раководење, стопанисување и одржу-
вање на технолошко индустриските развојни зони, како 
и вработените лица кои вршат помошни и технички ра-
боти не се државни службеници и за нив се применува 
Законот за работните односи, општите и посебните 
прописи од областа на здравственото, пензиското и ин-
валидското осигурување.“ 

 
Член 14 

Во членот 23 по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи: 

“(5) Поблиските критериуми и постапката за осно-
вање на зона од ставот (1) на овој член ги донесува 
Владата на Република Македонија по предлог на Ди-
рекцијата за технолошки индустриски развојни зони.“ 

Ставовите (5), (6) и (7) стануваат ставови (6), (7) и (8). 
По ставот (8) се додава нов став (9), кој гласи: 
“(9) Основачот на зона од ставовите (1) и (6) на овој 

член е должен да започне со градба најдоцна во рок од 
шест месеци од денот на правосилноста на одобрение-
то за градба и да заврши со градбата во рок од три го-
дини.“ 

 
Член 15 

Во членот 26 ставот (5) се менува и гласи: 
“Согласноста дадена на основачот, по предлог на 

Дирекцијата ќе биде одземена во секое време, доколку: 
1) е донесена правосилна судска пресуда со која се 

забранува на основачот вршење на дејност; 
2)  основачот на зоната поднел неверодостојни по-

датоци или документи во неговото барање; 
3) не ја реализира целосно или во рокот предвиден 

во деловниот план доставената физибилити студија 
или деловниот план од членот 25 став (3) точка 2 на 
овој закон; 

4) градежните работи во зоната не започнат во рок 
од шест месеци од денот на правосилно одобрение за 
градба и не завршат во рок од три години; 

5) во рок од шест месеци на издавање на истата не 
склучи договор за стопанисување и управување со тех-
нолошка индустриска развојна зона со Дирекцијата, 
согласно со членот 8 став (4) од овој закон, односно не 
ги исполни во целост или постапува спротивно на 
одредбите од договорот;  

6)  основачот на зоната не обезбеди започнување со 
работа во зоната и 

7) постапува спротивно на одредбите од овој за-
кон.“ 

 
Член 16 

Во членот 31 став (1) зборовите: “решението за ра-
бота на зоната” се заменуваат со зборовите: “решение-
то за започнување со работа на зоната”. 

 
Член 17 

Во членот 32 став (2) точка 2 по зборовите: “земја - 
производ” запирката се заменува со точка, а зборовите: 
”дејности, економска намена, степен на обработка и се-
ктори и отсеци по стандардна меѓународна трговска 
класификација и” се бришат. 

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
“(5) Дирекцијата е должна да достави опомена на 

основачот на зоната најдоцна 15 дена пред истекот на 
рокот за извештајот од ставот (1) на овој член.“ 

 
Член 18 

Во членот 33 ставови (3) и (4) зборовите: “решение-
то за работа” се заменуваат со зборовите: “решението 
за започнување со работа”. 

По ставот (5) се додаваат четири нови става (6), (7), 
(8) и (9), кои гласат: 

"(6) Корисникот на зоната е должен на основачот да 
му достави годишен извештај за работењето за прет-
ходната година, најдоцна до 31 март, во тековната го-
дина. 

(7) Годишниот извештај од ставот (6) на овој член 
содржи податоци особено за: 

1) обемот на производството, односно услугите ос-
тварени во зоната, квантитативно и вредносно; 

2) извршената надворешно-трговска размена, вред-
носна и количинска и тоа по: земји, производи, земја - 
производ и  
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3) бројот на остварените вработувања во извештај-
ниот период, по квалификациона структура. 

(8) Формата и содржината на годишниот извештај од 
ставот (6) на овој член, ги пропишува директорот на Ди-
рекцијата за технолошки индустриски развојни зони. 

(9) Дирекцијата е должна да достави опомена на ко-
рисникот на зоната најдоцна 15 дена пред истекот на 
рокот за извештајот од ставот (6) на овој член.“ 

Во ставовите (6), (7) и (8) кои стануваат ставови 
(10), (11) и (12) зборовите: “решението за работа” се за-
менуваат со зборовите: “решението за започнување со 
работа”. 

 
Член 19 

Во членот 43 став (1) алинејата 6 се брише. 
 

Член 20 
По  членот 45 се додава нов  Дел осум-а и нов член 

45-а, кои гласат: 
 

„Дел осум-а 
 

НАДЗОР 
 

Член 45-а 
(1) Управен надзор врз законитоста на работењето 

на основачите на зона во случај кога основач на зона не 
е Владата на Република Македонија, како и на корис-
ниците на технолошко индустриските развојни зони, 
врши Дирекцијата. 

(2) Надзорот од ставот (1) на овој член го вршат ов-
ластени лица вработени во Дирекцијата. 

(3) Овластените лица самостојно ги вршат работите 
на надзор и преземаат мерки за кои се овластени  со 
овој и друг закон. 

(4) Овластувањето за вршење на надзор овластено-
то лице го докажува со соодветен документ и истиот е 
должен да го покаже при вршењето на надзор, а на ба-
рање на контролираниот субјект, да му дозволи да го 
разгледа. 

(5) Надзорот се врши без претходна најава, во вре-
ме кога контролираниот субјект ги извршува своите 
активности, самостојно или по претходна пријава од 
страна на корисниците на технолошко индустриската 
развојна зона. 

(6) Овластените лица го вршат надзорот ефикасно, 
водејќи сметка за заштита на јавниот интерес и до сте-
пен колку што тоа е можно за заштита на интересот на 
контролираниот субјект.  

(7) Лицата од ставот (2) на овој член се овластени да: 
1) вршат надзор во деловните постории на контро-

лираниот субјект; 
2) вршат надзор на спроведувањето на одредбите од 

правилата на основачот и тарифник на основачот за из-
вршени услуги на корисници во зона од членот 34 на 
овој закон; 

3) проверуваат идентификациони документи на ли-
ца поради потврдување на нивниот идентитет; 

4) бараат од контролираниот субјект или од негови-
те вработени писмено или усно објаснување во врска 
со прашања од делокругот на надзор; 

5) бараат стручно мислење кога е тоа потребно за 
надзор и 

6) обезбедуваат други потребни докази. 
     (8) Доколку оправдано е потребно да се одземат или 
привремено да се чуваат документите, овластените ли-
ца можат: 

1) да побараат од контролираниот субјект или од 
лице вработено кај истото што има овластување за тоа, 
да отвори и дозволи пристап во која било просторија и 

2) да побара од кое било лице кое има овластување 
за тоа да обезбеди пристап до кое било досие и просто-
рии. 

(9) Идентичноста на копијата со оригиналот на до-
кументите, доказите и информациите ја потврдува кон-
тролираниот субјект со свој печат и потпис или негови-
от вработен со потпис. 

(10) Контролираниот субјект е должен да соработу-
ва и на барање на овластеното лице за вршење надзор 
да му овозможи непречен пристап до просториите, до-
кументите, електронските системи или кое било друго 
средство предмет на надзор, како и да ја достави цело-
купната документација потребна за извршување на 
надзорот. 

(11) Овластените лица од ставот (2) на овој член ги 
определува директорот на Дирекцијата за технолошки 
индустриски развојни зони.“ 

 
Член 21 

Членот 46 се менува и гласи: 
“(1) Глоба во износ од 5.000 до 7.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице - основач на зона, ако: 

1) овозможи вршење, односно врши стопанска деј-
ност во зоната спротивно на општите услови и корис-
ниците ги става во нееднаква положба од членот 34 
став (3) на овој закон; 

2) не ги почитува одредбите од правилата на осно-
вачот и тарифникот на основачот за извршени услуги 
на корисниците во зона од членот 34 на овој закон; 

3) не поднесе извештај за работењето на зоната во 
рок, форма и содржина согласно со членот 32 на овој 
закон и 

4) не поднесе барање за измена на зоната во рок 
утврден согласно со членот 27 став (3) на овој  закон. 

(2) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член на одговорното лице во правното 
лице - основач на зоната. 

 
Член 22 

Членот 47 се менува и гласи: 
“(1) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице - корисник на зона ако не поднесе изве-
штај за работењето во форма, содржина и рок, согласно 
со членот 33 ставови (6) и (8) на овој закон. 

(2) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член на одговорното лице во правното 
лице - корисник на зона. 

(3) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член и на физичкото лице - корисник на 
зона.“ 

 
Член 23 

По членот 47 се додаваат два нови члена 47-а и 47-
б, кои гласат: 

 
“Член 47-а 

За прекршоците што се предвидени во членовите 46 
и 47 од овој закон, прекршочна постапка води и прекр-
шочна санкција изрекува надлежниот суд. 
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Постапка за порамнување 
 

Член 47-б 
(1) За прекршоците предвидени во членовите 46 и 

47 од овој закон, овластените лица за вршење надзор се 
должни на сторителот на прекршокот да му предложат 
постапка за порамнување пред да поднесат барање за 
прекршочна постапка. 

(2) Овластените лица за вршење надзор составуваат 
записник во кој се забележуваат битните елементи на 
прекршокот, времето, местото и начинот на сторување 
на прекршокот, описот на дејствието на прекршокот и 
лицата затекнати на самото место. 

(3) Во записникот се определува начинот на кој ќе 
се отстранат штетните последици од прекршокот, како 
и начинот на надминување на последиците од сторува-
њето на прекршокот. 

(4) Овластените лица за надзор во постапката за по-
рамнување на сторителот на прекршокот му дава пла-
тен налог. 

(5) Се смета дека сторителот на прекршокот со пот-
пис на прием на платниот налог се согласува да ја пла-
ти глобата. 

(6) Сторителот на прекршокот е должен да ја плати 
глобата во рок од осум дена од денот на приемот на 
платниот налог на сметката означена во платниот на-
лог. Сторителот кој ќе ја плати глобата во тој рок ќе 
плати само половина од изречената глоба. Поуката за 
тоа право е дел од правната поука на платниот налог. 

(7) Во постапката која ќе заврши со издавање на 
платен налог не се плаќаат трошоци на постапката. 

(8) Ако сторителот не ја плати глобата во рокот 
предвиден во ставот (6) на овој член, овластените лица 
за вршење надзор ќе поднесат барање за поведување 
прекршочна постапка до надлежниот суд.  

(9) Овластените лица за вршење надзор се должни 
да водат евиденција за покренатите постапки за порам-
нување и за нивниот исход.“ 

 
Член 24 

Членовите на Управниот одбор на Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони, Владата на Ре-
публика Македонија ќе ги именува во рок од 15 дена 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

Општите акти за организација и систематизација на 
работењето на Дирекцијата за технолошки индустри-
ски развојни зони ќе се донесат во рок од шест месеци, 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 25 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR ZONA ZHVILLIMORE TEKNOLOGJIKE 
INDUSTRIALE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për zona zhvillimore teknologjike industriale 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë", numër 
14/2007, 103/2008, 130/2008 dhe 139/2009), në nenin 4 
paragrafi (1) pika 7 fjalët: "aktvendim për punë", 
zëvendësohen me fjalët: "aktvendim për fillimin e punës". 

Neni 2 
Në nenin 4-a paragrafi (9) fjalët: "paragrafin (1) të" 

shlyhen. 
Në paragrafët (11) dhe (12) në fjalinë hyrëse dhe në 

fjalinë e dytë, pas fjalës: "Investime" shtohen fjalët: "dhe 
promovim të eksportit". 

 
Neni 3 

Në nenin 5 paragrafi (1) pika 1 fjalët: "aktvendimit për 
punë", zëvendësohet me fjalët: "aktvendimit për fillimin e 
punës". 

 
Neni 4 

Në nenin 8 paragrafi (1) pika 1 ndryshohet si vijon: 
"Shfrytëzuesi i zonës lirohet nga pagimi i kompensimit 

për rregullimin e tokës ndërtimore, në pajtim me dispozitat 
e Ligjit për tokë ndërtimore." 

Pika 2 shlyhet. 
Pikat 3 dhe 4 bëhen pika 2 dhe 3. 
Në pikën 4 që bëhet pika 3 pas fjalës "pika" numri "4" 

zëvendësohet me numrin "3", ndërsa pas fjalëve: 
"Agjencisë për Investime të Huaja" shohen fjalët: "dhe 
Promovim të Eksportit". 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
"Themeluesi i zonës lirohet nga pagimi i kompensimit 

për rregullimin e tokës ndërtimore, në pajtim me dispozitat 
e Ligjit për tokë ndërtimore." 

Në paragrafin (3), pika në fund të fjalisë zëvendësohet 
me presje dhe shtohen fjalët: "nga Drejtoria për Zona 
Zhvillimore Teknologjike Industriale". 

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon: 
"(4) Për dhënien me qira të tokës në pajtim me 

paragrafin (3) të këtij neni, Drejtoria për Zona Zhvillimore 
Teknologjike Industriale dhe themeluesi i zonës lidhin 
marrëveshje për ekonomizim dhe menaxhim me zonën 
zhvillimore teknologjike industriale, për të cilën Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë jep pëlqim paraprak." 

Paragrafët (4), (5), (6) dhe (7) bëhen paragrafë (5), (6), 
(7) dhe (8). 

Në paragrafin (7) i cili bëhet paragraf (8) fjalët: 
"qiramarrësi i tokës" zëvendësohen me fjalët: "shfrytëzuesi 
i zonës".  

 
Neni 5 

Në nenin 8-a paragrafët (1), (3) dhe (4) pas fjalës 
"Investime" shtohen fjalët: "dhe Promovim të Eksportit". 

 
Neni 6 

Në nenin 9 paragrafi (8) fjalët: "aktvendimit për punë", 
zëvendësohet me fjalët: "aktvendimit për fillimin e punës". 

 
Neni 7 

Në nenin 10 paragrafi (2), pas fjalës "i siguron" shtohen 
fjalët: "Drejtoria për Zona Zhvillimore Teknologjike 
Industriale në emër të". 

 
Neni 8 

Në nenin 12  paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
"Drejtoria i kryen punët si vijojnë: 
1) planifikim  dhe zhvillim të zonave dhe sigurim të 

kushteve për shfrytëzimin e hapësirës; 
2) kryen analizë të lokacionit dhe siguron kushte për 

planifikimin e tij;  
3) e siguron dokumentacionin e plotë të planit, të 

nevojshëm për themelimin e zonës; 
4) e siguron dokumentacionin e plotë projektues-teknik 

për ndërtim dhe për funksionim të zonës; 
5) jep leje për themelimin e zonës; 
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6) i promovon dhe i reklamon zonat dhe realizon 
marrëshënie me publikun; 

7) tërheq themelues dhe shfrytëzues të zonës;  
8) mban evidencë të veprimtarive në hapësirën e zonës; 
9) miraton aktvendim për fillimin e punës të 

shfrytëzuesit të zonës; 
10) miraton aktvendim për shfuqizimin e aktvendimit 

për fillimin e punës të shfrytëzuesit të zonës; 
11) miraton aktvendim për fillimin e punës në zonë, në 

rast kur themelues i zonës nuk është Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë; 

12) miraton akt për shfuqizimin e aktvendimit për 
fillimin e punës në zonë, në rast kur themelues i zonës nuk 
është Qeveria e Republikës së Maqedonisë; 

13) miraton listë tarifore për kompensime për 
shërbimet e kryera të themeluesit dhe listë tarifore për 
kompensime për shërbimet e kryera të shfrytëzuesit, për të 
cilat Qeveria e Republikës së Maqedonisë jep pëlqim;  

14) realizon bashkëpunim me organet e administratës 
shtetërore, ndërmarrjet publike dhe shoqëritë tregtare 
lidhur me zonën edhe atë gjatë sigurimit të: 

- pëlqimeve, lejeve, përkatësisht certifikatave të 
përcaktuara me ligje të veçanta të nevojshme për 
themelimin, fillimin e punës dhe punën në zonë,  

- mbikëqyrjes mbi funksionimin e infrastrukturës në 
zonë,  

- mbrojtjes së sigurisë publike të personave dhe të 
pronës në hapësirën e zonës dhe  

- mbrojtjes nga tregtia e palejuar; 
15) siguron mjete dhe kryen pagesa lidhur me 

procedurën e zbatuar për shpronësim, vlerësimin për 
plantacione, mbjellje, rrethoja dhe investime në parcelat 
afër dhe në zonë, ndërsa për nevojat e zonës në pajtim me 
dispozitat e Ligjit për shpronësim dhe në pajtim me 
dokumentacionin e miratuar të planit, projektit për 
infrastrukturë dhe dokumentacionit tjetër teknik përkatës; 

16) siguron dokumentacion të nevojshëm për 
themelimin e zonës dhe për ndërtimin e objekteve 
infrastrukturore dhe objekteve tjera afër dhe në zonë, në 
pajtim me ligj; 

17) ia kalon dokumentacionin e plotë projektues-teknik 
themeluesit të zonës; 

18) ndërton objekte infrastrukturore dhe objekte tjera 
afër dhe në zonë; 

19) mund të menaxhojë me tokën dhe me objektet e 
ndërtuara për nevojat e zonës, afër dhe në zonë, e që janë 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë; 

20) e miraton aktin nga neni 34 i këtij ligji;  
21) e ndjek punën e zonës dhe sipas nevojës propozon 

masa në Qeverinë e Republikës së Maqedonisë;  
22) jep pëlqim për të gjitha marrëveshjet për qira dhe 

nënqira ndërmjet themeluesit dhe shfrytëzuesve, të 
dorëzuara nga themeluesi i zonës;   

23) i kryen të gjitha punët, përveç atyre për të cilat 
themeluesit dhe/ose shfrytëzuesit i nevojitet leje paraprake, 
pëlqim ose miratim nga organi kompetent në pajtim me 
ligj; 

24) mban evidencë për ndihmën e ndarë shtetërore dhe 
në emër të dhënësit, përkatësisht dhënësve të ndihmës 
shtetërore përpilon raport vjetor dhe e dorëzon në 
Komisionin për Mbrojtjen e Konkurrencës një herë në vit, 
më së voni deri më 31 mars të vitit rrjedhës për vitin 
paraprak; 

25) e njofton organin tatimor për vendimin e 
Komisionit për Mbrojtjen e Konkurrencës për 
kompatibilitetin dhe lartësinë e ndihmës së ndarë shtetërore 
në formë të lehtësimit tatimor, si dhe për raportin me të 

cilin vërtetohet se investimet dhe vendet e reja të punës 
janë mbajtur edhe pas kalimit të çdo viti në kuadër të 
periudhës prej 10 vjetësh të njëpasnjëshme të përcaktuara 
në nenin 5 paragrafët (1) dhe (2) të këtij ligji, më së voni 
deri më 31 mars të vitit rrjedhës për vitin paraprak; 

26) lidh marrëveshje për ekonomizim dhe menaxhim 
me zonën zhvillimore teknologjike industriale me 
themeluesin e zonës nga neni 8 paragrafi (4) i këtij ligji; 

27) kryen kontroll mbi punën e themeluesve dhe 
shfrytëzuesve të zonës zhvillimore teknologjike industriale 
dhe 

28) kryen punë tjera lidhur me funksionimin e zonës."  
Në paragrafin (4) alineja 4, pas fjalës "zonë", vihet 

presje dhe shtohen fjalët: "në pajtim me dispozitat nga 
dokumentacioni i miratuar i planit, projekti për 
infrastrukturë dhe dokumentacioni tjetër teknik përkatës". 

 
Neni 9 

Në nenin 13 paragrafi (1), pas fjalës "plan" shtohen 
fjalët: "dhe program investues trevjeçar". 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) si vijon: 
"(3) Programin investues trevjeçar nga paragrafi (1) i 

këtij neni, Drejtoria e dorëzon në Qeverinë e Republikës së 
Maqedonisë, më së voni tre muaj para skadimit të 
vlefshmërisë së atij paraprak." 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
  

Neni 10 
Në nenin 15 paragrafi (1) alineja 6 pas fjalës: 

"programin", lidhëza "dhe" zëvendësohet me lidhëzën 
"me".  

Pas alinesë 6 shtohet aline e re 7 si vijon: 
"- e përpilon programin investues trevjeçar". 
Alineja 8 e cila bëhet aline 9 ndryshohet si vijon: 
"- i miraton aktet e përgjithshme për organizimin dhe 

sistematizimin e punës së Drejtorisë". 
 

Neni 11 
Në nenin 19 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"(1) Drejtorinë e udhëheq Bordi Drejtues i cili përbëhet 

prej shtatë anëtarëve edhe atë nga një anëtar i propozuar 
nga ministri kompetent për punët nga sfera e ekonomisë, 
ministri kompetent për punët nga sfera e financave, 
ministri kompetent për punët nga sfera e punës dhe 
politikës sociale, ministri kompetent për punët nga sfera e 
transportit dhe lidhjeve, ministri kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor dhe planifikimit hapësinor, ministri 
kompetent për punët nga sfera e punëve të jashtme dhe nga 
drejtori i Agjencisë për Investime të Huaja dhe Promovim 
të Eksportit të Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 12 

Në nenin 20 paragrafi (1) alineja 2, pas fjalës: 
"program", lidhëza "dhe" zëvendësohet me lidhëzën "me".  

Pas alinesë 2 shtohet aline e re 3, si vijon: 
"-miraton program investues trevjeçar". 
Alineja 5 shlyhet. 
 

Neni 13 
Pas nenit 20, shtohet nen i ri 20-a, si vijon: 
 

"Statusi i të punësuarve në Drejtori 
Neni 20-a 

(1) Të punësuarit në Drejtorinë për Zona Zhvillimore 
Teknologjike Industriale janë nëpunës shtetërorë dhe lidhur 
me të drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë nga marrëdhënia 
e punës, zbatohet Ligji për nëpunës shtetërorë. 



Стр. 42 - Бр. 156 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 6 декември 2010 
 

(2) Të punësuarit në Drejtorinë për Zona Zhvillimore 
Teknologjike Industriale që kryejnë obligime dhe 
autorizime të natyrës specifike të detyrave të punës lidhur 
me udhëheqjen, ekonomizimin dhe mirëmbajtjen e zonave 
zhvillimore teknologjike industriale, si dhe të punësuarit që 
kryejnë punë ndihmëse dhe punë teknike nuk janë nëpunës 
shtetërorë dhe për to zbatohet ligji për marrëdhënie të 
punës, rregullat e përgjithshme dhe të veçanta nga sfera e 
sigurimit shëndetësor, pensional dhe invalidor." 

 
Neni 14 

Në nenin 23 pas paragrafit (4), shtohet paragraf i ri (5) 
si vijon: 

"(5) Kriteret më të përafërta dhe procedurën për 
themelimin e zonës nga paragrafi (1) i këtij neni, i miraton 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
Drejtorisë për Zona Zhvillimore Teknologjike Industriale."  

Paragrafët (5), (6) dhe (7) bëhen paragrafë (6), (7) dhe 
(8). 

Pas paragrafit (8) shtohet paragraf i ri (9), si vijon:   
"(9) Themeluesi i zonës nga paragrafët (1) dhe (6) të 

këtij neni obligohet që të fillojë ndërtimin më së voni në 
afat prej gjashtë muajsh nga dita e plotfuqishmërisë së lejes 
për ndërtim dhe ta përfundojë ndërtimin në afat prej tre 
vjetëve." 

 
Neni 15 

Në nenin 26 paragrafi (5) ndryshohet si vijon: 
"Pëlqimi i dhënë themeluesit, me propozim të 

Drejtorisë do t'i hiqet në çdo kohë, nëse: 
1) është miratuar aktgjykim gjyqësor i plotfuqishëm me 

të cilin themeluesit i ndalohet ushtrimi i funksionit; 
2) themeluesi i zonës ka paraqitur të dhëna  ose 

dokumente joautentike në kërkesën e tij; 
3) nuk e realizon tërësisht ose në afatin e paraparë në 

planin afarist studimin e dorëzuar fizibilitiv ose planin 
afarist nga neni 25 paragrafi (3) pika 2 e këtij ligji; 

4) punët ndërtimore në zonë nuk fillojnë në afat prej 
gjashtë muajsh nga dita e plotfuqishmërisë së lejes për 
ndërtim dhe nuk përfundojnë në afat prej tre vjetësh;  

5) në afat prej gjashtë muajsh të lëshimit të saj, nuk 
lidh marrëveshje për ekonomizim dhe menaxhim me zonën 
zhvillimore teknologjike industriale me Drejtorinë, në 
pajtim me nenin 8, paragrafin (4) të këtij ligji, përkatësisht 
nuk i plotëson në tërësi ose vepron në kundërshtim me 
dispozitat e marrëveshjes;  

6) themeluesi i zonës nuk e siguron fillimin e punës në 
zonë dhe 

7) vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij ligji." 
 

Neni 16 
Në nenin 31 paragrafi (1) fjalët: "aktvendimit për punë 

në zonë", zëvendësohen me fjalët: "aktvendimit për fillimin 
e punës në zonë". 

 
Neni 17 

Në nenin 32 paragrafi (2) pika 2, pas fjalëve: "vend-
prodhim" presja zëvendësohet me pikë, ndërsa fjalët: 
"veprimtari, dedikim ekonomik, shkallë të përpunimit dhe 
sektorë dhe seksione sipas klasifikimit standard tregtar 
ndërkombëtar dhe", shlyhen. 

Pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri (5), si vijon: 
"(5) Drejtoria obligohet që t'i dërgojë vërejtje 

themeluesit të zonës më së voni pesëmbëdhjetë ditë para 
skadimit të afatit për raportin nga paragrafi (1) i këtij neni." 

Neni 18 
Në nenin 33 paragrafët (3) dhe (4), fjalët: "aktvendimit 

për punë" zëvendësohen me fjalët: "aktvendimit për 
fillimin e punës". 

Pas paragrafit (5) shtohen katër paragrafë të rinj (6), 
(7), (8) dhe (9) si vijojnë: 

"(6) Shfrytëzuesi i zonës obligohet që themeluesit t'i 
dorëzojë raport vjetor për punën për vitin paraprak, më së 
voni deri më 31 mars të vitit rrjedhës. 

(7) Raporti vjetor nga paragrafi (6) i këtij neni përmban 
të dhëna veçanërisht për:  

1) sasinë e prodhimit, përkatësisht shërbimet e 
realizuara në zonë, në mënyrë kuantitative dhe të vlefshme; 

2) shkëmbimin e kryer të jashtëm tregtar, në mënyrë 
kuantitative dhe të vlefshme edhe atë për: vende, 
prodhime, vend-prodhim.  

3) numrin e punësimeve të realizuara në periudhën 
raportuese sipas strukturës kualifikuese. 

(8) Formën dhe përmbajtjen e raportit vjetor nga 
paragrafi (6) i këtij neni, e përcakton drejtori i Drejtorisë 
për Zona Zhvillimore Teknologjike Industriale. 

(9) Drejtoria obligohet që t'i dërgojë vërejtje 
shfrytëzuesit të zonës më së voni pesëmbëdhjetë ditë para 
skadimit të afatit për raportin nga paragrafi (6) i këtij neni." 

Në paragrafët (6), (7) dhe (8) të cilët bëhen paragrafë 
(10), (11) dhe (12) fjalët: "aktvendimi për punë" 
zëvendësohen me fjalët: "aktvendimi për fillimin e punës". 

 
Neni 19 

Në nenin 43 paragrafi (1) alineja 6 shlyhet. 
 

Neni 20 
Pas nenit 45 shtohet pjesë e re Pjesa e tetë-a dhe neni i 

ri 45-a, si vijojnë: 
 

"Pjesa e tetë-a 
MBIKËQYRJA 

 
Neni 45-a 

(1) Mbikëqyrje administrative mbi ligjshmërinë e 
punës së themeluesve të zonës, në raste kur themelues i 
zonës nuk është Qeveria e Republikës së Maqedonisë, si 
dhe të shfrytëzuesve të zonave zhvillimore teknologjike 
industriale, kryen Drejtoria. 

(2) Mbikëqyrjen nga paragrafi (1) i këtij neni e kryejnë 
personat e autorizuar të punësuar në Drejtori.   

(3) Personat e autorizuar në mënyrë të mëvetësishme i 
kryejnë punët e mbikëqyrjes dhe ndërmarrin masa për të 
cilat janë të autorizuar me këtë ligj dhe me ligj tjetër. 

(4) Autorizimin për kryerjen e mbikëqyrjes personi i 
autorizuar e dëshmon me dokument përkatës dhe ai 
obligohet që ta tregojë atë gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, e 
me kërkesë të subjektit të kontrolluar, t'i lejojë që ta 
shikojë. 

(5) Mbikëqyrja kryhet pa njoftim paraprak, në kohën 
kur subjekti i kontrolluar i kryen aktivitetet e veta, në 
mënyrë të mëvetësishme ose pas njoftimit paraprak nga 
ana e shfrytëzuesve të zonës zhvillimore teknologjike 
industriale. 

(6) Personat e autorizuar e kryejnë mbikëqyrjen në 
mënyrë efikase, duke pasur konsideratë për mbrojtjen e 
interesit publik dhe deri në shkallë aq sa është e mundur 
për mbrojtjen interesit të subjektit të kontrolluar.  

(7) Personat nga paragrafi (2) i këtij neni janë të 
autorizuar që: 

1) të kryejnë mbikëqyrje në lokalet afariste të subjektit 
të kontrolluar; 
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2) të kryejnë mbikëqyrje të zbatimit të dispozitave nga 
rregullat e themeluesit dhe listës tarifore të themeluesit për 
shërbimet e kryera të shfrytëzuesve në zonën nga neni 34 i 
këtij ligji; 

3) t'i kontrollojnë dokumentet identifikuese të 
personave për shkak të vërtetimit të identitetit të tyre; 

 4) të kërkojnë nga subjekti i kontrolluar ose nga të 
punësuarit e tij sqarim me gojë ose me shkrim lidhur me 
çështjet nga fushëveprimi i mbikëqyrjes; 

5) të kërkojnë mendim profesional kur kjo nevojitet për 
mbikëqyrje dhe 

6) të sigurojnë dëshmi tjera të nevojshme. 
(8) Nëse, me arsye, është e nevojshme që të hiqen ose 

përkohësisht të ruhen dokumentet, personat e autorizuar 
mund: 

1) të kërkojnë nga subjekti i kontrolluar ose nga personi 
i punësuar te ai që ka autorizim për atë, të hapë dhe të 
lejojë qasje në cilindo lokal dhe  

2) të kërkojë nga cilido person i cili ka autorizim për 
atë që të sigurojë qasje në cilëndo dosje dhe lokale. 

(9) Ngjashmërnë e kopjes me origjinalin e 
dokumenteve, dëshmitë dhe informatat e përcakton 
subjekti i kontrolluar me vulë dhe nënshkrim të tij ose i 
punësuari i tij me nënshkrim.  

(10) Subjekti i kontrolluar obligohet që të 
bashkëpunojë dhe me kërkesë të personit të autorizuar për 
kryerjen e mbikëqyrjes t'i mundësojë qasje të papenguar në 
lokalet, dokumentet, sistemet elektronike ose cilindo qoftë 
mjet tjetër objekt të mbikëqyrjes, si dhe ta dorëzojë 
dokumentacionin e plotë të nevojshëm për kryerjen e 
mbikëqyrjes. 

(11) Personat e autorizuar nga paragrafi (2) i këtij neni 
i përcakton drejtori i Drejtorisë për Zona Zhvillimore 
Teknologjike Industriale." 

 
Neni 21 

Neni 46 ndryshohet si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik-themelues i zonës, nëse: 

1) mundëson kryerje, përkatësisht kryen veprimtari 
ekonomike në zonë në kundërshtim me kushtet e 
përgjithshme dhe shfrytëzuesit i vendos në pozitë të 
pabarabartë nga neni 34 paragrafi (3) i këtij ligji;  

2) nuk i respekton dispozitat nga rregullat e themeluesit 
dhe listën tarifore të themeluesit për shërbimet e kryera të 
shfrytëzuesve në zonë nga neni 34 i këtij ligji; 

3) nuk parashtron raport për punën në zonë në afat, 
formë dhe përmbajtje në pajtim me nenin 32 të këtij ligji; 

4) nuk parashtron kërkesë për ndërrimin e zonës në afat 
të përcaktuar në pajtim me nenin 27 paragrafi (3) i këtij 
ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi (1) i këtij neni personit përgjegjës në 
personin juridik-themelues i zonës." 

 
Neni 22 

Neni 47 ndryshohet si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik-shfrytëzues i zonës, nëse nuk parashtron 
raport për punën në formë, përmbajtje dhe afat, në pajtim 
me nenin 33 paragrafët (6) dhe (8) të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi (1) i këtij neni personit përgjegjës në 
personin juridik-shfrytëzues i zonës. 

(3) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi (1) i këtij neni edhe personit fizik-shfrytëzues 
i zonës." 

 
Neni 23 

Pas nenit 47 shtohen dy nene të reja 47-a dhe 47-b, si 
vijojnë: 

 
"Neni 47-a 

Për kundërvajtjet e parapara në nenet 46 dhe 47 të këtij 
ligji, procedurë për kundërvajtje udhëheq edhe sanksion 
për kundërvajtje shqipton gjykata kompetente. 

 
Procedura për barazim 

 
Neni 47-b 

(1) Për kundërvajtjet e parapara në nenet 46 dhe 47 të 
këtij ligji, personat e autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
obligohen që kryerësit të kundërvajtjes t'i propozojnë 
procedurë për barazim para se të parashtrojnë kërkesë për 
procedurë për kundërvajtje.   

(2) Personat e autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
përpilojnë procesverbal ku shënohen elementet kryesore të 
kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e kryerjes së 
kundërvajtjes, përshkrimi i veprimit të kundërvajtjes dhe 
personat e hasur në vendin e ngjarjes. 

(3) Në procesverbal përcaktohet mënyra me të cilën do 
të mënjanohen pasojat e dëmshme nga kundërvajtja, si dhe 
mënyra e tejkalimit të pasojave nga kryerja e kundërvajtjes. 

(4) Personat e autorizuar për mbikëqyrje në procedurën 
për barazim kryerësit të kundërvajtjes i japin urdhërpagesë. 

(5) Konsiderohet se kryerësi i kundërvajtjes me 
nënshkrimin e pranimit të urdhërpagesës pajtohet që ta 
paguajë gjobën. 

(6) Kryerësi i kundërvajtjes obligohet që ta paguajë 
gjobën në afat prej tetë ditësh nga pranimi i urdhërpagesës 
në llogarinë e shënuar në urdhërpagesë. Kryerësi i cili do ta 
paguajë gjobën në atë afat do ta paguaj vetëm gjysmën e 
gjobës së shqiptuar. Këshilla për këtë të drejtë është pjesë e 
këshillës juridike të urdhërpagesës. 

(7) Në procedurën e cila do të mbarojë me dhënien e 
urdhërpagesës nuk paguhen shpenzimet e procedurës. 

(8) Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën në afatin e 
paraparë në paragrafin (6) të këtij neni, personat e 
autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes do të parashtrojnë 
kërkesë për ngritjen e procedurës për kundërvajtje në 
gjykatën kompetente.  

(9) Personat e autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes 
obligohen që të mbajnë evidencë për procedurat e ngritura 
për barazim dhe për rezultatin e tyre." 

 
Neni 24 

Anëtarët e Bordit Drejtues të Drejtorisë për Zona 
Zhvillimore Teknologjike Industriale, Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë do t'i emërojë në afat prej 15 
ditësh nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji. 

Aktet e përgjithshme për organizimin dhe 
sistematizimin e punës së Drejtorisë për Zona Zhvillimore 
Teknologjike Industriale do të miratohen në afat prej 
gjashtë muajsh, nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 25 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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3287. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЕКСПРОПРИЈАЦИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за експропријација, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 декември 2010 година. 

 
        Бр. 07-4882/1                              Претседател 
1 декември 2010 година         на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА ЕКСПРОПРИЈАЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за експропријација („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 33/95, 20/98, 40/99, 31/2003, 
46/2005, 10/2008 и 106/2008), во членот 20 став (1) по 
зборот „договорат“ се додаваат зборовите: „односно со 
правосилноста на решението од членот 17 став (4) на 
овој закон“. 

Ставовите (2) и (3) се менуваат и  гласат:  
„(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, Владата 

на Република Mакедонија на образложен предлог на 
корисникот на експропријацијата, може да одлучи нед-
вижноста да се предаде во владение на корисникот на 
експропријацијата пред правосилноста, а по конечнос-
та на решението за експропријација, ако оцени дека е 
тоа неопходно заради итност за изградба на објекти 
или изведување на други работи од членот 2 на овој 
закон или заради отстранување на позначителна  мате-
ријална штета и опасност по здравјето и животот на лу-
ѓето и животната средина.  

(3) Ако корисникот на експропријацијата влегол во 
владение на експроприраната недвижност пред право-
силноста, а по конечноста  на решението за експропри-
јација, а предлогот за експропријација во натамошната 
постапка ќе биде правосилно одбиен, корисникот на 
експропријацијата е  должен на сопственикот да му ја 
врати недвижноста во рок од 15 дена по правосилноста 
на решението со кое е одбиен предлогот за експропри-
јација, ако недвижноста  постои, како и да му ја надо-
мести штетата настаната со влегувањето во владение 
на недвижноста, односно ако недвижноста не постои 
или не може да се врати, да му ја надомести штетата.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од објавува-
њето во „Службен весник на Република Македонија“. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 

E LIGJIT PËR SHPRONËSIM 
 

Neni 1 
Me Ligjin për shpronësim (“Gazeta Zyrtare e Republi-

kës së Maqedonisë” numër 33/95, 20/98, 40/99, 31/2003, 
46/2005, 10/2008 dhe 106/2008), në nenin 20 paragrafi (1) 
pas fjalëve: “merren vesh” shtohen fjalët: “përkatësisht me 
plotfuqishmërinë e aktvendimit nga neni 17 paragrafi (4) të 
këtij ligji”.   

Paragrafët (2) dhe (3) ndryshohen si vijojnë:   
"(2) Me përjashtim nga paragrafit (1) i këtij neni, 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të ars-
yetuar të shfrytëzuesit të shpronësimit, mund të vendosë që 
patundshmëria t’i dorëzohet në zotërim shfrytëzuesit të 
shpronësimit para plotfuqishmërisë, ndërsa pas përfundimit 
të aktvendimit për shpronësim, nëse vlerëson se kjo është e 
nevojshme për shkak të urgjencës për ndërtimin e objek-
teve ose realizimin e punëve tjera nga neni 2 i këtij ligji, 
ose për shkak të mënjanimit të dëmit më të konside-
rueshëm material dhe rrezikut për shëndetin dhe jetën e 
njerëzve dhe mjedisit jetësor.  

(3) Nëse shfrytëzuesi i shpronësimit e ka marrë në zotë-
rim patundshmërinë e shpronësuar para plotfuqishmërisë, 
ndërsa pas përfundimit të aktvendimit për shpronësim, ndë-
rsa propozimi për shpronësim në procedurën e mëtejme  re-
fuzohet në mënyrë të plotfuqishme, shfrytëzuesi i shpronë-
simit është i detyruar që pronarit t’ia kthejë patundshmëri-
në në afat prej 15 ditësh pas plotfuqishmërisë së aktvendi-
mit me të cilin është refuzuar propozimi për shpronësim 
nëse patundshmëria ekziston, si dhe t’ia kompensojë dëmin 
e krijuar me marrjen në zotërim të patundshmërisë, përka-
tësisht nëse patundshmëria nuk ekziston ose nuk mund të 
kthehet, t’ia kompensojë dëmin."   

  
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”.   

_________ 
3288. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЕНЗИСКОТО И ИНВА-

ЛИДСКОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 декември 2010 година. 

 
         Бр. 07-4887/1                            Претседател 
1 декември 2010 година        на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЕНЗИСКОТО 

И ИНВАЛИДСКОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за пензиското и инвалидското осигурува-

ње („Службен весник на Република Македонија” бр. 
80/93, 3/94, 14/95, 71/96, 32/97, 24/2000, 96/2000, 50/2001, 
85/2003, 50/2004, 4/2005, 84/2005, 101/2005, 70/2006, 
153/2007, 152/2008, 161/2008, 81/2009, 156/2009 и 83/10) 
, членот 72 се менува и гласи:  

„Вдовица стекнува право на семејна пензија, ако: 
1) до смртта на осигуреникот наполнила 50 години 

живот; 
2) до смртта на брачниот другар била неспособна за 

работа или таква неспособност настанала во рок од ед-
на година од денот на смртта на брачниот другар; 

3) по смртта на брачниот другар останале едно или 
повеќе деца кои имаат право на семејна пензија по тој 
брачен другар, а вдовицата ги врши родителските 
должности спрема тие деца или 

4) до смртта на брачниот другар имала наполнети 
45 години, кога ќе наполни 50 години живот - или ако 
во тие години станала неспособна за работа. 

Вдовицата која во текот на користењето на правото 
по основ на вршење на родителската должност (став 1 
точка 3) стане неспособна за работа или наполни 50 го-
дини живот трајно го задржува правото на семејна пен-
зија. 

Вдовицата која го загубила правото на семејна пен-
зија по основ на вршење на родителската должност по 
наполнети 45 години живот, стекнува право на семејна 
пензија кога ќе наполни 50 години живот. 

Вдовец стекнува право на семејна пензија под усло-
вите уредени со ставовите 1, 2 и 3 на овој член.“ 

 
Член 2 

Во членот 72-а став 1 зборовите: „Покрај случаите 
од членот 72 на овој закон, право“ се заменуваат со 
зборот „Право“. 

 
Член 3 

Челнот 73 се брише.  
 

Член 4 
Членот 76  се менува и гласи: 
„Родителот кого осигуреникот, односно корисник 

на пензија го издржувал до својата смрт, стекнува пра-
во на семејна пензија, ако: 

1) до смртта на осигуреникот, односно корисникот 
на пензијата наполнил 55 години живот и 

2) е помлад од 55 години и ако до смртта на осигу-
реникот, односно корисникот на пензија, бил неспосо-
бен за работа.“ 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на  објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SIGURIM  

PENSIONAL DHE INVALIDOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim pensional dhe invalidor ("Gazeta 

Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer  80/93, 3/94, 
14/95, 71,96, 32/97, 24/00, 96/2000, 50/2001, 85/2003, 
50/2004, 4/2005, 84/2005, 101/2005, 70/2006,  153/2007, 
152/2008 ,161/2008, 81/2009 dhe 156/2009, 83/10), neni 
72 ndryshohet si vijon:  

"Vejusha e merr të drejten e pensionit familjar, nese: 
1) deri në vdekjen e të siguruarit i ka mbushur 50 vjet 

moshe;  
2) deri në vdekjen e bashkeshortit ka qene e paafte për 

pune ose paaftesia e atille eshte shkaktuar në afat prej një 
viti nga dita vdekjes së bashkeshortit;  

3) pas vdekjes së bashkeshortit kane mbetur një ose më 
shume femije të cilet kane të drejte pensioni familjar nga ai 
bashkeshort, ndersa vejusha i kryen detyrat e prindit ndaj 
atyre femijeve ose  

4) deri në vdekjen e bashkeshortit i ka mbushur 45 vjet, 
kur t'i mbushe 50 vjet - ose nese në ato vite eshte bere e pa-
afte për pune.   

Vejusha e cila gjate shfrytezimit të së drejtes në baze të 
kryerjes së detyres prinderore (paragrafi 1 pika 3) behet e 
paafte për pune ose i ka mbushur 50 vjet, në menyre të per-
hershme e mban të drejten e pensionit familjar.  

Vejusha e cila e ka humb të drejten e pensionit familjar 
në baze të kryerjes së detyres prinderore pas mbushjes së 
moshes 45 vjece, e merr të drejten e pensionit familjar kur 
t'i mbushe 50 vjet moshe.   

Vejani e merr të drejten e pensionit familjar nën kushte 
të percaktuara me paragrafet 1, 2 dhe 3 të ketij neni."  

 
Neni 2 

Në nenin 72-a paragrafi 1 fjalet: "Krahas rasteve nga neni 
72 i ketij ligji, të drejte" zevendesohet me fjalet: "Të drejte". 

 
Neni 3 

Neni 73  shlyhet.   
 

Neni 4 
Neni 76 ndryshohet si vijon: 
"Prindi të cilin i siguruari, perkatesisht shfrytezuesi i 

pensionit e ka mbajtur deri në vdekjen e tij, e merr të drej-
ten e pensionit familjar, nese:  

1) deri në vdekjen e të siguruarit, perkatesisht shfryte-
zuesit të pensionit ka mbushur 55 vjet moshe dhe 

2) eshte më i ri se 55 vjet dhe nese deri në vdekjen e të 
siguruarit, perkatesisht shfrytezuesit të pensionit, ka qene i 
paafte për pune." 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e botimit në "Gazeten zyr-
tare të Republikes së Maqedonise". 

___________ 
3289. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за здравственото осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 декември 2010 година. 

 
         Бр. 07-4898/1                            Претседател 
1 декември 2010 година        на Република Македонија,                       
            Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за здравственото осигурување („Служ-

бен весник на  Република Македонија” број 25/2000, 
34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 
37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008 , 98/2008, 6/2009, 
67/2009 и 50/10), во членот 27 став 1 по зборовите: „врз 
основа на“ се додава зборот „електронска“, а зборот 
„картичката“ се заменува со зборовите: „електронската 
картичка“. 

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи:  
„Висината на трошоците за издавање на електрон-

ската картичка за здравствено осигурување се опреде-
лува врз основа на трошоците направени за: 

- смарт (паметна) картичката, 
- персонализација на електронската картичка, 
- дигитален сертификат и инфраструктура за негово 

користење и управување, 
- систем на менаџирање на електронските картички 

со вклучени кориснички лиценци, 
- систем на администрирање, 
- одржување на системот за електронски здравстве-

ни картички и 
- хардверските (машински) делови за сите наведени 

компоненти. 
Во ставот 3 кој станува став 4 зборот „картичката“ 

се заменува со зборовите: „електронската картичка“, а 
по зборот „издавање“ се додаваат зборовите: „утврду-
вање на висината на трошоците за издавање на еле-
ктронската картичка и начинот на нивното плаќање“. 

 
Член 2 

По членот 27 се додаваат два нови члена 27-а и 27-б, 
кои гласат: 

 
„Член 27-а 

Трошоците за издавање на електронската картичка 
за здравствено осигурување се на товар на осигурени-
кот, освен трошоците за првото издавање на електрон-
ската картичка на здравственото осигурување кои се на 
товар на средствата Министерството за здравство до 
истекот на рокот утврден во членот 19 од Законот за 
изменување и дополнување на Законот за здравствено-
то осигурување („Службен весник на  Република Маке-
донија” број 50/10). 

 
Член 27-б 

Средствата од издадената електронска картичка за 
здравствено осигурување се уплатуваат на сметката на 
Фондот и служат за покривање на трошоците за произ-
водство, персонализација, одржување и управување со 
системот за електронски здравствени картички.“ 

 
Член 3 

Членот 27-а станува член 27-в. 
 

Член 4 
Во членот 54 точка 10-а по зборот „издава“ се дода-

ва зборот „електронска“. 
 

Член 5 
Трошоците за првото издавање на електронската 

картичка за здравствено осигурување се на товар на 
средствата на Министерството за здравство до истекот 
на рокот утврден во членот 19 од Законот за изменува-
ње и дополнување на Законот за здравственото осигу-
рување („Службен весник на Република Македонија” 
број 50/10). 

Член 6 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR SIGURIM SHENDETESOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim shendetesor (“Gazeta Zyrtare e 

Republikes së Maqedonise” numer: 25/2000, 34/2000, 
96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 37/2006, 
18/2007, 36/2007, 82/2008, 98/2008, 6/2009, 67/2009 dhe 
50/10), në nenin 27 paragrafi 1 pas fjaleve: “në baze të” 
shtohet fjala “elektronike”, ndersa fjala “kartela” zevende-
sohet me fjalet: “kartela elektronike”.  

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon:   
„Lartesia e shpenzimeve për dhenien e karteles elektro-

nike për sigurim shendetesor percaktohet në baze të shpen-
zimeve të bera për:  

- kartelen (inteligjente) smart,  
- personalizimin e karteles elektronike,  
- certifikaten digjitale dhe infrastrukturen për shfrytezi-

min dhe menaxhimin e saj, 
- sistemin e menaxhimit të kartelave elektronike me li-

cenca të perfshira  të shfrytezimit,  
- sistemin e administrimit;  
- mirembajtjen e sistemit për kartela elektronike shen-

detesore dhe  
- pjeset e harduerit (makinerike) për të gjitha kompo-

nentet e theksuara.  
Në paragrafin 3 i cili behet paragraf 4 fjala “kartela” 

zevendesohet me fjalet “kartela elektronike”, ndersa pas 
fjales “dhenie” shtohen fjalet: “percaktimi i lartesise së 
shpenzimeve për dhenien e karteles elektronike dhe men-
yra e pageses së tyre”.  

 
Neni 2 

Pas nenit 27 shtohen dy nene të rinj 27-a dhe 27-b si vi-
jojne:  

 
„Neni 27-a 

Shpenzimet për dhenien e karteles elektronike për sigu-
rim shendetesor jane në llogari  të të siguruarit, pervec 
shpenzimeve për dhenien e pare të karteles elektronike për 
sigurim shendetesor, që jane në llogari të Ministrise së 
Shendetesise, deri në kalimin e afatit të percaktuar në nenin 
19 të Ligjit për ndryshimin dhe plotesimin e Ligjit për si-
gurim shendetesor (“Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqe-
donise” numer 50/10).  

 
Neni 27-b 

Mjetet nga kartela e dhene elektronike për sigurim 
shendetesor paguhen në llogari të Fondit dhe sherbejne për 
mbulimin e shpenzimeve për prodhim, personalizim, mi-
rembajtje dhe menaxhim me sistemin e kartelave elektroni-
ke shendetesore”.  
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Neni 3 
Neni 27-a behet nen 27-v. 
 

Neni 4 
Në nenin 54 pika 10-a pas fjales “leshon” shtohet fjala 

“elektronike”. 
 

Neni 5 
Shpenzimet për dhenien e karteles së pare elektronike 

për sigurim shendetesor jane në llogari të Ministrise së 
Shendetesise, deri në kalimin e afatit të percaktuar në nenin 
19 të Ligjit për ndryshimin dhe plotesimin e Ligjit për si-
gurim shendetesor (“Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqe-
donise” numer 50/10).  

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise”.  

_________ 
 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
3290. 

Врз основа на член 93 став 3 од Законот за надво-
решни работи на Република Македонија („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 46/06 и 107/08), 
Владата на Република Македонија, на седницата одр-
жана на 1.12.2010 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ИМЕНУВАЊЕ НА 
ПОЧЕСЕН КОНЗУЛ НА РЕПУБЛИКА КИРГИСТАН 
ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, СО СЕДИШТЕ  

ВО СКОПЈЕ 
 

Член 1 
Се дава согласност Горан Шумкоски да се именува 

за Почесен конзул на Република Киргистан во Репуб-
лика Македонија, со седиште во Скопје. 

 
Член 2 

Се задолжува Министерството за надворешни рабо-
ти да ја спроведе оваа одлука. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 130/1                        Заменик на претседателот 

1 декември 2010 година          на Владата на Република 
      Скопје                                     Македонија,  

    м-р Зоран Ставрески, с.р. 
___________ 

3291. 
Врз основа на член 4 став 6 од Законот за трансфор-

мација на Јавното претпријатие за стопанисување со 
станбен и деловен простор на Република Македонија  
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
105/2009), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 1.12.2010 година, донесе  

О Д Л У К А 
ЗА ВЕРИФИКУВАЊЕ НА ПЛАНОТ ЗА ПОДЕЛБА 
НА ЈАВНОТО ПРЕТПРИЈАТИЕ ЗА СТОПАНИСУ-
ВАЊЕ СО СТАНБЕН И ДЕЛОВЕН ПРОСТОР НА 

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се верификува Планот за поделба на 

Јавното претпријатие за стопанисување со станбен и де-
ловен простор на Република Македонија, ОДУ бр. 102/10 
од 26.2.2010 година, анекс ОДУ бр. 115/10 од 4.3.2010 го-
дина и анекс 2, ОДУ бр. 159/10 од 18.3.2010 година. 

 
Член 2 

Планот за поделба на Јавното претпријатие за сто-
панисување со станбен и деловен простор на Републи-
ка Македонија, ОДУ бр. 102/10 од 26.02.2010 година, 
анекс ОДУ бр. 115/10 од 4.03.2010 година и анекс 2,  
ОДУ бр. 159/10 од 18.03.2010 година е составен дел на 
оваа одлука. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-
њето, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
 Бр. 51-2353/4                    Заменик на претседателот 

1 декември 2010 година          на Владата на Република 
     Скопје                                    Македонија,  

    м-р Зоран Ставрески, с.р. 
___________ 

3292. 
Врз основа на член 13 од Законот за стоковните ре-

зерви („Службен весник на Република Македонија" бр. 
84/08 и 77/09) Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 1.12.2010 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОТСТАПУВАЊЕ НА СТОКИ ОД СТОКОВНИТЕ 
РЕЗЕРВИ, БЕЗ НАДОМЕСТ 

 
Член 1 

Со оваа одлука се отстапува 350.000 литри Еуроди-
зел БС, 40.000 литри Екстра лесно 1 (ЕЛ-1) и 40.000 ли-
три Еуросупер БС-95 од стоковните резерви без надо-
мест на Јавното претпријатие Македонија пат - Скопје. 

 
Член 2 

Се задолжува Агенцијата за стоковни резерви да ја 
спроведе оваа одлука. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија". 

 
Бр. 51-7179/3                    Заменик на претседателот 

1 декември 2010 година          на Владата на Република 
     Скопје                                       Македонија,  

    м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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Врз основа на член 22, став 2, од Законот за извршување на Буџетот на Република Македонија за 2010 го-
дина („Службен весник на Република Македонија“ бр. 156/2009, 95/2010), Владата на Република Македонија, 
на седницата одржана на 1.12.2010 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА РАСПРЕДЕЛБА НА СРЕДСТВА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ НА ПРОГРАМСКИТЕ АКТИВНОСТИ  
ЗА ПРОМОВИРАЊЕ НА МЕЃУЕТНИЧКИТЕ ОДНОСИ НА ЗДРУЖЕНИЈА И ФОНДАЦИИ  

ВО 2010 ГОДИНА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се врши распределба на 12.000.000,00 денари од планираните средства во Буџетот на Репуб-

лика Македонија за 2010 година, раздел 04010 – Секретаријат за спроведување на рамковен договор, потпро-
грама 21 – Промоција на меѓуетнички односи, ставка 463 – Трансфери до невладини  организации, наменети за 
финансирање на програмските активности на здруженија и фондации со цел промоција на меѓуетничките од-
носи, на следниве здруженија и фондации: 

3293. 
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Член 2
Се задолжуваат здруженијата и фондациите од член 1 од Одлуката, во рок од 30 дена по завршувањето на 

своите програмски активности да достават извештај за користењето на средствата до Секретаријатот за спро-
ведување на рамковен договор при Владата на Република Македонија. 

 
Член 3 

За извршување на оваа одлука се грижи Секретаријатот за спроведување на Рамковен  договор. 
 

Член 4 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 
 
  Бр. 51-6664/1                                     Заменик на претседателот 

1 декември 2010 година                            на Владата на Република 
     Скопје                                    Македонија, 

                                              м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ВНАТРЕШНИ РАБОТИ 
3294. 

Врз основа на член 77 став 1 од Законот за оружјето 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 7/05, 
47/06, 42/07, 86/08 и 72/10), министерот за внатрешни 
работи, донесе   

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРА-
ВИЛНИКОТ ЗА ОБРАСЦИТЕ ЗА ОРУЖЈЕТО И 
МУНИЦИЈАТА И ЗА НАЧИНОТ НА ВОДЕЊЕ НА 

ЕВИДЕНЦИИ НА ОРУЖЈЕ И МУНИЦИЈА 
 

Член 1 
Во Правилникот за обрасците за оружјето и муни-

цијата и за начинот на водење на евиденции на оружје 
и муниција („Службен весник на Република Македони-
ја“ број 94/09 и 2/10) во членот 1 по зборовите: „потвр-
дата за поседување на оружје,“ се додаваат зборовите: 
„потврда за поседување на оружје за заменување на 
дозволата за поседување на оружје, потврда за поседу-
вање на оружје кое е привремено онеспособено (деа-
ктивирано) за употреба,“, а по зборовите: „трајно онес-
пособено за употреба,“ се додаваат зборовите: „потвр-
да за поседување на огнено оружје што е привремено 
онеспособено (деактивирано) за употреба“. 

 
Член 2 

По членот 12 се додаваат два нови члена 12-а и 12-
б, кои гласат: 

 
„Член 12-а 

Образецот на потврдата за поседување на оружје за 
заменување на дозволата за поседување на оружје е 
изработен на хартија во бела боја и е со димензии 21 x 
30 см. 

Во потврдата од ставот 1 на овој член се запишуваат 
податоците за: имателот на дозволата за поседување на 
оружје, регистарскиот број на дозволата за поседување 
на оружје која се заменува,  орган на издавање на дозво-
лата за поседување на оружје која се заменува, оружјето 
кое се поседува (категорија, вид, односно тип, марка, ка-
либар и фабрички број), како и место за печат и потпис 
на овластеното лице на надлежниот орган. 

Во долниот дел на потврдата од ставот 1 на овој 
член, се испишани зборовите: „НАПОМЕНА: Со оваа 
потврда оружјето не може да се употребува“ (Образец 
број 17-а).    

      
Член 12-б 

Образецот на потврдата за поседување на оружје 
кое е привремено онеспособено (деактивирано) за упо-
треба е изработен на хартија во бела боја и е со димен-
зии 21 x 30 см. 

Во потврдата од ставот 1 на овој член се запишува-
ат податоците за: имателот на оружјето кое е привре-
мено онеспособено (деактивирано) за употреба (физич-
ко или правно лице), трговското друштво кое ја извр-
шило техничката постапка за привремено онеспособу-
вање (деактивирање) на оружјето, техничката постапка 
со која оружјето привремено е онеспособено (деакти-
вирано) за употреба, оружјето кое е привремено онес-
пособено (деактивирано) за употреба  (категорија, тип, 
односно вид, калибар и фабрички број), исправа за 
оружјето (регистарски број, датум на издавање и назив 
на исправата за оружјето), потпис на овластеното лице 
на комисијата на надлежниот орган за издавање на по-
тврдата за оружјето кое е привремено онеспособено 
(деактивирано) за употреба и печат на надлежниот ор-
ган за издавање на потврдата за оружје кое е привреме-
но онеспособено (деактивирано) за употреба (Образец 
број 17-б).“    

 
Член 3 

По членот 14 се додава нов член 14-а, кој гласи: 
 

„Член 14-а 
Образецот на потврдата за поседување на огнено 

оружје што е привремено онеспособено (деактивирано) 
за употреба е изработен на хартија во бела боја и е со 
димензии 21 x 30 см. 

Во потврдата од ставот 1 на овој член се запишува-
ат податоците за: имателот на оружјето кое е привре-
мено онеспособено (деактивирано) за употреба (физич-
ко лице), оставинското решение, трговското друштво 
кое ја извршило техничката постапка за привремено 
онеспособување (деактивирање) на оружјето, технич-
ката постапка со која оружјето привремено е онеспосо-
бено (деактивирано) за употреба, оружјето кое е при-
времено онеспособено (деактивирано) за употреба  (ка-
тегорија, тип, односно вид, калибар и фабрички број), 
исправа за оружјето (регистарски број, датум на изда-
вање и назив на исправата за оружјето), потпис на ов-
ластеното лице и печат на надлежниот орган за издава-
ње на потврдата за оружје кое е привремено онеспосо-
бено (деактивирано) за употреба. 

Во долниот дел на потврдата од ставот 1 на овој 
член, се испишани зборовите: „НАПОМЕНА: Со оваа 
потврда оружјето не може да се употребува (Образец 
број 19-а).“   

 
Член 4 

Во членот 25 став 1 по точката 7 се додаваат две но-
ви точки 8 и 9, кои гласат: 

„8. Регистар на издадени потврди за поседување на 
оружје за заменување на дозволи за поседување на 
оружје;  

9. Регистар на издадени потврди за поседување на 
оружје кое е привремено онеспособено (деактивирано) 
за употреба;“ 

Точките 8, 9, 10, 11, 12, 13 и 14 стануваат точки 10, 
11, 12, 13, 14, 15 и 16. 
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По точката 15, која станува точка 17 се додава нова 
точка 18, која гласи: 

„18. Регистар на издадени потврди за поседување 
на огнено оружје што е привремено онеспособено (деа-
ктивирано) за употреба;“ 

Точките 16, 17, 18, 19, 20 и 21 стануваат точки 19, 
20, 21, 22, 23 и 24. 

 
Член  5 

По членот 32, се додаваат два нови члена 32-а и 32-
б, кои гласат: 

     
„Член 32-а 

Регистарот на издадени потврди за поседување на 
оружје за заменување на дозволи за поседување на 
оружје ги содржи следниве рубрики: реден број, реги-
старски број на потврдата, датум на потврдата, физич-
ко лице, оружје и забелешка (Образец број 45-а). 

 Во образецот на регистарот од ставот 1 на овој 
член се запишуваат следниве податоци: во рубриката 
„Реден број“ се запишува редниот број на уписот; во 
рубриката „Регистарски број на потврдата“ се запишу-
ва регистарскиот број на потврдата за поседување на 
оружје за заменување на дозвола за поседување на 
оружје; во рубриката „Датум на потврдата“ се запишу-
ва датумот на издавање на потврдата за поседување на 
оружје за заменување на дозвола за поседување на 
оружје; во рубриката „Физичко лице“ се запишуваат 
името и презимето, живеалиштето, односно престоју-
валиштето и ЕМБГ на физичкото лице; во рубриката 
„Оружје“ се запишуваат категоријата, типот, односно 
видот, марката, калибарот и фабричкиот  број на оруж-
јето и во рубриката „Забелешка“ се запишуваат проме-
ните што се од значење за промена на податоците кои 
се предходно запишани во регистрите. 

    
Член 32-б 

Регистарот на издадени потврди за поседување на 
оружје кое е привремено онеспособено (деактивирано) 
за употреба ги содржи следниве рубрики: реден број, 
физичко или правно лице, оружје, трговско друштво, 
регистарски број и датум на одобрението за производс-
тво на оружје и муниција и поправање на оружје, тех-
ничка постапка, исправа за оружје и забелешка (Обра-
зец број 45-б). 

Во образецот на регистарот од ставот 1 на овој член 
се запишуваат следниве податоци: во рубриката „Реден 
број“ се запишува редниот број на уписот; во рубрика-
та „Физичко или правно лице“ се запишува името и 
презимето, живеалиштето односно престојувалиштето 
и ЕМБГ за физичкото лице, односно фирмата, седи-
штето и даночниот број за правното лице, сопственик 
на оружјето кое е привремено онеспособено (деактиви-
рано) за употреба; во рубриката „Оружје“ се запишува 
категоријата, типот, односно видот, марката, калибарот 
и фабричкиот број на оружјето кое е привремено онес-
пособено (деактивирано) за употреба; во рубриката 
„Трговско друштво“ се запишува фирмата, седиштето, 
даночниот број и шифра на дејноста на трговското 

друштво кое ја извршило техничката постапка за при-
времено онеспособување (деактивирање) на оружјето, 
во рубриката „Регистарски број и датум на одобрение-
то за производство на оружје и муниција и поправање 
на оружје“ се запишува регистарскиот број и датумот 
на издавање на одобрението за производство на оружје 
и муниција и поправање на оружје; во рубриката „Тех-
ничка постапка“ се запишува техничката постапка со 
која се врши привремено онеспособување (деактивира-
ње) на оружјето; во рубриката „Исправа на оружјето“ 
се запишува регистарскиот број, датумот на издавање и 
рокот на важење на исправите за оружјето и во рубри-
ката „Забелешка“ се запишуваат промените што се од 
значење за промена на податоците кои се предходно 
запишани во регистрите.“ 

 
Член  6 

По членот 40, се додава нов член 40-а, кој гласи: 
 

„Член 40-а 
Регистарот на издадени потврди за поседување на 

огнено оружје што е привремено онеспособено (деа-
ктивирано) за употреба ги содржи следниве рубрики: 
реден број, регистарски број на потврдата, датум на по-
тврдата, физичко лице, оружје, број на оставинско ре-
шение и забелешка (Образец број 53-а). 

Во образецот на регистарот од ставот 1 на овој член 
се запишуваат следниве податоци: во рубриката „Реден 
број“ се запишува редниот број на уписот; во рубрика-
та „Регистарски број на потврдата“ се запишува реги-
старскиот број на потврдата за поседување на оружје 
издадена за огнено оружје што е привремено онеспосо-
бено (деактивирано) за употреба;  во рубриката „Датум 
на потврдата“ се запишува датумот на издавање на по-
тврдата за огнено оружје што е привремено онеспосо-
бено (деактивирано) за употреба; во рубриката „Физич-
ко лице“ се запишуваат името и презимето, живеали-
штето, односно престојувалиштето и ЕМБГ на физич-
кото лице; во рубриката „Оружје“ се запишуваат кате-
горијата, типот, односно видот, марката, калибарот и 
фабричкиот број на оружјето; во рубриката „Број на 
оставинско решение“ се запишува бројот и датумот ко-
га е донесено оставинското решение и во рубриката 
„Забелешка“ се запишуваат промените што се од значе-
ње за промена на податоците кои се предходно запиша-
ни во регистрите. 

 
Член 7 

Обрасците број 17-а, 17-б, 19-а, 45-а, 45-б и 53-а се 
дадени во прилог и се составен дел на овој правилник. 

   
Член 8 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 14.1-93405/1                   Министер 

27 ноември 2010 година         за внатрешни работи, 
      Скопје               м-р Гордана Јанкулоска, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ФИНАНСИИ 
3295. 

Врз основа на член 30 став (4) и член 58 од Законот 
за акцизите („Службен весник на Република Македони-
ја” бр. 32/01, 50/01, исправка 52/01, 45/02, 98/02, 24/03, 
96/04, 38/05, 88/08, 105/09 и 34/10), министерот за фи-
нансии донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ  НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА СПРО-
ВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА АКЦИЗИТЕ 

 
Член 1 

Во Правилникот за спроведување на Законот за ак-
цизите („Службен весник на Република Македонија” 
бр.40/01, 72/01, 89/01, 50/02, 86/02, 19/03, 54/03, 6/04, 
6/05, 44/06, 137/06, 25/08, 54/08, 125/08, 53/09, 94/09, 
122/09, 46/10 и 85/10), во член 30, ставот (4) се менува 
и гласи: 

„Средството за обележување се состои од: 
- 5 gr. N-Ethyl-1-(4-phenylazophenylazo)-naphtyl-2-amin 

или 
- 6,5 gr. N-Ethylhexyl-1-(tolylazotolylazo)naphtyl-2-amin 

или 
- 7,4 gr. N-Tridecyl-1-(tolylazotolylazo)naphtyl-2-amin 

или 
мешавина од овие материи со слично дејство на бо-

јосување, рамномерно растворени во 1.000 кг. мине-
рално масло и 

- C.I. Solvent Yellow 124 (N-Ethyl-N-[2-(1-
isobutoxyethoxy) ethyl]-4-(phenylazo) aniline) во коли-
чество не помало од 6,0 mg/l минерално масло, а не по-
големо од 9,0 mg/l минерално масло.“ 

 
Член 2 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија”, а ќе се применува од 1 јануари 2011 
година. 

 
  Бр. 20-42138/1 

3 декември 2010 година          Министер за финансии, 
      Скопје                         м-р Зоран Ставрески, с.р. 

___________ 
 

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

3296. 
Врз основа на член 19, алинеjа 7 од Законот за енер-

гетика („Службен весник на РМ” бр. 63/06, 36/07 и 
106/08), член 28 од Законот за акцизите („Службен вес-
ник на РМ” бр. 32/2001, 50/2001, 52/2001, 45/2002, 
98/2002, 24/2003, 96/2004, 38/2005, 88/2008, 105/2009 и 
34/2010), член 28 и 29 од Законот за данокот на додаде-
на вредност („Службен весник на РМ” бр. 44/99, 86/99, 
08/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 101/2006, 114/2007, 
103/2008, 114/2009 и 133/2009), Законот за животната 
средина („Службен весник на РМ“ бр. 53/05), Регулатор-
ната комисија за енергетика на Република Македонија, 
на седницата одржана на 6.12.2010 година, донесе 

О Д Л У К А 
ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НАЈВИСОКИ ЦЕНИ НА 
ОДДЕЛНИ НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ УТВРДЕНИ 

СОГЛАСНО МЕТОДОЛОГИЈАТА 
 

Член 1 
 Претпријатијата кои произведуваат деривати од 

нафта можат да ги формираат цените на одделни на-
фтени деривати така што највисоките производни цени 
да изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини           ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95         до 33,689 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98         до 35,067 
 
б) Дизел гориво            ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)        до 33,988 
 
в) Масло за горење           ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)         до 33,408 
   
г) Мазут               ден/кг 
- М-1 НС             до 26,389 

 
Член 2 

Претпријатијата и другите правни и физички лица, 
што вршат промет на нафтени деривати и увозници (во 
натамошниот текст: претпријатија) ги формираат цени-
те  за одделни нафтени деривати така што: 

 
A. Највисоките малопродажни цени (1 ГРУПА НА 

ЦЕНИ) да изнесуваат и тоа: 
   
а) Моторни бензини        ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95      до 71,00 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98      до 72,50 
 
б) Дизел гориво         ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)     до 59,50 
 
в) Масло за горење        ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)      до 48,00 
 
г) Мазут              ден/кг 
- М-1 НС          до 32,662 
 
Б. Претпријатијата што вршат промет на нафтени 

деривати можат да ги формираат цените за одделни на-
фтени деривати во однос на највисоките цени од точка-
та А на став 1 на овој член (1 ГРУПА НА ЦЕНИ), ос-
вен од потточката “г” и тоа: за 0,5 ден/лит пониски (2 
ГРУПА НА ЦЕНИ), за 1,00 ден/лит пониски (3 ГРУПА 
НА ЦЕНИ) и за 1,5 ден/лит пониски (4 ГРУПА НА ЦЕ-
НИ), согласно следната  табела и да изнесуваат: 
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Претпријатијата што вршат промет на нафтени дери-
вати можат да вршат промет на секој дериват поодделно 
по една од цените утврдени за тој дериват во една од 
групите на цени определени согласно оваа одлука. 

 Цените од сите четири ценовни групи формирани 
согласно став 1 на овој член, освен цената за мазутот 
М-1 НС, важат франко пумпна станица, а цената на ма-
зутот М-1 НС важи франко производител во земјата. 

Во цените од сите четири ценовни групи формира-
ни согласно став 1 на овој член, освен во цената за ма-
зутот М-1 НС, содржани се и трошоците за превоз од 
0,50 ден/литар. 

Во малопродажните цени формирани согласно овој 
член содржан е данокот на додадена вредност согласно 
Законот. 

 
Член 3 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа Одлука содржан е надоместокот за финансирање 
на активностите во областа на животната средина кои 
согласно Законот за животната средина го плаќаат об-
врзниците утврдени со овој закон и тоа: 

 
а) Моторни бензини        ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95      до 0,080 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98      до 0,080 
 
б) Дизел гориво         ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)     до 0,030 
 
в) Масло за горење        ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)      до 0,040 
 
г) Мазут            ден/кг 
- М-1 НС          до 0,050 
 

Член 4 
Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 

оваа Одлука содржан е надоместокот за задолжителни 
резерви на нафта и нафтени деривати кои согласно За-
конот за задолжителни резерви на нафта и нафтени де-
ривати го плаќаат обврзниците утврдени со овој закон 
при увоз и/или производство на нафтени деривати и 
тоа: 

 
а) Моторни бензини       ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95      до 0,890 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98      до 0,890 
 
б) Дизел гориво        ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)     до 0,300 
 
в) Масло за горење       ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)      до 0,300 

 
г) Мазут          ден/кг 
- М-1 НС          до 0,740 
 

Член 5 
Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 

оваа одлука акцизите кои ги плаќаат обврзниците сог-
ласно Законот изнесуваат и тоа: 

а) Моторни бензини       ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95      до 21,810 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98      до 21,703 
 
б) Дизел гориво        ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)     до 12,405 
 
в) Масло за горење       ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)      до 3,230 
 
г) Мазут          ден/кг 
- М-1 НС          до 0,100 

 
Член 6 

 Во малопродажните цени утврдени согласно чле-
нот 2 од оваа одлука, трошоците на прометот на секој 
поодделен нафтен дериват од секоја  ценовна група из-
несуваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 7 
Оваа одлука влегува во сила со денот  на објавува-

њето во „Службен весник на Република Македонија”, а 
ќе се применува од 00,01 часот на 7.12.2010 година. 

 
  Бр. 02-1925/1    

6 декември 2010 година                      Претседател, 
     Скопје                            Димитар Петров, с.р. 

______________ 
 

СОВЕТ НА ЈАВНИТЕ ОБВИНИТЕЛИ НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

3297. 
Врз основа на член 10, став 1 од Законот за Советот 

на јавните обвинители на Република Македонија 
(„Службен весник на РМ“ бр. 150/2007 година), Сове-
тот на јавните обвинители, на одржаната седумдесет и 
петта седница на 2.12.2010 година, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНА И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ 
ЗА УРЕДУВАЊЕ НА ПОСТАПКАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ 
НА ОДГОВОРНОСТ НА ЈАВНИОТ ОБВИНИТЕЛ 

 
I 

Со донесување на оваа одлука се врши исправка во 
членот 12, став 1 од Правилникот за уредување на по-
стапката за утврдување на одговорност на јавниот об-
винител, каде зборот „приговор“ се заменува со зборот 
„предлог“, па така член 12, став 1 ќе гласи: „Комисија-
та по поднесениот предлог води расправа“. 

 
II 

Оваа одлука влегува во сила од денот на донесува-
њето. 

 
        А бр.259-7/10            Совет на јавните обвинители на 
2 декември 2010 година        на Република Македонија 
               Скопје                                 Претседател, 
                                                      Костадин Кизов, с.р. 
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3298. 
Врз основа на член 10, став 1 од Законот за Советот 

на јавните обвинители на Република Македонија 
(„Службен весник на РМ“ бр. 150/2007 година), Сове-
тот на јавните обвинители, на одржаната седумдесет и 
петта седница на 2.12.2010 година, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРОШИРУВАЊЕ НА СИСТЕМАТИЗАЦИЈАТА 
НА БРОЈОТ НА ЈАВНИ ОБВИНИТЕЛИ ВО ОСНОВ-

НОТО ЈАВНО ОБВИНИТЕЛСТВО КОЧАНИ 
 

I 
Со донесување на оваа одлука се врши проширува-

ње на систематизацијата на бројот на јавните обвини-
тели во Основното јавно обвинителство Кочани, прет-
ходно утврдена со Одлука донесена од страна на Сове-
тот на јавните обвинители на ден 1.09.2008 година. 

 
II 

Проширувањето се однесува на точка 15 од Одлу-
ката за определување на бројот на јавни обвинители на 
јавните обвинителства и јавни обвинители во јавните 
обвинителства, па така точка 15 ќе гласи: „Основен ја-
вен обвинител на Основното јавно обвинителство Ко-
чани и (5) пет јавни обвинители во Основното јавно об-
винителство“. 

 
III 

Оваа одлука влегува во сила од денот на донесува-
њето. 

 
        А бр.259-8/10            Совет на јавните обвинители на 
2 декември 2010 година       на Република Македонија 
               Скопје                                Претседател, 
                                                    Костадин Кизов, с.р. 

__________ 
3299. 

Советот на јавните обвинители на Република Маке-
донија врз основа на член 36 од Законот за Советот на 
јавните обвинители на Република Македонија („Служ-
бен весник РМ“ бр.150/07), објавува  

 
О Г Л А С 

ЗА ИЗБОР НА 
 
1. Основен јавен обвинител на Основното јавно об-

винителство Берово 
 
Кандидатите за избор на Основен јавен обвинител 

освен условите предвидени во член 44 став 1 од  Зако-
нот за јавно обвинителство („Сл. весник на РМ“ бр. 
150/07), потребно е  како посебен  услов  да исполнува-
ат  работно искуство од најмалку три години како јавен 
обвинител со потврдени резултати во работата. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Заинтересираните кандидати пријавите заедно со 
потребната документација, уверенијата за државјанст-
во и лекарското уверение (двете  да не се постари од 
шест месеци од денот на нивното издавање), доказ за 
работен стаж како јавен обвинител, диплома за завр-
шен Правен факултет и потврда за положен правосу-
ден испит во оригинал или заверена фотокопија на но-
тар, и доказ за верифицирана изјава за исполнување на 
условите за вршење на јавна функција согласно со 
чл.2,став 2 и член 3, став 2 од Законот за определување 
дополнителен услов за вршење јавна функција („Служ-
бен весник на РМ“ бр14/08 од 29.01.2008 година)и За-
конот за изменување и дополнување на Законот за 
опредеделување дополнителен услов за вршење јавна 
функција („Службен весник на РМ“ бр. 64/09 од 
22.05.2009), издаден од надлежната Комисија за вери-
фикација на факти, согласно наведениот Закон, и да ги 
достават до Советот на јавните обвинители на Репуб-
лика Македонија ул. „Вељко Влаховиќ” бр. 26 кат 4 во 
рок од 15 дена од објавата на овој оглас во „Службен 
весник на РМ“. 

Некомплетните документи нема да бидат разгледувани. 
 
 А.бр. 259-2/10              Совет на јавните обвинители 

2 декември 2010 година       на Република Македонија 
       Скопје                                  Претседател, 

                                           Костадин Кизов, с.р. 
__________ 

 
ДРЖАВЕН ЗАВОД ЗА СТАТИСТИКА 

3300. 
Врз основа на член 44 од Законот за данокот на до-

бивка („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
80/93, 33/95, 43/95, 71/96, 5/97, 28/98, 11/2001, 2/2002, 
44/2002, 51/2003, 120/2005, 139/2006, 160/2007, 159/2008 и 
85/2010), Државниот завод за статистика го утврдува и 
објавува 

 
ДВИЖЕЊЕТО  НА  ИНДЕКСОТ   

НА ЦЕНИТЕ НА МАЛО ВО РЕПУБЛИКА МАКЕ-
ДОНИЈА ЗА МЕСЕЦ НОЕМВРИ 2010 ГОДИНА 
 
Индексот на цените на мало во Република Македо-

нија во периодот јануари-ноември 2010 година, во од-
нос на просечните цени на мало во 2009 година, е по-
висок за 2,4%. 

 
Директор, 

                                      м-р Благица Новковска, с.р. 
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